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Il favormìie MCiJiglimento elargUo sempn dal pub* 
blico rUk PoEsri£ dì Frai^vcesco Guitti, di cui si erita- 
rotto in breve tempo parecchie edizioni; e le molte ri- 
cerche che vengono fatte di qttesta Baccolta da diversi 
corrispondenti ed amatori del veneziano dialetto j mi 
animarono ad intraprenderne la ristampa. 

La brama poi di ben servire il pubblico^ fece si^ 
che posi ogni studio onde la presente edizione^ oltre di 
offrirla nitìàa ed ecoM^micaj riuscisse in pari tempo 
pia d'ogni altra completa. Difatti non facendo cenno 
di vari apologhi di minor importanza^ il lettore trove- 
rà in questa le due bellissime composizioni il Brigua- 
DORO ed il Piparo de MonTAGiiA, che non riscontratisi 



nette altre edisioni, — Anche peUe varianti e per certe 
forme di dicitura voUi rimanere attaccato atte accurate 
osservazioni fomite ad altri editori dal Sig. P. OUva 
dal Turco j il quale potè fame riscontro colle genuine 
scritture delV autore. 

Spero j lettori benevoli^ che queste mie premure mc- 
ranno da voi favorevolmente accolte; e dò. mi servirà 
d' incoraggiamento^ per vie piii impegnarmi apuìMi^ 
care altre produzioni, ultemativamente utiU e dt'Iel- 
tevoli. 

■ Vivete felici. 
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AD ERMINIA TINDARIDE 



IL MIO RITRATTO 



oia modesto, sia sincèro. 

Bella Erminia, il tuo ritratto; 
L'han le Grazie per te fatto, 
Ora il mio ch'il fe per me? 
Ah ! non esse, ben Io sento; 
Follo io stesso, e già m'attristo, 
Che se gli anni hai tu di Cristo, 
Sono i miei cinquantatrè. 

Alto cinque interi piedi, 
Vo diritto per la via. 
Ed annunzio un'albagia, 
Che a dir vero mia non è. 
Nato gracile e sottile 
Or comincio a farmi grasso; 
Mi regala» questo spasso 
Gli anni miei cinquantatrè. 

Un di ferrai il capo adomo 
Capei biondi, ricciutélli, 
Bruni or son, compri i capelli 
Che m'intrecciano il tupè. 
E se il pettine, che dotto 
Miei li unge, il guardo inganna. 
Non si accorcian d'una spanna 
Gli anni miei cinquantatre. 
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Spesfo reeomi al teatro 
Iloye sfersasi fl costóme. 
Corco alfine snUe piume 
Gli anni miei cinquantatrè. 

Non son rìceo, ne pezzente. 
Non son pnM^go, né avaro. 
Park) poco, parlo chiaro, 
Né pedanti yo'tra pie» 
Col bel sesso, che por amo. 
Ormai qoasi non m impiccio^ 
Non fo scherno d'on ca]Hriccio 
Gli anni miei cinquantatrè. 

Circa Roma, e i dogmi suoi 
Li rispetto, non li tocco; 
Non è il saggio che uno adoeco 
Se ragiona con la (è. 
Sugli errori poi del volgo 
Sparger luce non mi sogno. 
Cne di pace hanno bisogno 
Gli anni miei cincpiantatrè. 

Questo, Erminia, è il mio rìtrattoc 
Ah, foss'egli afanen sincerol 
Mesce il falso con rero 
Troppo industre amor di sé. 
Con la speme di piacerti 
Di qnai nori non avrei 
Smrsi, Erminia, i torti miei. 
Gli anni miei cinquantatrè. 



LA VERITÀ' E LA FAVOLA 



iStufii de star in pozzo, 

Nua come Dio rà iata, 

La Tenta s'à messo un di a viagiar. 

tJstinada a voler per tanto tempo 

Viver là dentro, e respirar quel' aria 

Soteranea, mal sana, e no magnar 

Che saoguele e lumagbe, 

La'gaveva cambia ciera e fatezze, 

La pareva a dr etura 

Un scheletro scampa da sepoltura. 

Trovandola per strada 

Zoveni e vecbi se la fiiva a gambe; 

Oe, no ghe gora un'anima 

Che ghe sporzesse un strazzo de gonela, 

O un per de scarpe rote; 

Missun ga dito mai: vegni sorela. 

Magne un boeon, fermeve qua sta note. 
Gh'è passa un di vicin per addente 

La tavola, che giusto andava al fresco, 

Ha ves6al ... n, mincbionil 

Nastri, merli, penachi da zechin^ 

Ghe fava su la testa un baldachin; 

E un andriè da gala 

Co manegone larghe e eoa prolissa, 



Sparso de fiori d*oro, 

De perle, de brllantì, 

Col sol da drio, co la luna davanti, 

^(ìhe deeoraya-tiita la parsooa. 

Che la pareva proprio una bissona; 

Tuta rooa za falsa. 

Ma d'un brio, d'un splendor 

Da lassarghe su i ochi. Co la vede 

Quela mumia col sesso in eonfidenza, 

Co la la riconosce. 

La fa tre passi incLrio per la sorpresa : 

« Ti ti xe mia sorela, verità? 

Senza camisa? Cossa fastu là? » 
La ghe risponde: — « Ti lo vedi beo; 

Son qua che me impetrisso, e sarà un'ora 

Che domando a ehi passa 
. Una strazza, un feniv taut» che possa 

Coverzerme e dormir r tati ine seàinpa, 

Fazzo a tùti paura. Ma Vd chiara; 

Co le dune xe veehie le.à finio 

Fina d'esser più prossimo, 

E grazia granoa se i ^he dise «dio. » — 
— « Ti per altro ti xe .: 

Più zoyene de mi {*) » 

(Torna a dìrghe la favola) epur tati, 

IVo iam^m per lodarme,. me, neeve 

In casa, me carezza, e so tratada 
. i Per tuto da sigoora ... ma sorelaf 

Perchè te vien mo. in testa de mostrar .... 

De dìanal almanco. tor 
. Do foge de figlier .••• nuà per la strada? 

Petite i to talenti. 
) Dove gastu el giwfizio? Oh batta, senti : 

Femo nègiMdo iiiaieme. ^ 1 idtn. mo qua, 

(*) Nelle anteriori edizióni questi dot versi erano malamente 
^endiati nel solo errato: • 

Ti per aìtr6 tré pia itovént dt mk' 
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Flebite drento, involzite 
Nel mio manto real, e a passi eguali 
Caminemo d' acordo. Per el tagio 
De le scarsele, o fora per le maneghe. 
De quando in quando ti a da far baossete; 
I filosofi, i savi 

Che fin adesso m'à volta le spale. 
Vedendo che la favola 
No xe che '1 scorzo de la verità, 
A brazza averte i me riceverà: 
E ti stessa dai richi e dai potei, 
Soliti co i te vede a scampar via. 
Ti sarà ben acolta in grazia mia. 
Cussi servlndo al gusto de ciaseuii 
Divideremo el fhito. 
Mi dei matezzi, ti de la rason, 
Passeremo per tuto^ 
E faremo, sorela, un figuro». 
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r AVA CHE BEGA 



Dela, carene, galante, 
Letorata, c^ matiiia 
La marchesa Belaspina 
Core suMto a taolin. 

Là mo a caso ghe xe un spechio, 
E con lu, da quela ria, 
La fin scuola de magia 
Ai 80 ochi, al 80 bochin. 

Mentre un di cussi la studia, 
Vien un^ora da de fora. 
Che tomara giusto alora 
Ihk la fabrica del miei. 

La la sente, la la vede .... 
Spaventada, porereta! 
La tra un cìgo: « Agiuto, Beta, 
Presto, Brigida, Michiel I » 

« Core tuti; ghè qua un mostro 
Co le ale, co la bava .... » 
Tuti core: ma za Tara 
6a un layreto, oh Dio, becà. 

La marchesa casca morta. 
Per no dir in sranimento; 
Beta lesta come d vento 
S'à quel* empia sa cucà. 
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La voleva là iehiczarla, 

Vendicar la so parona, 

Ma la birba in man ghe intona 

In bemol un dolòe: Oimè: 
« Mi ò credesto (chi sa a quante 

Che sta burla ogni di toca) 

Qaei bei lavri, quela boca. 

Do rosete in t'un bochè; 
« Me pareva .... » a ste parole 

La marchesa se destira, 

L' avre i ochi, la sospira, 

E la dise: «no schizzar; » 
« No me dol pò minga tanto: 

La feria xe assae lisiera; 

Poverazzal Tè sincera. 

Lassa, Beta, lassa andar. » 
Se la lode piase ai savi, 

Figureve pò a le donel 

Le voleu cortesi e bone? 

Garezzete, adulazion. 
Tra l'incenso e la mantèca 

No ghe ponze più la barba .... 

Mo la fragola xe garba? 

Fora zucaro panon. 
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Ha fregi, titoli 
E sanità: 

Da Roma al Messieo, 
Dal Cairo al Dolo, 
Pregato a lagrime, 
La vendo io solo; 

Pur viva l'Adria! 
Qui ne fo scialo, 
E per un tallero 
Ve la regalo. » 

Fenia la predica 
Tuti ra via, 
Perchè de talari 
Gh'è carestia; 

A mi mo el recipe 
De le bozzete 
He poi! ghe colego 
Diese lirete; 

Curioso esamino 
La mia spesona, 
E quei del bozzolo 
Za me sbnfona. 

Svodo la polvere .... 
Tantin zaleta .... 
Pazienza .... tripolo . 
O pur faveta .... 

Ma in quelo in gondola 
Da la Zucca 
Yien Belicopulo 
Mastro de Zeca; 

E mi va e mostreghe 
Quel spolverin ... 
La gera polvere 
D'oro, ma fin! 

Me rà quel Zingano 
Picada in man. 
Oh die satirico 
De zarktaai 



EX COLOMBO E X BARBA6IAN 



lormenta dal mal dei ealeoli 
Cera a morte un Barbagian^ 
El sustava tra le natole, 
Biastemando come mi can: 

« Tuti i ose! ga el cuor de foriéio, 
l m'k tuti abandonà^ 
Son qua solo, senza un moeolo. 
Moribondo, desparà. * 

Sti lamenti, sti rimproveri 
Va a ferir un colombin. 
Che se spulesa i garetoli 
Su la goma la vicin. 

El colomibo tra i volatili 
Xe '1 più tenero, el più bon: 
Chi a Tamor xe più sensibile 
Sente più la compassion. 

Sgambetando là el se furega 
Dove el geme note e di: 
« Yia, bon vechio, deve animo, 
Consoleve, so qua mi. » 

«fPovareto Tè un cadavero!) 
voleu gnente? gaveu sé? 
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Quanto xe che xe sta el medico? 

Cossa dìselo? parie ... » 
« Chi re assiste? Cossa vedio! 

I ve lassa sgangolir; 

Qua no gh*è né miel^ né zucaro, 

No gh'è un voto da sorbir. » 
« No gare un nevodo? un zenero? 

Xeli soto el peruchier? 

Perdoneme ... mi strasecolo l 

Dove xe vostra muger? — » 
« — Che muger 1 » risponde in colera 

AI Colombo ramala, 

« Obligato a le so grazie! 

Sé un bel tomo in verità. » 
« Si, doveva una petegola 

Una mata sposar su, 

Per aver in dote el titolo 

De cometa, de cucù? • 
« Mantegnir quatro sie discoli, 

Ch^ ogni zorno in tei so cuor 

Gavaria <;antà V esequie 

Al so caro genitor? » 
« Solevarli dai so debiti, 

Cocolar la bissa in sen, 

E aver pò per gratitudine 

Un rogarlo de velen? » 
« No go fioli, no go zeneri, 

Mugier, corni ... no ghe n'òl 

Che nevodi? senza vederli , 

Spero in Dio ohe mcnrirò. "^ » 
« -^ Me pare ben malinconico! 

De parenti se sté mal, 

Gh^è i amici. L'amicizift 

Per irafliti xe un eordial; • 
« Sali, for^i mezzo secolo 

Che sti copi frequente, 

Po^6 aver^hene ... co oa aubio 

Ve ne capita do tre, — 
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« — Bò pison, (*) yegniu dal Messico? 
(Ghe nsponde el Barbagian) 
« No savè che amici e tossego 
Xe sta sempre tato un pan? » 

« ìVo i voi altro che i so comodi, 
I ve cambia el tu col ìm\ 
1 ve insidia, i ve calonia, 
I ve lacera ogni dì. — » 

« — Ma me par squasi impassibile 
« (Toma a dirghe el Cofombin) » 
Che no abiè con un volatile 
Fato almanco un beverin. — » 

« — Co sti furbi, co sti perfidi 
Mai me son domestica, 
A le carte, son misantropo. 
Né so mai d'aver ama. — » 

« — Ho minchioni ! vechio tangaro, 
No te so mo cossa far, 
Crepa, schiata, tiò sto moeolo, 
E va a farte ... soterar. 



(*) Uia?a il Gritti scrìvere le parole francesi come si pro- 
nunziano. 
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EL MARCHESE MERUTON C) 



Ijiasioto Garzignol 

Paesan povero e acorto, 

(Do piante mo, che sol 

Nascer vicine in orto) 
Giardìnier mal paj?à 

Del sior conte Balena, 

Fava ih strada sto istà 

La solita so cena. 
Ve la podè pensar: 

Do rete de polenta. 

Una renga m andai*. 

Bevanda d'acqua tenta. 
De sto pasto real, 

Tra do fioi afamai, 

Gnente andava de mal. 

Fregole in tera? mai! 
« Pare, ca mi un bocon ! 

Pare, ca mi, a ghin vogio! 

E Pasqua dal cason: 

Biasio, toli de Togio. 
Ringrazio Dio, a la fé 

De no averme dà fioli. 

Come faravio in tre 

A spartir do fasioU? 

(*) Io alcuni mss. questo apologo ha il titolo segaente: Ei se- 

nator bernahoto; ed in altro Biasoto e Bàlan. 
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Ma in ciei gh'è 'I protetor 

Anca mo dei yilanL 

Biàsioto gì un umor 

Che mazza dogie e afani; 
E tormentelo pur, 

Caveghe fina i denti, 

Pfol podarè ridur 

]Vè a pianti, uè a lamenti; 
Anzi lu, come lu, 

Parlando dei so mali, 

6a proprio la virtù 

De caminar su i cali. 
Yogio dir, de scherzar 

Fin co la so disgrazia, 

E de satirizar 

Anca co qualche grazia; 
Perchè l'aveva mo 

De quando in quando leto. 

Minga Bel, ne Russò, 

Cussi qualche libreto ... 
Tornava zo pian pian 

Verso la so bicoca 

El senator Balan 

Col curadenti in boca, 
Chiocheto, scalmana. 

Dal palazzo del conte, 

Mareselando un fia, 

Sugandose la fronte. 
Co rè a Biasio vicin 

« Ohi qua {'l due) se magna ... 

L'è sta un prfuizo divini ..» 

Eviva la cucagnal 
Sto conte conta ben! ... 

Minchioni 1 un signorazzot 

E che corte ch'el tieni 

Xe una regìa el palazzo! 
Spechi ... cossi ... onniier; 

Un mar de arzentaria ... 
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EI poi da cavaUer 

Esser anca una spia! 
Chi sa? ... Ma luto boni 

Trute? da qua a là in cao ... 

E quel và-de-mut^n 

Impasta col cacao) 
Botigue? cento e più ... 

Anzi mi solo ... oe ... saldi ... 

Me n'ò almanco berù ... 

E quei gelati ealdi? 
\ Tre fia sie nove, e tre ... 

Co le dame? in quaranta. 

Ma se burlemio? eh 

Da magnar ... per ctantaE 
M'ò un di anca mi tratà, 

SI so come che parlo) 
e recordo a Lonà 

Oo xe passa '1 re Carlo, 
M'ò magna in quel afar 

Quel orto a k Zueca 

Che m'ò feto imprestar ... 

Qua ghe voria la zecat... 
Ohi Biasioto ... anenml ... 

Zò 'I capelo ... ereanza, 

Yien qua ... via no gli' è mal ... 

Tiò una presa de Pranza . . 
N09 asenasso, cussi ... 

Fossetaf... Oh là ... ma questa 

L'è butà via co ti ... 

E quel visnà? Ite resto 
« Dilo ti, Garzignol, 

Quei consuma un tesoro I 
Ti è al servizio del sol. 

Ti à da esser tuto d'orol 
« GiucBzio veh 1 voi dir 

Tot ben le to misure ... 

Avanti de morir . . . 

Pensa a le ta creature ...» 
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« Ma ti è nato un vilan; 
No te scaldar la testa, 
Sima le boneman; 
Che ogni dì no xe festa 
Lighela al cuor. 
BiAS. — Studiare, za paron. 

De meter a profìto la lizion, 

(Risponde Biasio) ma sunorle tute. 

Tute le boneman! 

Oh! no me impegno mingo, da crìstìaik 

Perchè, sala, che slepa, . 

Se in vint'ani che servo 

No me fosse anda mai gnente de mal. 

Che slepa gavaria de capital? 

ArdHria squasi dir degna de eia. 

Poco su poco zot 
Bal. Podaraye anca darse: perchè no? 

Go mo curiosità .... da cavalier ... 

Aspeta ... Yoi sentarme un poco al fresco 

Qua su sta banca; tìrìte là iudrio, 

Che za go bona rechia ,., 

Tuti tre, luti tre, 

Che spuzzè da vilani ehe impestè. 

Di su mo, via, 
Bìks. La principia a bon conto 

Ch' el mìo paron (no fazzo per lodai ine) 

Me dà ogni zorno del bondissioria. 

Ma propriamente co de T ironia ... 
Bal. Cortesia ti voi dir: scioco! ironia! 

Poh, questa pò la stimo e no la stimo. 

Cera giusto in colegio a san Ciprian 

(Me lo ricordo come fiisse adesso) 

Co xe vegnù a trovarne 

Monsignor Scopazzon, zio de za madre, 

£ '1 me diceva. Ricordeve sior ... 

(Perchè alora no gera senatori) » 

Che circum circa i omeni xe omeiii, 

£ salvo i ranghi e '1 sangue, 
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Fina i paesani istessi 

Xe squasi tato prossimo, e a la larga. 

T'ò saludà anca mi, seguita pur! 

Bus. S'el me vede co '1 passa, per esempio. 
Sto strazzo ancora de capelo in testa 
£1 me buta in scondon per da drìo ; via 
Giusto quela monca, che se ghe disc 
Peada, se no falò. 
Scherzo cortese e scaltro. 
Per dir — « Tol su, va là, totene un altro. 

Bal. Ma o peada o monca, parlemo schieto. 
In quanto a la peada 
H te la poi aver ben merit»da; 
Ma la monca? Siben per altro, che 
Un rico, fato senza saver coinè, 
Senza saver perchè, buta via i bezzi. 
Che i ghe disc peada ... aspeta un poco ... 
Squasi scometeria che pileada 
Ti à inteso dir, zucon, che xe una spezie 
De matapan, o de ducato d' oro. 
Che vai disdoto e sedese. 
Fato bater dal dose Monegario 
Giusto in quei tempi che Pipin re Goto 
Stava assediando Brondolo ... 
Che rapresenta la consulta negra 
In bareton a bigoli, col moto 
Getis pOeata sttmus 
« Squasi per dir a quel novo Porsena : 
Setno in bareta e ve agpetemo a cena. 
« Perchè pUeo pUeos in lingua dota 
Significa, capissistu? bareta: 
E per questo i la chiama pileada 
Quela monca, martufo! e no peada. 
Da cavalier resto anca mi de sasso. 
Cernie dopo quaranta o cinquant'ani 
Che no lezo una carta, possa ancora 
Ricordarme ... Ma za le cosse patrie 
In ca Balan le xe fideicomisse 
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Da tre secoli, e più! Viva san Marco, 
Ogio mo indovina? 

Bus. He par de si ... 

Ma iiD povero paesan, no sala? ... 

Bàl. Donca 

Confessa che ti è un aseno l Di su . . . 

Bus. A proposito d' aseno, celenza, 
Se ricordela quel del sior abate^ 
Maestro del paron? 

Bàl. Se lo ricordo! 

El m'à fato portar co una scalzada. 
L'ano passa, quindese zorni intieri 
La gamba al colo ... infassada voi diri 
Eco, che a star col lovo 
Se impara a urlar. Sproposito anca mi 
Per colpa toa! 

Bus. Oh! tropo onor, celenzai 

L' aseno, donca, vinti zorni fa 
Cera ancora qua in grassa. Za la sa 
Che da un ano a sta parte 
Per tuto el teritorio 
8' a introdoto l'usanza forestiera 
De ingrassar i somari come i porchi 
Per pò magnarli. E in fati se fa voi, 
Tegnmdoghene un pezzo in sai tre di 
L'è un bocon da dotor in verità. 

BaIi. Tarde fin dove ariva el lusso 1 ma . . . 

BiAS. A caso, forsi (come se sol dir) 
Perchè spesso 1 bei spiiiti se incontra, 
S*à butà un zorno in leto, 
Amalai tuli do, F aseno e *I prete; 
Se ga spiega la gota a tuti do, 
A tuti do la ghe xe andada al peto: 
E co l'agiuto d'un medico solo 
In quatro di la morte, che 11 ochiava, 
S'à becà i do colombi co una fava. 
Erede dei cadaveri intestati. 
De l'abate e de l' aseno, el paron 
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A fato sepelìr pomposamente 
£1 so maestro, per riconoscenza 
De quelo eh'el gaveva un di insegna, 
E che lu per modestia a lassa là; 
Ma la senta el caprizio ... (generoso 
Za, se la voi ... ) ¥ ha fato che m scondon 
El nonzolo ghe porta via la ehierega. 
Per donarmehi a mi! perchè? cussi, 
Forsi perchè ghe rispondeva messa. 
Mi me rò in bota messa: ecola qua; 
E la porto A e note veramente. 
Perchè pò, a dirla, no la pesa gnente. 
Ma no se poi negar che noi sìa un trato ... 

Bal. Gossa me vastu chieregando mato? 
Me fastu ei spiritoso? 
Tra sto caldo, el disnar e i to strambezzi. 
Da cavalier, deboto 
El cervelo me zira come un trotolo. 
Coss'à 1 fato de Faseno el paron? 
Di su, te intendarò per discrezion. 

BiAS. El ghe n'à foto far dodese tagi. 
Un più belo de V altro, e '1 s' a tegnii 
El più grosso per lui Mi mo ò credesto 
Gh el sior conte Balena 
Mandasse in bota a regalar el resto 
A sti signori qua in vilegiatura: 
Ma bisogna mo dir, che le balene 
S'abia da inamorar dei garzignoli, 
Perchè ogni volta ch'el paron m'à visto. 
Dai an^uo, dai doman; adesso un toco, 
Un altro pezzo d'aseno deboto ... 
A chi l'alo pò dà? tuto a Biasioto. 
E ghe n' ò lui pezzo in conza, che se mai 
La se degnasse ... Go tanti doveri! 
Capisso che Tè tropa confidenza .... 
Ma ghel dago de cuor, sala, Celenza? 

BiL. Da eavulier che no ti disi mal .... 
No ghe n'ò più magna .... portilo pur; 



25 



Melighe arente dodese limoni. 
Un bel mazzo de sparesi, che vogio 
Parte proprio sentir e] mio vin pieolo ... 
Ti farà riverenza a mia mnger ... 

Bus. Grazie, celenza! ma i limoni e i sparesi 
£1 paron Y ha mandai za sul marca, 
Solita cantàl Vaseno pò... 
Ghel portare domnn. 
La fazza conto averselo magna, 
E quela todescota. 

Che ghe recita in leto da muger? .., 
Vogio dir la parona: in verità, 
Per lodarme no go boca che basta. 
E sì, la varda, grazia Dio, Tè un forno... 
Quand'è sta? ... l'altro zorno ' 
L'ò pregada imprestarme un quartarol 
D'orzo nostran: in bota. 
Per no lassarme sgangolir de smania. 
La me n' ha fato dar dal so lachè 
Una carga de quelo de Germania, 
Qua su le spale, che ga i grani grossi 
Proprio cussi 1 (me dol ancora i ossi ; 
Son mezzo sfracassai) 
E la indovina? la me l'à dona; 
E pò no basta minga ... 
IVo passa dì che a Pasqua, o amia sorela, 
Gavandose '1 bocon proprio de boca, 
INo la ghe daga, co la xe de vogia, 
Ora un pezzo de vaca, ora de trogial 

Bal. Adasio, siorl da cavalier, me par ... 

Bus. La senta pur, co i vìen, dopo disnar, 
A sorar in giardin. 
Mi za i me trova là 
Strussià, sgobà, afamà 1 No i dise minga 
Tid Ho paneto e magna^ 
Come faria qualche bifolco, oibòl 
I voi vederme là chioco, imbriago. 
Perchè a mi, che no togo che granetu ... 
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Biasioto a ti... fos^eta... 

E i ine fa tor per forza 

Una bela presona de rapè 

Che me buta '1 eervelo sul topè; 

E mile cortesie, 

Tute za su sto gusto, 

Che me fa in cao del mese 

Sparagnar meze, se no più, le spese. 

Fin stamatina, perchè gera festa, 

L' à dà ai mìi tosi un mustazzon a testa 1 

In soma i mii paroni. 

Che lo zuro qua a pie 

Da povero, onorato giardinier, 

(E se fusse a cavalo, 

Tanto ghel zuraria da cavalierj 

I spande grazie per tanto de toro, 

E i sa far pompa dei so cuori d*oro ... 
, Una per tute, qua. 

Qua no va atorno rosto, 

Qua no bogie pignata 

Se no quando se trata 

De far bancheto a cavalieri, a dame; 

Qua, a le curte^ no magna 

Che quei che no ga fatue. 

Fata sempre la debita ecezion 

Per Vocelenza .... vegno .... za paron. » 
£ s^uadrandoghe là una riverenza, 

Biasioto per la vigna. 

Co i so tosi, ridendo, se la sbriglia. 
El senator Balan gnognolo, stomo, 

Ghe pensa su un pocheto, 

Ghe varda un pezzo drio co F ochialeto, 

Po se mete a sbragiar: « re dei furbazzi. 

Te forò, sastu, scavezzar i brazzi. » 
Se biscola a zig-zag, e va pian pian 

A bever do ci^ dal sìor piovan. 



I DO LIONI 



bu l'arene deserte de l'Africa; 
Dove el sol de la tera fa c^ere. 
Verso un'arida eroda de porfido. 
Tormentai da una sé che li sofega, 
A vint'ore, nel cuor de l'istà» 
S'à do enormi lioni incontra. 

Là dal di eh' è andà in aria Cartagine 
No gh'è gnanca più l'ombra d'oli albero, 
Là no piove, rusceli no mormora, 
E do sole o tre volte p^ secolo, 
Fra quei sassi per puro morbin, 
Qualche Naiade ha fato pissin. 

Ma quél di con insolito tremito 
De la eroda sconvolte le viscere, 
De poc' acqua s'à averto uti deposito, 
Che scampando la tenta de scoìiderse. 
Quei lioni che acortl i se n'è, 
Sbalza, svola, a stuarse la sé. 

I podeva, se i aveva giudizio, 
Rinfrescarse in fraterna l'esofago. 
Ma superbia invidiosa li rosega, 
E i se varda, e i se brontola, burberi. 
Con un rantego unissono a do: 
Mi voi bever..,, mi soloy e ti no. 
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Za le schizze ghe sbufa, ghe zufola, 
Va le eoe stafilandoghe i nomboli, 
Le mascele i spalanca sanguivore; 
E le sgrìnfe i desgaanta sbreghìfere, 
I se cufola, i sgninza, i dà sa.... 
Se spere separarli, andè vu. 

I se aventa, i stramazza, i se sapega, 
I se sgrafa, i se struca, i se mastega. 
Denti a denti s' lucrosa, se stritola. 
Fioca i peli, la bava ghe sgìozzola, 
D*urli rauchi e stonae da vlolon 
I concerta un dueto a Pluton. 

Quei rugiti de rabia in baritono 
Va su in aria, in le grote se furega 
E le fiere, i volatili, i retili, 
Spaventai da quel'orida musica, 
IVo se sogna fermarse a vardar. 
Svola, serpe e se torna a intanar. 

Nova stizza li ponze, ti stuzzega, 

^ più feroci i lioni se lacera; 
A dura quela zufa teribile 
Più de quele de Achile con Etore, 
Perchè Venere, Marte e Netun 
No i ga tolto el partio de nissim. 

Tanti sforzi ogni forza ghe anichila, 
Su le gambe che trema 1 se biscola. 
Ansa 1 fianchi, dal sgrugno ai garetoli 
Sangue vivo ghe spruzza, ghe pissola; 
Resta in tera, tra bava e suor, 
Denti e sgrinfe, trofei del furor. 

Trabaiando, sbrissando i se rampega 
Da queF acqua a cercar refrigerio: 
Ma che? mentre a la barba dei posteri 
Stava 1 mati strazzandose i didimi^ 
S'à quel' acqua a so logo incassa .... 
El sol gh'arde el respiro .... i mor là. 



L' AVA E X PAVEGIO 



Aa r aurora per i campi 
Dà la eazza al lusariol; 
Za da Tonde tra i so lampi^ 
Scampa e ride el novo sol. 

Dise a Taye la regina: 
« Pule care, adio, bon proi 
Che fragranza a la colina t 
A revederse a filò. > 

Va la fola industriosa 
Sora i gigli, su i girne, 
E chi al timo e chi a la rosa, 
Come andemo nu al cafè. 

Ma nu spesso, povereti. 
Rei veleni a sorsegiar. 
Senza spesa né sospeti 
Eia '1 netare a ehiuchiar. 

Stava giusto un'ava un zomo 
S'un garofolo in zardin, 
Supeghandoghe d'intorno 
A sorseti el coresin. 

Su quatr'ale tricolori 

' Un pavegio bel espri 
Passa in quel che a mile fiori 
Dà de naso tuto '1 di. 
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El la Tede fior iNmebeto 

Sol garofolo co '1 va, 

E co '1 tmìa dal boscheto 

El la trova ancora là: 
m Ha bisogna (el dìse), cara. 

Che riè proprio de bon eoor, 

Che eostanzal Tè ben rara! 

Chiaehìar sempre sempre un fior! 
Pare mi' ostrega inerostada 

Su la eroda in mezzo al mar. 

Che no sa trovar la strada 

De poderse destacar. — 
— Bel emblema dei galanti, 

(La risponde) ave rason; 

L'ava e T ostrega costanti 

Ze un perfeto paragon; 
Questa e quela serve atente 

Al so nobile destin, 

E chi è nato a no far gnente 

Nasa fiori per morbin. » 
Ste delizie podè averle 

Vu che ozioso ve fa '1 elei. 

Ma da T ostrega el voi perle; 

E da mi la cera e el miei. 



EL TIMO % L' EDERA 



Diseva al timo l'edera 
Su l'alba sta matina: 
a Povera piantesina, 
Più che te vardo, viscere. 
Più ti me fa pecà; 

Ti, e to fradelo ditamo, 
Ve alzè una quarta apena, 
Destirè pur la schena. 
Ma galinete pepole, 
Dove cufarve la ; 

Almanco mi, col rovere, 
Pianta dileta a Giove, 
Vado, saveu fin dove? 
A stafilar le nuvole 
Che sporca el viso al ciel. 

— Vero, lassù vedendote 
Corer a torte '1 primo. 
Vero (risponde '1 timo. 
Stava sul cuor l'invidia 
Per travasarme '1 fiel; 

Ma mep^o esaminandome, 
Go dito: me vergogno; 
Mi no go alfin bisogno 
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De tor in presilo crozzole, 
So star ili pie cossi; 
Za quando nasce Tederà 
Dai roveri lontana. 
In cao la setimana 
Ghe dise timo e ditamo: 
SchiaOf pepala,- bondù 



L' ASENO E MI 



1 Sta mo ben insieme! 
Grazie, ma za, crederne, 
L^aseno in pien xe un discolo. 
El zorno sempre in visita. 
La sera el va, el se furega 
Per tuti i club de spirito, 
Sempre la note a cotole: 
Stalo mo assae co mi? 

El mondo, amici, va de mal in pezo; 
Oltre le prove che ga tuti mi 
Ohe n'ò un'altra, che par una fredui*a. 
Ma che me fa una rabia maledeta. 
£ sau cossa? La smania dei curiosi. 
Che no xe mai contenti 
Se no i ve conta fin in boca 1 denti. 
Ye saltava una volta per la testa 
Qualche caprizio, qualche bizaria. 
De quele cne la moda o '1 pregiudìzio 
V*obHga sconder per ipocrisia? 
Per esempio, el bisogno che gavè 
De renderve in secreto la giustizia 
Che r invidia dei omeni ve nega? 
Spassizzando, o senta su la carega. 
Senza timor de incomode sorprese, 

3 
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Perchè tuli badava ai fati soi, 
Podevi chiacherar da vostra posta, 
E confortar l'amor proprio a bon pato: 
Al più col rischio de passar per mate. 
Ma proveve mo adesso ... Si I minchioni ! 
Mezza dozzena ahnanco de bufoni 
Ve sta a le coste, e spia 
Tuto quel che dure de bona fede. 
Suponendove solo. 
Copia parole, ochiade, pantomime, 
Fun^a suso in pressa la gazzeta, 
E manda i fati vostri per stafeta ... 

PezoI da Esopo in qua 
Le bestie no gaveva più parla. 
Si mo, in anima mia, che i moralisti, 
Che predica al deserto, e za prevede 
Che presto o tardi a da cascarghe l'ugola. 
Per aver pronto el so lacheto in eoa 
Che porta la parola in vece soa, 
D' acordo coi poeti, a za tagià 
El fileto a le bestie da recao. 
El gato, in conseguenza, à lassa el gnaoy 
L'oseleto el c/cii. 
No ruze più el lion, 
No ragia più el somaro; 
Quelo perioda come Ciceron, 
Questo fa versi come Anibal Caro. 
E cussi, su l'esempio dei pedanti 
Che gh'à insegna, va a cazza anca le bestie 
Dei secreti de l'omo: 
E Taseno, el cavalo, el manzo, el can, 
I volatili, i pesci, 

E fin tra questi, el scombro de paluo 
(Che no sarà mai bon coto, né cruo) 
Porta e svoda qua e là 
La satirica batola moral, 
E gode a spese nostre el cameval. 
E, a proposito d'aseni, aveu visto 
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Quela slepa de rechie? zogaria 

Quel che volè, eh' el diavolo, che i porta. 

Che rà mo espressamente consegnae 

Per far ai zentilomeui la spia. 

Né i xe minga romanzi, ne fiabetel 

Un de sti siori da la bela rechia 

Me rà mo fata a mi Fano passa .... 

Quanti mo semio qua? quatro e tre sete ... 

Tuti za amici, e spero 

Che no yorà nissun ... gnanca per sogno ... 

Ve la conto, siben che me vergogno. 

Gerimo ancora in lu^o. 
Dopo esser sta fin mezza note a Padoa, 
In compagnia de dona Ilaria .... Come? 
No ve la recordè? la spagnoleta, 
Rica, brilante, leterata, bela. 
Che me Vk pò ficada, e xe sparia 
Col padre Geremia? ... Ben: giusto quela. 
Torna in vila, da mi, ma senza sono. 
In vece, com'el solito. 
De butarme sul leto, 
M' ò messo a spassizzar su e zo soleto. 
Assorto nel pensier de dona Ilaria 
Per un ale del mio castelo in aria. 
In easa fava un caldo .... 
L'aseno del gastaldo 
Pelando el coego me vegniva drio} 
No gaveva bada. Scontava el dì, 
E a mezza voce diseva cussi: 

Graziadio, no ghè più equivoci: 
Dona Ilaria xe mo miai 
Ma mi stimo la pazzia, 
E '1 coraggio de quei tangari 
De voler lotar co mi .... 

Figurarse! un matematico! 
Bela vèl perchè Tè inglese? .... 
E quel sior .... da che paese i 

Xelo? ah si, da la Martinica] 
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EI martin Io go anca niif 
Hercanton! pò za! da nespole! 
Ih I co f ga cento zechfini 
I se crede mo ..., arfechini. 
Sangue poro ghe voi, spirito, 
E pò 'I nniso die go mrtl .... 
E quel padre canta resperi? 
Per mostrar la bela pele, 
Tegnìr pronte le scarsele . . . 
La mosina mo d'Haria, 
PacMcelb, xe per mi. 
Ha gh*^è 'I conte, che sa Ben la musica^ 
he bele arti .... Né bele, ne brute 
Xe le arti. Le perora tute 
Ch'i artesanf le ìmpari per niif 
No go neiy né vof machie : intendemese ^ 
Mi go tanto de corno su T arma ! 
Se me V à rosegà qualche tarma. 
No soB morto. Io cambiarò mi. 
Tt, ti è std democratica,.,. Boni 
E che colpa ghe n'ogiò mo mi. 
Se T gorerno cor so spegazzon 
A Tolesto sporcarme anca mi? 
Ehi ti gerì municipalità f ..., 
^^ 1 perchè- no ì v'^à messo fn la Ifst», 
Vole 1 giusy el mio caro ignorante. 
De spazzarme qua e là per birbante t 
Cedo 1 posto, e queT gms Ib voi mi! 
Ma i to ani? Che ani? soi Nestore? 

GraziacBò son ancora un bel omo 

Bef riflessi r mestrussiela el pomo^^ 
6o dirito de tormelo mff 
Po Dàpia ga dfel spfritor 
No Fa xe minga un oca; 
Gh'^è vegnù f acqua in boca 
Savendo chf so raif 
Qnand'^è sta? zioBa o venere? 
Wa, no, saio passa, 
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La me cornava In pra. 

Che la gaveva a Cadice 

Lete za Uitte T opere 

Che ò scrko e stampa mil 
E in primis la comedìa 

De l'acqua alta^ celebre 

Anca per quela cabala. 

Che m'à obUgà a fischiarmeb 

Per prudenza anca mi. 
E DO le mie tragedie 

bastavo, Amieto, Herope, 

E Nemur e Adelaide, 

E cossa sogio mi! 
El mio romanzo istorico 

L' al sa tiAo a memoria. 

Li 80 confronto el Candido 

De Yolter ghe fe nausea. 

Lo «o ben anca mil 
La canta la mia lutida 

Parafrasi del tempio 

De Guido e le tue fulgide 

Pupille L.. con un'enfasi! 

Che m' à incanta anca mi. 
Cossa che la se coeola 

Quele otave saturiche 

Ai Visentin! 1 un diavolo! 

La ghe lo pesca el ^irito.... 

E se ghe iv è'I so mil 
£ le mie favole? 

Par impussibile: 

No la sa silaba 

Za del vernacolo, 

E puri parleghene, 

La xe fanatica. 

E gli Jnni miei? 

Su per ! dei. 

Ma sora tuto pò, 

La mia PulceM: 
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Oh Dio! co bela! 

La ci^... matat 

E vien quei stolidi 

A far regata 

Con chi? co mi. 
A sto passo me volto 

Per far un altro ziro, e indovine mo? 

Me vedo in fazza l'aseno. 

Che co la so creanza de famegia 

Me gera vegnù drio per ascoltarme. 

El me sera la strada, 

Strupiandome con una riverenza, 

E pò con un' ochiada 

Da sincope porcina 

Spalanca el so bochin da colombina, 

E me disc cusd. 

Ma tal e qual, a mi: ^ 
« Servo umilissimo — de vo celenza. 
La scusi in grazia — la confidenza. 
Ma mi no posso mo, — proprio in conscienza 
Tegnir più in stomego — cussi in semenza 
La mia indelebile — riconoscenza. 
E vada i critici — a dirla ai piavoli 
Ch' el far V elogio — da se medesimo 
Xe '1 più ridicolo — de tuti i vizi 
Che sporca i omeni. — L'è '1 più magnanimo 
Dei benefizi — che i fazza al prossimo 
Che sta ascoltandoli — e lo so mi! 
Avilio più del solito. 

Da quel disprezzo gotico 

Che se sol far dei aseni. 

Stava sguazzando a lagreme 

Qua per l'orto el parsemelo; 

Che vita miserabile j 

Diseva tra de mi 1 
Vostra celenza capita: 

Ohe rassegno el mio ossequio... 

La me ga in quel servizio... 
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Pazienza, so el mio debito: 

Mortifica la seguito. 
Co semo là a quel rovere, 

Sentio che la va in estasi, 

E che in stil ditirambico 

La va via componendose 

El so bel panegirico, 

Gnente de più omogeneo 

Ai bipedi e ai quach*upedi, 

Slongo le rechie, e avido 

Me chiuchio con delìzia 

El coli dei so meriti! 

Ma coi mii confrontandoli, 

Me par che Piero <t Abano 

Co la so verga magica 

Me eambi el fiel in zucaro, 

El mal umor in balsemo, 

£ vado tanto in gringola, 

Che a poco a poco dubito 

Fin chi sia Tomo, o Taseno, 

Se vo celenza, o mil 
Per domar el disprezzo dei omeni 

Basta, digo, un ilustre prosapia? 

Basta render giustizia al so spirito? 

Cocolarse? Capirseli più an^abile? 

So a cavalo. Chi mai xe più nobile? 

Chi più doto, poeta, o filosofo? 

Chi al bel sesso più caro de mi? 
Perchè, la suplico: — vorla la nascita? 
Son qua co 1 alboro, — eco '1 mio stipite. 
In primis^ V aseno — eh' à porta '1 mentore 
De Baco a T Indie — e in alto vedela? 

E in alto mi 
La metempsicosi — m' a dà Pitagora, 
Le metamorfosi — Mida, À])ulejo, 
E pò una serie -^ imimerabile 
D'aseni eroici — de tuti i ordini, 

E in alto, mi! 
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Taso r energica mussa fatidiea 

Che al gran Balamio co le so chiacole 

6a fato el pifaro sconder in nianega, 

Che benemerita ai primogeniti 

6a infuso el spirito 

Che godo mil 
E andemo a V ultimo, eh' è più a proposito! 

Se lo ricordela l'aseno energico 

Che co la galica 

Famos' amazone (che vo celenia 

Renderà celebre, anca in Italia) 

6a bu comerziò d' altro che letere ? 

Da quelo apunto in reta linea mo 

Discendo mil 
Ma passemo a un altro artìcolo. 

Tuti sa se son filosofo 

De la seta più dificile. 

Mi son l'Ercole dei stoici t 

Improperi e catorigole 

Xe sinonimi per mil 
Sfido scurie, legni, cogoli; 

Se Zenon gera insensibile, 

Croda e porfido son mi. 

E poeta? altro che Pindaro! 

Lu stonando metri esotici 

Scialaquava un mar de silabe. 

Mi co un solo rerso armonico 

Rompo Farla, sbrego l'etere, 

E ri, e rO me basta a mil 
Se son doto? 1^ e codici 

Xe zogatoli per mi! 

E pò, curte ... chi toI titoli 

In concorso a le academie 

No se fazza ombra del merito, 

Marchi franco, cora a torseli 

S' el somegia un poco a mi. » 
Xestu mo amabile? 

« Oh ! qua pò interogo 
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La so sinderesi 

Ecelentissima. 

La poi za dirmelo 

Senza metafore. 

No passa un'anima ... 

IVei so cokNjui 

Antiplatonici 

Co aona Ilaria 

No pagaravela 

Cinquanta talari 

Per esser mi? 
Nascita, ciera, spirito 

Par che ne vogia simili: 

E pur me resta un dubio ... 

Ma podemo risolverlo 

In statura mo i aseni 
'Porli lotar coi omeni? 

La me fazza una grazia: 

Cara eia misuremose: 

Vedemo chi se supera, 

Se vo celenza, o mi. 
Ha prima tolerì quela meliflua 

Boca ben^ca, che m'à l'ambrosia 

Sbrufa su l'anima, un sfogo ingenuo 

De gratitudine, un dolce fervido 

Baso col bocolo anca da mi! » 
E drezzà su le do zampe da drio 

Coi ochi lustri e un gesto 

Tut' altro che modesto. 

Mei vedo in perpendicolo d' intomo 

In ato de saltarme a brazza colo. 

Oe, me Y ò fata a gambe, e da quel zorno 

Me morsego la lengua co son solo. 
Contela se volè...ma za capi... 
Senza mai dir che la sia nata a mi! 



EL LION E X MOSSATO 



opassizzava gravemente 
Un lion de casa vechia 
Un mossalo ghe va arente, 
E ghe dise in t'una rechia: 
« Ghe siroco sfondradonl 
Ufi che caldo, za paron! » 

Con un cefo da Megera 
Ghe risponde so celenza: 
« Escremento de la tera» 
Chi t'à dà sta confidenza? 
Vii insetol... Chi è de là?... 
Cazze via costit de qua. » 

St' improperi, oh Dio! al mossato 
Fa vegnir mo su la stizza. 
£1 ghe dise: «Xestu mato? 
A mi ingiurie! dime, schizza?... 
Se me meto... sani ben, 
Che ogni bissa ài so veien: 

Gastu boria, dì, per quela 
Celeghera sgrendenada? 
Ti me mostri la mascela, 
Po le sgrinfe?...rè falada; 
Da volatile d'onor 
Te go giusto... ma de cuor. 



Varda el toro...xelo grando? 
I so comi no glie giova 
Se lo Tago tormentando, 
El me cerea... noi me trova. 
Fa el to conto... come?!.. no? 
Ben... mio danol provarò.» 

Dito questo, beca e via; 
E pò toma, beca e svola; 
El ghe fa una becaria 
Dal bonigolo a la gola; 
Per le reehie el ghe va su; 
Beca e sbrigna... noi gh'è più. 

El ghe sbalza dai zenochi 
Al barbuzzo, a le zenzive: 
El ghe ponze el naso, i ochi 
E le parti sensitive 
Fin per farlo disperar 
Ghe va el sfinter a becar. 

El lion, che ga presenti 
Tanti eroi de casa soa; 
Che formai crede i viventi 
Per tegnirghe su la eoa; 
No se volta, marchia a pian. 
Sta con aria da sultan: 

Ma sentindo che i beconi, 
A la barba dei antenati. 
Lo criela, mOj minchioni. 
Tra lu el disc, « questi è fati! 
El scomenza a pian pianin 
A far scurzi da arlediin. 

Per finir pò quela scena 
Manda al diavolo el sussiego. 
Co la eoa sferza la schena. 
Co le sgrinfe se fa un sbrego; 
Fica i denti dove el poi, 
E so dano se ghe do); 

Né podendo mai cncarlo. 
Se ghe svegia un tal rabiezzo 
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Ch' el fa cosse da ligarlo. 
El mossalo ride un peEsso, 
E pò el canta in do-re-mi: 
Te V ò (HtOy schizza? a ti,.. 
Fato el trilo, beca e via; 
Ma scorendo la campagna 
El dà drento a una scarpia 
E un ragneto se lo magna. 
Cussi avemo do \\z\(m 
Dal mossato e dal lion. 



LA LODOLA E LA TORTORA 



Là tra i campi a la Fessela, 
Una bela lodoleta, 
O in delassore» o in bemì 
Gantuzzara luto el dì. 
La trilava con un ^asto! 
La intonava cussi giusto! 
Wo gh'è un pelo da zontar; 
Oe...la gera da magnar. 
Ma in pochissima distanza 
Una tortora de Pranza 
Fava intanto, con ardor, 
Saveu cosa mo? 1' amor. 
Graziadio tortore e done 
Xe stae sempre fedelone 
Qua da l'Alpi 5 ma de là? 
Ehi le ga la fedeltà... 
Co le nasce in quei paesi, 
Sempre afabìh e cortesi 
Le dà basi, e retidè vu 
Fina al cuco e al pelachiù. 
Questa in fati, agosto magio 
Ghe n'ha vinti sul so fagio 
Tuto el di per el coìn 
Che ghe stuzzega el morbin. 
La carezza per averli 

Pronti sempre tordi e merli: 
La la zira cussi ben, 
Che contenti la li ticn. 
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Seshe 
Im fa 
De 

Che ^^éà 

Qnaidbe roiu bm» i se atoùi, 
I taroca, i la bamfà, 
>'é lutee la qffltfinn 
Che i ^he A i|iiddie beeoa 

Ma la iodola tranqufla 
Tarda^ rìde, canta, trfla; 
Tenta intanto, se k poi. 
De imitar d ross^nc^ 

Giera sqaam nn*ora e mezza. 
Che sa l'orlo d'una tazza 
La cantava: che farò? 
Euridice dove andrò? 

Mal apena la tasera, 
I cain^^i rìspondeya 
In eoreto a qoatro, a tre: 
Euridice, oh Dio! non ce! 

Bla la tortora, che alora 
Stava giusto là dessora 
A le strete co un fasan, 
«Eh, la discy che hacan! 

d* aver, Y è proprio bela I 
Sempre drio mo la capela? 
E a la lodola: » Ma scer, 
Ne sorie vu un peu vu ter? 

Che ve vegna la pivìal 
Cantè sempre! mo de dial 
Tuto quanto e! santo di 
Cici*cici, cici-ci. 

Dove xe i vostri morosi? 
I mumenti xe preziosi. 
No la torna mmga più 
Saveu, fla, la zoventù. 

Ehi da brava su, co sesto 
Fé l'amor e felo presto; 
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Val più, cara, un baso o dò, 
Che una risma de rondò. — 

— Me Madaniy la ghe risponde, 
Sto discorso me confonde, 
]\o la Yogio contradir. 
Sarà el baso un elisir. 

Yita mia, cuor mio, raisel 
Je me pam! Co la lo dise 
Sarà un zucaro panon 
Per i oseli del hon ton. 

Ma mi vivo a la carlona: 
No go sesto, no son bona; 
Je me san (tavoàr un cheiir, 
Can scantoni s*è mon boneUr, 

Po m'ha dito una calandra, 

Che à viazà, che vien da Fiandra, 
Giusto geri, là tra el fen. 
Che quel dolce xe un velen. 

Che Tamor fa tanti dani, 
Ch'el ne scurta fina i ani; 
Ch'el ne sbrega in pezzi el cuor. 
Che rè in soma un traditor. 

Ste opinion, cussi, in contrasto 
Mi a deciderle no basto, 
E per tema de falar 
Canto, e seguito a cantar; 

Po, no sala? i gusti varia; 
Eia ecetera, ... e mi un' aria. 
Lessè'ma xantè a man es 
Ma bel dam e c^Uon vu bes. 

Spiritosa! seria, seria, 
Dise l'altra: — Che miseria I 
Xantè donc, xantè mam-zel, 
E la spica un svolo in elei. 

El fasan ghe sbrissa drio, 
I se sconde, i va a far nio 
Né s'à visto pò mai più . 
Quela tortora a dar su. 
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L'à zirà la Trevisana, 
L'è passada in Padoana, 
In Polesene, in Friul 
Co la eoa tacada al Cui: 

Yogio dir co i so galanti 
Uhe tre al zomo tuti quanti 
8'à godesto el so antrètien 
A do bechi col so ben. 

Ma chi viaza su le piume. 
Sia mo istinto sia costume. 
Spesso senza volontà 
Torna là dove Tè sta. 

Cussi un di, dìes'ani dopo, 
Nel sentir sbarar un schìopo 
Là pochissimo lontan 
La s'à tòlto zo de man. 

E tra i campi a la Fosseta 
Xe la tortora cpstreta. 
Da la fufa dei fusil. 
De salvarse in t'un fenil. 

Là mo giusto in quel mumento 
Puf, un refolo de vento 
Buta.... chi mo? indovine; 
Quela lodola a la fé. 

Veramente in cao dies'ani, 
E qua e là gh'è dei malani. 
Ma no intendo dir perciò. 
Che i sia eguali in tute dò. 

Le fatezze xe sparie; 
Le xe a muso do scarpie; 
Ma la lodola, sior si, 
La ga ancora ... me capì ..., 

L'ochio vivo, el penin lesto. 
Le so alete, qualche resto 
De quel certo no so che. 
Che xe bon fin che ghe n'è. 

Ma la tortora gramazza 
Xe a dretura una scoazza. 
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Goba, strupia: un ospeal 

No ga in GUZZO la so egual. 
Le se varda fisse, fisse, 

Incantae come le bisse; 

Le vorìa por saladar: 

Ha ghe par e no ghe par. 
Pur la lodola cortese 

A la tortora francese 

Dise alfin : — « ab, Dieu merci 1 

Ma scer dam vus et issi. 
Giusto gieri ho cerca d' eia. 

Sala a chi mo? a so sorela, 

El non più n'an savè rien. 

Come stala? stala ben? 
Yardè come el tempo svola ! 

Me par gieri quando sola 

Con quel so motisù pison 

Ga chiapà le convulsion. 
Se ricordela quel zorno 

Co à dà suso quel cotorno? 

Che scenon sora el ponier 

Con quel merlo fòrestier? 
Me a propo Madami la scusa .... 

Dove xeli; son confusa 

De trovarla qua cussi 

Fa gulan, vo honsamil — 
— Ah^ ma scer! ah cara fia! 

La risponde: Tè finia. 

Chi refiisere de pleurs 

Vis a vi de me mallieurs ? 
Son qua strupia, tuta un grumo. 

Gusti, amici, tato in fumo? 

I m*à tuti abandonà 

Me dol tuto: fina là — 
Go un tumor qua su sta spala, 

Go do bruschi soto un'ala, 

X"è la galy xè le hubon^ 

E xè crass voalà *l pumon. 

4 
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Voleu '1 resto? senti el pezo. 

Crederessi mo? anca in mezo 

Ste delìzie m'arde el cuor 

£1 Vesuvio de Tamor; 
E a le culle;, no gh'è ozelo 

Che se mova, o bruto, o belo. 

Che col vedo svolar su.... 

Ahi ... coman mi porte mi? 
— Mi, madam, matina e sera 

Son ancora quel che gera. 

Una zuca senza sai, 

Ma no stago minga mal. 
Perchè, vedela, è ben vero 

Che no go più el beco intiero; 

Za el s'aveva da fruar.... 

Ma et me serve a becolar. 
Xe ben vero che me manca 

Qualche pena a l'ala zanca, 

Né me rischio da sto aprii 

Svolar più sul campanif. 
Ma svolatolo, me tegno 

Oe per altro mi me inzegno.... 

Dormo ancora sala pò 

Su quQl rovere là zo. 
Quel che un poco me ratrista 

Xe che, oimè, perdo la vista. 

Ma distinguo ancora ben 

Tuti i osci che va e che vien. 
Me fa pur malinconia 

Che da un mese so irochia, 

E co fazzo cici-ci, 

Ah madam: no son più mi» 
Ma per altro cussi vechia 

Graziadio go bona rechia, 

E co canta el russignol 

So beata. Chi me poi? » 



KAKALOR E KINKA' 



Eil prencipe Rfnkè, V ereditario^ 
Del vadCissimo impero de la China, 
Spassizzava in un parco solitario 
Col so mentore al fianco in bagolina, 
E la noia, che ai grandi el tafanario 
Xe solita incandir a la perlina. 
Secava, cc^sae la sol far coi picoH, 
A so altezza Imperiai ambo i testicoli. 

Ministro in parte de st'operazion 
Crera el mentore Istesso Rak^ilor, 
El qual con serie indefesse lizion 
Che insegnava et mistier de imperator. 
Che, come el nostro, a da esser savio e bon 
E magnanimo e intrepido se ocor; ' 
Perchè pò in fondo el prò de ste virtù 
Parie mo schìeto chi lo gode? nu. 

Mentre Kinkà con aulica decenza 
Va sbadagiando, un russignol a svolo 
8e fica là tra i carpani, e scomenza 
A gorgheg^arse un delizioso a solo. 
In estasi... ma, avezzo a la violenza, 
Kinkà ciga: chiapelo. El russignolo 
A la minacia de la prigionia 
Sbalza a cavai d'un zefireto e via. 
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In colera so Altezza — « Yegni qua, 
(El dise a Rakalor) via, sior maestro^ 
Spiegheme mo sta singolarità. 
L oseleto el più amabile, el più destro, 
Compodtor de sol-do-re-mi*fa, 
Scampa, se sconde in bosco: elounbel estro? 
£ pò me vien i celegati a gropi 
Fin su la regia a rovinarme 1 copi! 

— Signor, risponde aW imperiai infante 
Severo Kakator, dovè' imparar, 
Cbe mentre se va el scioco e l'ignorante 
Al so simile franchi a presentar 
L' ouK) grando se sconde : ma el regnante 
Che felici i so popoli voi far, 

Noi minacia; lo cerca, lo carezza 

Se torna d russigaol, creanza, Altezza. » 



EL TESORO 



Dakan, Peken, Tonthun, 

Tartari e amici del siecento e un. 

Mossi da la pia brama 

De basar el bonigolo al gran Lama, 

Yiazaya tuli tre 

A pie per le montagne del Tibè. 
Un di, mentre che i voi 

Salvar le zuche da Fardor del sol, 

Soto d^un castagner 

I trova a pie de Falboro un forzier. 

Chi Fabia porta là 

No vel dirò: so ch'el gera un casnà 

D'un imeneo valor; 

No ga forsi altretanto el gran signor! 

Averto i trova drento.... 

(Lassemo andar le sie mile tresento 

Pezze d'oro chinesl, 

E un saco de monea de quei paesi) 

Do borsone de pele 

De sta pegola.... piene. ...bagatelel.... 

Saveu ae cossa? una 

De perle a vovo de colwr de luna; 

E Faltra de brì]anti.«..ma cussi.... 

Quatro cambia k note in mezzodì! 
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Ve lasso imagihar 

L'estasi, la sorpresa... Che saltar! 

I pianze, i ride; in fati 

Per la consolazion i è squasi mati. 

In divrsion leal 

Se tol ognun la terza parte egual, 

£ impenie le bissache^ 

I canta a coro: eviva pur le machet 

El sol no i scota più. 

Carghi, ma alegri, i seguita a andar siz. 

Po, camina, camìna, 

Sgobai dal peso, a mezzo la colina 

I se ferma; e Peken 

Disc : « fradei qua glie voi biava, o fen. 

Drento de sto machion 

Chiapemo fià, magnemo qua un bocon; 

Bevemoghene un goto, 

E dopo de aver fato un pisoloto... 

— Za el gran Lama no scampa. 

— El libro ebon,maigafalft la stampa, » 

Disc alora Bakan, 

« Perchè,^ fradei,no gh'è pie vin,. né pan. -^ 

— Poi ben andar qualcun 

De nu là zo, ghe risponde Tonthun,. 
Quel castelo a man zanca 
Ne darà tuta quelo che ne manca. 
I tra el toco, e la sorte 
Manda Peken più zovene, più forte» 
Calando zo a la vale 
Co la bissaca piena su le spale. 
Che noi se fida de lassar là su. 
Cussi intanto Peken dise tra lìi: 
« Si, so rico, graziadio. 
Quel che porto tuto è mio. 
I^Ia no xela una pazzia 
De viazar in compagnia? 
Ti à dovesto far tre parte ( 
ftli no so mo cossa iarte.... 
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A to dano....ma per altro 
Posso ancora.... perchè no.... 
Go sta fiasca .... comprarò .... 
Del vin dolce, e mezzo vin. 
Mezzo tossego, ma fin.... 
Me li bruso come stizzi 
Sti mii cari e fidi amici. 
Ghe dirò, che là al castelo 
Mi ò dìsnà come mi porcelo.... 
La mia parte ghe la pago. 
Pazzo un poco Timbriago; 
Pazzo finta de dormir.... 
E co i vedo a sgangolir 
Rambo tato, tuto mi.... 
Me la sbrigno avanti di.... 
L' amicizia ? . . . .pregiudizio .... 
£1 gran Lama?... in quel servizio. » 
Ma intanto che Peken 
Ghe provede el disnar, missia el veleni 
Stravacai soto un rovere pian pian 
Se diseva cussi Tonthun, Bakan. 
« Varda mo là che diavolo 
De pazzia, de sproposito! 
Torse co nu quel stolido, 
Parlo co nu viazar? 
No n'à mo bisogna 
Perder un terzo, e più? 
E un terzo del casnà 
L'à da goder colù? 
Ma, dime, no saressinio 
y^amente do pampani. 
Se, col vien, no savessimo 
Parghelo là spuar? 
El too xelo guà? (*) 
Varda el mio... col vien su 
Destlremolo là... 
Spartiremo tra nu ... » 

(*) Si sottintende, coltello. 



66 



Torna l'amigo sa per la colina, 
I se ghe stanza adosso^ i lo sassina^ 
I magna, i beve muti; 
Fa el so efeto el velen in sie minuti. 
Mor Bakan, mor T(mtbun, 
E *\ tesoro a chi restelo? a nissun. 



I DO RUSCELI 



Verso quei tempi torbidi, famosi 
Per le imj^ese de Thamas-KoulicaD, 
In Persia Pantalon dei Bisognosi^ 
Onorato mercante venezian, 
Filosofo de quei pt*oprio sugosi, 
Che la natura fa co le so man, 
Disseca el so negozio, da trent'ani 
Fava vita in campagna tra i vilani. 

El s'aveva compra cento campeti 
Co un palazzm che xe una maravegia, 
El ga iMMria, galine, oche, porcheti 
Col so can da pagiaro che u vegia: 
Bon p«), bon vin, e tnti i comodeti. 
Che ocore a far star ben una famegia 
Senza etichete che ve seca i bisi; 
No gh' é forsi altretanto ai eampi elisi. 

Lo aveva fato so muger Pandora 
Pare de do zemeli e d'una puta; 
Ma el di che à bisogna pò che la mora. 
Pensando che Rosaura no xe bruta. 
Che Pantalon no ghe poi star de sora 
Per vardarla inutroque, voi dir tuta; 
La bona mare se Vk tolta in slita 
Per compagna de viazo a F altra vita. 
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L*era dunque resta coi do zemeli, 
Lelio e Florindo, che per so tormento 
Gera ino citcumcirca do storneli; 
Minga che no i ^avesse del talento. 
Che sin nel rovo i ghe trovava i peli; 
Ma dei vovi un per l'altro i ghe n'ha cento, 
E i va d' acordo in questo che la sorte, 
Per farli grandi, li aspetava in Corte. 

Za i se vede la Persia in zenochion, 
E za i ga la Sultana per morosa, 
Coghi, lachè, gianizzeri al porton, 
E fin quntro cavai color de rosa. 
Sentinao sti strambezzi Pantalon, 
PoverazzoI la note noi riposa; 
Che '1 vorave i so fioi lassar felici 
Né ghe fa bon augurio sti capricì. 

Lu, fin dal di che el gera sta in mezza 
Zovene de negozio in Rugagiufa, 
Titoli, onori, sfarzo, autorità, 
El li credeva, che soi mi? una trufa, 
E pò el meteva la felicità 
Ne la moderazion che la barufa 
Previen che la rason deve far spesso 
Co qualche vizio che ghe insìdia el sesso. 

e Oh, eldise un dì, Lelio, vien qua,F]orindo 
Vien qua anca ti, ste atenti tuti do. 
Mi, fioi, come vede, vago morindo, 
Mei disc quel che go, quel che no go; 
Podaria comandarve, ma prescindo 
Da la mia autorità, perche za so. 
Che co '1 pare xe vechio i fioli pensa. 
Che Fabia fato un per de ziri in sensa. 

Donca andè pur, ve nenedissa el Cielo; 
Ma prima che parti, ve voi contar 
Una fiaba, che par fata a penelo 
Per chi sta ben, e jxo gUe voi mo star. 
Me Tha dita mio pare Stefanelo, 
Che no gera un capon. Stela a ascoltar; 
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E se no ave per logica una piarola 

Sgarugievene el senso. Eco la favola. 
» Una volta da le viscere 

D'una florida colina 

Xe sta visto, là a la China, 

Du ruscelì scaturir. 
» L' onda pura i sgorga unanimi 

Per un facile declivio, 

]IIa ghe mostra presto un bivio 

Destin vario da seguir. 
• Prai, vignete, boschi ombriferi. 

Un li chiama a fecondar; 

L'altro al ciel per tubi idraulici 

Geme limpide a vibrar. 
9 Un dei do rusceli in gringola 

Sdegna in bota i fiori e l'erbe. 

Voi portar Y acque superbe 

A la regia de Pechin. 
» L'altro invece, nato d'indole 

Più modesta e più tranquila. 

Score lento per la vila; 

D'ogni campo fa un glardin. 
» Qua '1 ristora verze e brocoli. 

Là el va i bisi a rinfrescar. 

Qua '1 conforta peri e perseghì^ 

Là fa i sparesi spontar. 
» Va Lucieta sul so margine 

Fiori a scielgerse la festa. 

La se i ponta su la testa 

Consultando quel crestal; 
9 Ghe va adosso col so credito 

Momoleto dal bel naso, 

La ghe paga el prò co un baso, 

Lu ghe dona el capital. 
i> Fa quel dopio verde pascolo 

Manzi e pìegore ingrassar. 

De Qua Biasio sona el pìfaro. 

Senti Pasqua là a cantar. 



co 

» So le lire amene e fertili 
De qad placido msedo 
Fa i TÌlani el garai^elo 
Ya le femene a iilò. 

9 Tosi e tose qua se bìscola. 
De là i zoga a marìa-orlMi, 
Qael se seonde in t'mia eorba; 
St'idtro trota; e tanfe, so. 

9 Per qnel chiaro amor dìafimo 
Che fa i ci^ii brilar. 
Lazzi e trote sgidnza e bagola. 
Va le ai^fnlle a serpegiar. 

9 Xe alfin tanti i benefici 
Che ùi ai campi qoel bel rio. 
Che i vilani el crede on dio, 
E i Io adora in zenochion. 

9 Che se mai gh' è chi 1* ìntorbia. 
Chi stornar ^e rol el corso, 
Gh'è chi '1 Ut baiar da orso 
Soto ai colpi d'on baston. 

9 Cassi '1 resto d' acque limpide. 
Che in triboto el porta al mar. 
Dolci ancora come el zucaro 
Va i storioni a consolar. 

9 Ma tomemo a so fradelo, 
A quel mato de ruscelo. 
Che la boria 
Crede gloria. 
Che se imagina a Pekin 
De cambiarse Tacqna in vin. 

9 No ga apena la ^colina, 
Quel mozzina, 
Abandonà; 

L'è sta apena ne la Tale, 
Che a le spale 
Gh'è salta 
Ortolani, giardinieri, 
Coghi, sguateri e stafierì, 
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Favoriti e parassiti, 

Tuto el treno numeroso 

Del superbo, del fastoso 

Mandarla Kekakalà, 

La probosside, voi dir, 

El visir 

De so maestà. 

I ghe eambia ieto e sponda, 

I ghe incalza adosso londa, 

I lo sera 

Soto tera 

I ghe fa zirar le grote 

Dove el di dorme la note; 

E per gatoli e calete, 

Fate a bissa, strete strete, 

I lo torna a cazzar su; 

Ma ruseelo no V è più. 
» L' è là statua in porcelana, 

Qua a man dreta Y è un putin 

Che ne Y ato de far nana 

Lassa andar el so pissìn; 
» L' è un Confucio in barba d' oro 

Che fa inchini e riverenze, 

£ da questo e da quel foro 

Sbrufa liquide sentenze: 
» L' è '1 gran-Lama che co un scovolo 

Sguazza i preti del Tibè: 

L'è un staner co la so cogoma. 

Che ve spande adosso el tè. 
» Là a man zanca Y è un soldà 

Col so schiopo ben cargà, 

Che za tira el bagagiol, 

E schizzeta luna e sol. 
» L' è un santon che versa lagreme 

Per ecesso de dolor 

Sul destin dei ga4anlomeni. 

Sul sepolcro de Tonor; 
i> L' è un monarea che scialacqua^ 
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Che da vìa per ^ente Taoqua; 

L*è nna dama che recama 

A perlete, a l'arabesca 

Ponto in aria d'acqua fresca. 
9 Fato piova crìstaGna^ 

Larga conca alabastrina 

Lo racoglie in t'un bersò; 

E '1 visir dal bel veder 

Conta i zoghi per piacer. 
Belo (ì disc).... e un trenta dò, 

9 St'onor donca no xe raro! 

Ma pur deve quel ruscelo 

Fin sto belo 

Pagar caro; 

Quela vasca 

Soto el peto 

Dove el casca ga un buseto 

Co la storta 

Che lo porta 

Zorno e note 

In t' una bote 

Che lo svoda per la spina 

Su In scafa de cusina. 

Cussi dopo d'esser sta 
A vangae desbatizà, 

Dopo aver ben recita 

Da gran Lama, da soldà, 

Da damina, da putin, 

E da zane e buradn, 

Strupio, storto, snombolà, 

Cossa s'alo guadagna? 

D'esser beco e bastona. 

De lavar fin che ghe n' è > 

Piati e squele, e pò el pnvè 

Del visir Rekakala. i> 
De sta fiaba, che termina cussi, 

Florindo la moral l'à sgarugià. 

Tranquilo in vila Yh finio i so dì; 



Ma Lelio, più bizzaro o più ustinà, 
Xe andà a brilar in corte del Sofi, 
E rè sta per equivoco impala. 
Mi digo eh' el destin dei oo zemeli 
Se r à intesa co quelo dei rusceli. 
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LA FENICE 



(jhi dise per vogia. 

Cussi, de vìazar; 

Chi dise per boria 

De farse amirar. 

La bela Fenice 

1/ Arabia felice 

Scorendo in tre dì. 

De bel mezzodì, 

S'à un zomo trova... 

Sau dove-mo?...a Strà. 
Baucando per aria, 

Soleta, a pian pian, 

L' andava su a Padoa. 

Savè, che a sta man, 

Pisani-Moreta 

Ga un bosco. Stracheta, 

La dise: Sior «i, 

Fermiamoci quii 

E un carpano ochià, 

La se ga senta. 
La fama, petegola 

Per genio e mistier, 

L'à fato ai volatili 

In bota saver. 
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Cigaodo in firane^ae 

La scorei pitele: 

« Oasò xtt^B ami 

La r«ii et issi i ;» 

La lenguQ i la 9a; 

S' a tuti «foia. 
El ramo d'un olterp 

Se afita m zc^ebin; 

L' impr^W de V ai^sere 

L'à tolta Manette; 

I oseli ^ iM^biera 

A miera coi iuji^ra 

Co i colf ^m$ìi 

Che i par taotf I, 

Co] >e(eo impjri. 

Co Fochio toeantà. 
Yardandola s$i^mU) 

Diserai pao«: 

« Va «Gli di9v<»jo, ifivjdia, 

Cedemo, GìwoaI 

Quei o^ ? « stele l 

Le pene? csmMeì 

Che a^l? m^ Pl^ di.*. 

Quel tei^ &T di... 

Quel zufo iodpra 

L' à 6ioy« f pvài 
— Fenice, de Ykì4^ 

Sorela Biagio, 

Dì, «nel eb« t« »fi(W^« 

Xe'l ff^ga^ Qo)^?* 

Aplpiide» fa ee^ 

Co tanto da )>ffip9 

Col fal^^S, 

Col cirieìpi» 

Oseli di^ ^, 

Oseli de Iji; 
Ma quandi pò ij9 wmsi^ 

Soaye, genJtH, 
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La modula un: grazie 
La par un aprii! 
El russi^ol stesso 
a Ah : fdisej *ì confesso, 
Son vinto! senti 
Che trilo in benù! 
Che bel elafa 
Son proprio copà! 

•— Belezza adorabile. 
Celeste virtù, 
Ya là che ti ineriti 
De no morir più! » 
I osei ciga in fola. 
Co tanto de gola: 
«Che morte? menti... 
La toma pipi 
Sul rogo impizzà, 
Le celeghe'f sa! » 

Ma in mezzo a sto aplauso 
Che xe general. 
Sospira la tortora. 
Ingenua, leal. 

Se acorze, e smanioso 
Che dise*l so sposo: 
a Ti susti, bibi? 
La invidistu, di? 
Perchè stastu là 
Col beco casca ? » 

Risponde al rimprovero 
La tortora: « oibòl 
Pensava che • . . (viscere . . 
Invidia? mi no) 
Che de la so razza 
L'è sola, gramazzai 
Che almanco pò mi 
So sempre co ti!... 
No minga per... ma... 
TSo fala pecà? » 
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Quel merito in isola 

Che spesso invidie. 

Ve cava le lagreme. 

Se Io esaminè. 
Tra i beni gh'è quei 

Gh'è megio, fradef, 

Averli a demi. 

IVo so se capi 

El gusto che ga 

Chi gode a metà. 



£L M BE OQPE 



JHamalù quarto, flastre re de cope, 
Spassizzava in campagna incognito: 
E gratandose in testa : « oh le xe trope 
Trope strussie, el diseva: oibò, oibòf 
I ga IBI bel dir f eh lo sa ben chi 1 prova ; 
L' è pn^>rio una galla da pope a prova ì 

No credo che ghe sfa sora la tei^a 
Un omo contraria come son mf. 
Mi voi la pase, e i me fa far la guera ; 
No voria meter nove imposte... eh sì! 
Le nave in tochi, Tarsenal in pezzi, 
I soldai senza scarpe, e ghe voi bezzi. 

Podèssio almanco veder schieta e neta 
La verità; saver come la xe 
Per regolarmel oh giusto! maledeta 
Quela che sot busie quante volè 
E co go fato radopiar la paga, 
Son un Tito^ un Trajan f e che la vaga. 

EI jM^Io cussi magna i sculieri, 
E a mi la compassion me strazza el cuor; 
Chiamo ogni di a capitolo i pensieri. 
Studio la note come un traditor, 
E col mio scetro in man, per quanto fazzo. 
Resto a dretura un vis... resto un pagiazzo. » 
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Mentre el piaoze la propria e la STentura 
D«l h^l regno de ^ope Mamalu 
Bgla r ochia sui campi, e la pianura 
SI veda aparaa de cinquanta al più 
Tra béchi OMifrì e piegore acacnie, 
8p(^^be» pelae, che ne poi star in pie, 

Core qua e ih. el paslor, ora drio al heco 
Che ^enlQ a] nosco ae voiia Bear, 
Ora a lor au uà «gndo aeco, seco, 
Che M casca, che no se poi più ahar. 
Mentre^ ne passi indrìo, drentp d* un fosso 
Sta el levo devoicandoghe el più grosso. 

Buia via quelo per socorer questo, 
E sbrissa ^ ciasoa, e perde questo e quelo: 
Un altro lovo ghe spaventa el resto, 
E gbe magna ejl molton eoi corni e '1 pelo ; 
El pasU»* no |a più gambe, )iè fià, 
El se strazsa i eairei, l'è de.sparà. 

Mamalù dise alora; nléè ^^iosal 
L' è proprio el mio rltrato lai e oual ) 
Ai re d^nea e ai paalQri eo una uosa 
Se fa i piati da c^got no gh'è mail 
Ha me par che las^ s^ dovaria 
Qualche riguardo mo a la iponf^rchia. » 

Caminando più avanti el trova Ferba 
Più fresca e bela, più fiorilo el pian; 
Iq riva al fiiuaoe el vede una superba 
Lista de grasse niegore in lontan. 
Bianche cussi, che par, mentre le b^re, 
Coverlo luto Y arzei^^ 4c neye. 

I bechi sa strassina el p^o in t^ra, 
I castrai pesa Q^nto Ere l' un, 
Moltoni, agnei.t.se vedessi che cieral 

I consola a vardarll m Uc^co, un brpn, 
Wa %v^ì gras3i, in toQ} i Cora, i salta, 
I se monta, l ^ inpopa, \ se rebalta. 

Le piegore no poi perlai 1« tste i 

Squasi tute ga SQto à sq bebèi 
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L'erba fresca odorosa ghe rimete 
EI late, e chiuchia pur che za ghe n'è; 
Per farla breve e terminar l'elogio, 
Credela, o no, le xe restie d'orsogto, 

EI pastor che le varda xe Tognoto, 
Airomlira stravacà d'un castagner 
Che sona un ritomelo col subioto, 
E pò canta stonando dal piacer: 
« La mia morosa xe de le più bele. 
La ga do ochi che le par oo stele. » 

EI re dise, strenzendose le spale, 
« Vedo, come sta scena a da finir ! 
Gh' è più lori che albori in sta vale ; 
Schiao siora mandral oh me voi divertir I 
A sdvar auei boconi, bona note! 
Ghe voi Mtro, compare, che vilote! b 

E, per dia, che arivà su quel momento, 
Squasi per far la corte a so maestà. 
Passa et lovo, ma lesto come el vento 
Dà su Mekmpo, e lo stravacà là. 
Veramente al rumor de la barufa 
Un molton se la sbrigna per la fufa. 

Ma, cossa serve? el zerman de Melampo 
6h' è za adosso, a so logo el fa tornar^ 
E tuto torna in regola in t'un lampo, 
Tognoto subia e seguita a cantar, 
Come se proprio noi ^e dasse un figo 
De tuto quel che va nascendo. « Amigo, 

Ghe disc Sfomalù, feme un servizio . . . 
Saveu che gh' è sta el lovo, o noi saveu ? 
A dirvela, me par poco giudizio 
Star là cussi; perchè no ve moveu? » 
Da la boca levandose el subioto 
Risponde in bota a Mamalù Tognoto: 

« Sior, no me movo co so bona grazia. 
Perchè i cani che go, li ò scielti mi, 
I è forti, atenti, e poco pan li sazia. » 
— Ahi dise el re ae cc^e, mo sior sì^ 
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inteso tato; finirò i mìi afan!... » 
L'è corso a casa a baratar i cani. 

S'à listo in bota a moderar le spese, 
El fante à storto el muso, el cavalo ? oh t 
Ma Ulti & respira da Tasso al diese. 
Se i altri re imitasse Hamalù^ 

1 re, za se capimo, amici cari. 
De spade, de bastoni, de danari, 

No nn pdo solo, no la quarta parte, 
Respirarare el mazzo de le carte. 



BARBA SIMON E LA MORTE 



ijcartabelando i so registri un zomo 
La morte à trova un rosto. À conti fati. 
Secondo el so caprizio, un certo vechio, 
Clìiamà barba Simon, 
Doveva da vint'ani 
Far tera da bocali; e co bravura 
Se scrocava la vita: « a mi (la dise) 
Te vegno a consolar le mie raise! » 
£ la tol suso la so brava falce. 
La gbe dà '1 filo in pressa, e la sgambeta 
Per cucarselo in casa a cavalier; 
La branca co dispeto el bataor, 
E la dà una batua da creditor. 

Barba Simon gera andà giusto in caneva 
A spinarse una bote. A quel fracasso 
El lassa tuto, el core, el sbalza su, 
£1 spalanca la porta : « vita mia, « 

Un'altra volta (el dise) batè a pian. 
Che za go bona rechia. 
Oh, via, chi seu? cosa ve casca, vechia? — 

— Varda «sto siega vite: 
Coi bisogno de du* che son la morte? 
Yegno a cercar quela forca de vechio 
Che ologia qua de su ... Dov*è la scala? 
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I^Nrigbemose» akrn^ presto. 
Che disisele medici me aspeta 
A Fareova d'im re. 

— 60 qua el fagoto, 
Comare, e mi son pronlo. 

— Eh, no la go co ti! vogìo, le digo, 
Monsù barba Simon, voi quel spuazeta. 
Che da un secolo squasi a le mie spaie 
Fa carneval del lacrymarum vale. 

— inteso ben^ capisso; qua se trata 
De far un pisoloto co la eoa 

A braiBia colo de retenutà; 
£ mi ve rò za dito, e mi son qua; 
Perchè, a scanso d'equivoci, sapiè, 
Che quel barba Simon che v' a rao fato 
Saltar la mosca su la schizza, quelo 
Son proprio mil 

— He tostu por un asiese? 

Ti? quel color, quei denti, quei cavai, 
Quela gamba, quel' ose, queta vita, 
Te rà imprestai la beb ftlalgarita? 

— Ma la xe mo cussi; 
Barba Simon son mil 

— Adasio: parla schieto. 

Te la intendistu Sorsi, bel vecbietp, 
Co quel famoso magnetizador 
Che resuscita i morti? ... 

— So benissimo 

8 e ehi volè parlar, 
scotio oelelNrar i so prodigi 
So la znca eh'el xe; 
Ma mi con lu n'ò mai parla a la fel 

— Donca U ga un specifico. 
Un elisir, mi bakemo. 
Qualche diavolo forte, 

Che te tien vivo a spese de la morte. 
Orsù, vien qua: vegnimo a pati; vivi 
Fin che ti poi (che za una volta, o T altra 



74 



Te cucarò anca ti), ma in ricompensa 

Ti m' a da palesar el to secreto: 

IVè aver paura za, che mi .... minchioni I 

IVo son minga imbriaga. 

Saria Fistesso che serar botega, 

E voler dar el cui su la bancheta. 

Fora quela riceta. 

-— Oh 1 r è facile e corta in verità t — 

— Ben, dila su — 

— Son qua: 

Bisogna che sapiè, comare cara. 

Che fina da quel di che la rason 

M'à desiata el giudizio. 

Né a vu, né al zorno che volessi farme 

L'onor de visitarme, 

Co vostra bona grazia, n'ò vdesto 

Mai pensarghe un mumento. 

Timor de Favegnir? mi no lo sento, 

studia sempre da putelo in su 

De tor el mal e '1 ben 

Tal e qual com'el vien. 

Goder, sofirir senza trasporti e smanie, 

E per una secreta antipatia 

Col pentimento, che xe '1 re dei guai, 

Bli no so d'aver mai 

Proprio abusa de gnente in vita mia. 

Cussi, graziadio, son neto in utroque. 

De viscere, voi dir, e de oonscienza. 

Vivo (che xe dei ani veramente I) 

E vivo ben. N'ò domanda mai gnente. 

Né rifiuta mai gnente a la natura. 

Oe, mi v'ò dito el medico e la cura. 
Se sta riceta ga qualche virtù, 

Tardeme un altra volta, e cUsé vu I » 
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I GASTEU IN ARIA 



luti sa che là in campagna 
Verso l'alba senza falò 
Canta el gaio: cucnrù: 
Dona Gate da la late 
Giusto alora leva su. 

Con un passo la xe in stala. 
Là la monze la Lucieta 
La yacheta, che sarè; 
La prepara pò la zara 
Col so late come el xe. 

L'altro zorno, andando a punto 
Co la zara su la testa 
Scalza e lesta a la cita, 
A bel belo un bel castdo 
La s'à in aria fabricà. 

e Oh! tre lire (la diserà) 
De sto late ti le troril 
Tanti rovi ti à da tor; 
Ti à da darli per coarti 
A la chioca del fator. 

Mo no passa minga un mese 
Che te becola el formento 
Più de cento bei pipi. 
Che galine grasse e fine 
Te deventa in quatro dì. 
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Che? la Tolpe? Oh si el gran caso! 

A vardarle no ti spendi; 

Ti le vendi, ma co ben! 

Tiò un porchetQ; povereto! 

Ve' co belo cb'el te rUsal 
L'è st'altr'ano da casotoj 

Oh che lardo! el fa ia goba, 

I tei roba da le man; 

Voi sessanta, voi setanta; 

L'è '1 so prezzo come un pan. 
Ti poi torte co sti bezzi 

Una vaca. . . ih, ih, che panza ! 

Oe... te avanza un vedelon; 

Yarda, el satta, el se rebaHa 

Tra le piegore e '1 molton. « 
À sto passo d'alegrezza 

La fa un salto su la giara, 

E la zara, tunfe... zo; 

E schiao late, bondi Cate, 

Yovi, poroo, vaca e bo. 
Done care, tegm strato, 

Cari amici, tegni duro 

Quel sicuro che gavè. 

Mo i se belil...nia castali 

Tuti in aria: te vede. 



EL SOFI E l' IMAN 



jbil mio mastro de filosufia. 

Che dopo m' à ìin«giià o tirar de spada. 
Me contava una sera a V osteria 
Sta noveleta^ uni mt V ò scordada. 

Mentre Berta, cantando, taoonava 
Le ^modande a Pipin, in I^aan, 
Fava la parte de sotìy regnava 
Un certo «..«a «erto Ift^^iM'^M&kmn. 

Un 4&M9bto aio xe oerl» el ^ai» ritrito, 
E tpvtv rè'd sonaiiOBae, «he i me dà,: 
E cussi UAek$ tk «gora «m poco mato, 
E i .ghe diserà «i moio: ma chi sa? 

Leteraton, «fstrimoiia^ ecc^«nte. 
Che menava i pianeti per ^ naso, 
Popsii i ^ dito smiè per éopmtAej 
Fa spesai» tia qvifnquo ^ìibI parla a caso. 

Strada per lu n» gh'era in cielo ocidta; 
Ma de k Pouaa fhe ^ne «àio una? 
Basta 4Hr, eh'cd pianìlaTa la oonsuita 
Per apaAesar ile iMipbole a la luna. 

Colite^ <ìla «na bla et bassa 
Da le tre iM>e, za aoUd a^atidk* 
Ai so stramfeezii, a le befiftiaUta 
Ci» l'iè sòlito a €ar, acAto a 4ir; 

Tornando a la so specola una sera 

« Oh: el ghe dìseva: « adesso sì per baco. 
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Co sti novi strumenti d* Inghiltera, 
Mio dano se no giusto Falmanacol 

A bon conto sta note son sicuro 
De veder tuto iluminà lassù. — 
Per un soft no ghe mai gnente scuro, 
Risponde a coro Osman, Meemet, Ogiù. — 

« Ma voi scorer la luna sora tuto, 
E rilevar che omeni xe queli » — 
Ihl co quel telescopio! in t'un minuto 
Usbek Ali ghe poi contar i peli! 

Tttti dise la soa, quando Jli-beky 
Lacero, strupio, otuagenario iman, 
Se avicina^ e doman& al soli Vsbek 
Un para, un aspro da comprarse'l pan. 

Usbek intanto spassizzava el cielo. 
Seguitava coi astri a savariar. 
Tremando el vechio sul so bastoncelo 
Se buta in zenochion, toma a pregar. 

In quelo mo, rompendc^he '1 lamento: 
« Che compiacenza (esclama Usbek) real 
Yederme presentar da qua un mumento 
Da un omo de la luna un memoriali 

Rifonderò el governo che là gh' è, 
Premiare i boni...i rei li pumrò... 
Ma sora tuto, pare, più che re. 
Sul ben esser comun vigilarò!» 

Qua mo l'iman, perdendo la pazienza. 
Branca ¥ augusta clamide al sofi, 
E tirando co cinica licenza, 
Ghe dise, tal e oual proprio cusu: 

« No, su la luna, Usbek, ma vigilante 
Dio qua te voi, dove vivemo insieme. 
Pare e re su la luna? E a le to piante 
6h' è in tera un omo, un sudito che zeme? » 

Tra l'ira Usbek, e la pietà confuso 
Ga dà una piastra e '1 canochial sul muso. 



EL MULO IN 6L0RU 
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ualche volta le disgrazie 

Xe mo bone da qua! cossa; 

I canali le desgossa 

Dove score la rason; 
Le sculazza T avarizia, 

La libidine le scota, 

L' amor proprio le sberloto, 

Le desmascara un bufoni 
Là in Romagna un mulo in grassa, 

Brigliadoro d'un prelato, 

Se vantava d' esser nato 

Credo in brazzo al gran signor; 
Ma per altro pò '1 saveva 

Che so mare la cavala 

Avea avudo for de stala 

Qualche fufigna d'amor. 
Un somaro da do eoe, 

Scimiotando l'imeneo. 

Se r aveva a scotadeo 

E pò '1 gera nato lu. 
Ma lu voi scordarse afato 

Quel anedoto insolente; 

De la mama noi ga in mente 

Che le beliche virtù. 
Quali, in fati, e quante imprese 

Fate in Asia e qua in Europa, 

Mentre eh' el gaveva in gropa 

Scanderbek e Tamerlanl 
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De sta gloria cavalina 
Sglonfo r anima superba. 
Sdegna el mulo el fen e 1* erba, 
El voi biava e mansapan. 

El sta serio su le soe 
Co i cavali da carozze: 
Quei de posta ghe par rozze. 
Quel del Papa... oh quelo sii 
« Se io dovessi (el se diseva) 

Portar qualche soldatello, 

Un frataccio, un barìgello. 

Di rossore morrei li 1 » 
Una sera, solevando 

Baldanzoso al cid la testa, 

Co do ochiazzi lustri in resta. 

Che le stele voi sfidar: 
« Va nascondi la tua chioma. 

Forsennata Berenice, 

Di mia madre, mira^ dice^ 

L'aurea coda «MsiiUillar! » 
Cussi in dir un per 4e zampe 

Se ghe Ingambara, e a rmgrosso 

Co la zara in mezzo a un fosso, 

Patatunfete, piombò ! 
Se ghe spaca la clavieola, 

Ghe va un tronco io tei daoto, 

I lo tira suso zoto: 

Quasi U collo si fiaccò. 
Monsignor lo trova -strupio. 

Reso inabile al servkio -*> 

Fatti a macina il giudizio : 

E al molin el Va sumdà. 
Tra '1 baston e la cavezza, 

Zopegando, a colo storio. 

De za mare di pero morto 

El s' à in bota ricorda t 



AMOR E PAZZIA 



noto el scorzo del vovo 

E comparso a la luse el mondo novo^ 

Tra le tombole e 1 salti, 

S'à chiapà benvoler putei tant'altì, 

Amor e la Pazzia, 

Cussi, yer una certa simpatia. 

Lu, ancora co i so ochieti 

Negri, negri, baronceli, furbeti. 

Fin d'alora insolente, 

Ustinà, malizioso, prepotente; 

Eia, in gringola sempre e su la gamba, 

Capriziosona, barufante e stramba. 
I andava insieme a scuola. 

Ma a cossa far? a far la gambariola 

E dispeti per estro 

A quel povaro Globe de maestro, 

E pò i se la sbrignava 

D* acordo a l'improviso, e i scorabiava 

Per i campi del cielo. 

Inverno, istà, senza scufia o eapelo; 

El zomo co le stele 

Per r etere zogando a le burele, 

E corendo la note 

Le poste sora el caro de Boote. 

6 
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Ma el so divertimento predileto 
Gera d'insolentar 

I segni del Zodiaco ; e per esempio 
Quel frascon se meteva le zavate 
Ì)e Saturno^ e pò andando eome un sempìo 
Ora el strucava al Gambaro, 
Ora al Scarpion, le zate; 
E intanto la Pazzia 
Pian pian per da drio via, 
Robava qualche frezza al Sagitario, 
E sbusava le tine de T Aquario. 
Lu cazzava per forza in noca ai Pesci 
El folo: e supia... a ti, picelo, cresci ... 
Eia, in scondon, cambiava a le Balanze 
Le scuele co do scorzi de naranze. 
Lu cantava da gaio in t' un canton 
Per rider de la fufa del LIen. 
Per distinguerli m€^o eia al ZemeH 
Coi dei tenti da ingiostro 
Fava spesso i mustachi e le moscliete. 
Lu tormentava Capricorno e Ariete 
Per caponarli come pokstreli. 
Eia fava a la Vergine un mazzeto 
De ortighe fresche e ghel eanzava in peto : 
E lu ligava un scareavalo al Toro 
Soto la eoa per bombardarghe el foro; 
E cento altre de queste... 
Curte... i gera do peste. 

Qualche volta mo chiassando 
For de regola in baru&, 
I taroca, i se petufa; 
Li va Momo a separar. 

Da là un poco pò scordando 
L*uno e F altro el so dispelo, 
I spartisce un bel pometo, 
E 1 fa el terzo desparar. 
Ma diseva benissimo... Chi gerelo?^. 
Un filosofo za ... aetidit in puncto 
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(fuod non contmqit in anno). Una volta^ 

Zogando a la raelieta 

Giusto su la via iatea, se no falò, 

Xe nato tra de lori un disparer, 

Che s'à fitto contrasto, e pò barufti. 

Toca a ti, toea a mi... i se n*à dito 

A pie caralo. Amor 

Voleva in bota convocar i numi 

Per farse giudicar, ma la Pazda 

Furibonda, e neniiga in comegoenta 

Dei brodi longhi logici d'Astrea, 

Co la racheta in man ga lassa andiff 

Un mustazzon cussi bestini sai muso 

A sior Cupido, che ga foto un'ora 

Piover sangue dal naso, 

E quel eh' è peto, (Dio ne guarda tuti) 

Ga macà i ochi in modo^ 

Che stuà el cesendelo 

De r otica virtè^ 

Quel povero putelo 

No ga pò visto pia. 
Pemena, mare e dea. 

Ve lasso imaginar che bagatda 

De fracasso che fa Venere in cielo» 

E a dirvela pò »l la compatisso. 

Figurarsel fio solol desparada 

La core per la strada, 

No la ia che un lamrato. 

De lagreme la sguazza d firmamento, 

La se strazza la peta. 

La ciga, e l'urla, e che la voi vendeta. 
A un saiUffimvole 

La taca in furia 

Do cigni scapoli. 

La sbaln su. 

Branca le redene, 

Scldoca ki scuria, 

La sbrega Y etere : 
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No la gh'è pm. 
Ma mi la vedo... dove? 

Ecola là...butada ai pie de Gfore. 

Dal dolor, da la rabia frenetica 

Fra ì sospiri, i singiozzi, le lagremev 

La cooìpoiìe un' istaiuE» patetica 

€he de Giove fa tenero* el cuor. 

Lii a conforto de tanta mestizia,. 

La soleva,, la basa^ la cocola,. 

Che promete compenso, giustizia,, 

Nume, giudice^ re,, genitor. 
— « Dileta M'ol'e,, calmati,. 

Arni va laii, Mercurio', 

Va a dar di segno: solito^ 

Per la consulta negra^ 

Si,, figlia mia,, t* allegra,. 

Vedrai la rea ti*emar. 

Cara, s^fo t' amo il sai 1^ 

Yogiò ancbu* mi in Pregai-^ 

Avvenga che ne avvenga,. 

Vogio» morir m renga,. 

Ma fòrla eastfgar. 
Ma Venere^ smaniosa 

De interessar per eia 

El libro' d* oro de T Olimpo intiero^ 

E memore che Giove 

Per caratere peca d'apotia. 

Lo rfugrazia, se inchina e sbrisia viac. 
La core in precipizio da Tamigo... 

Za me capì... da Marte;. 

La ghe la eonta^ la se racomanda. 

Lu ghe presenta Y arme e la consola^ 

Dopa d'e lu la svofa,. 

Pia sydta d''una frezza,, 

Da Biaco, ehfc i^inava un bariloCo 

De fiogosl netareo. £1 la carezza,. 

El ghe impenisce quatro volte c^ gotoL 

La cala dia NetunO;^ 
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Solito a far per eia monea falsa, 
E lu interinakneiite la ristora 
Cor un Imgno in tttfoque d' acqua salsxi. 
La T-a dal dio dèi orti, e per distrarla 
El ghe fa qaatro freghe, 
E pò ghe torna a destkar le pieghe 
Del caracò. La passa da Vulcano, 
<Ma dopo Feho e Pluto) 
Tuti la bafsa e ghe vromete lag^uta 
né la se scorda za de l' influenza 
Secreta, ma potente, 
Ch' el bel sesso plebeo 
Craveva sora 1 numi, clie In quel tempi 
Copiava, per clemenza, 
I nostri misepabili 4;ostumi, 
El netare lassava per la bira. 
Come lassemo na 
Ver la poleifta lel frìcandò, el ragù. 
PrÌMa oe presentarse a le togata, 
La va da te tabare; 
E la prega la fiozza e la comare. 
Ma ral)iose de vederse 
Dame « pedine in 60 confronto brute. 
Una per una, tute. 
Mentre le finge de compassionarla. 
Freme de no poder proprio sfrisarla. 
Cerca de qua e de la 
La dea de la vendeta^ ghe riesce 
Cuearla al fin al clnb de la Discordia. 
La se ghe buta in zenochion, la pianze. 
La fa ai so guai le franze, 
La depenze co tuta 1' ener^ 
La sevizie infemal de la Pazzia, 
L'assassinio de Amor, 
E la tenta ispirarghe el so furor. 
I^emed se la «briga 
Co quatro parolete da cokgio; 
Che Superbia e Ignoranza, 
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So sorde da late, e le tre furie» 

Giusto arivae da Frana», 

Rapacità, Impostura e I^epotenza, 

L' aspetava de suso in eonierenza, 

Dubiose ancora, tacerla 

Nel far la seielta de le fua^dam alia. 

Da zontar a le strage xa soferte 

Per distrugerte alfin» misera Italia t 

Dopo quatr'ore de consulta negra 

Su le proposizion da presentar 

A Tassemolea celeste general 

Per punir la Pazzia^ una saeta. 

Come là in cido s'usa, 

Ga convoca Pregai, Venere esclusa. 

Ma za restia da voto, s^endenada. 
Senza sbeleto, lagrimando perle 
Sul palpitante tepido alabastro. 
Che no so se^l dolor o la malizia 
Ga fato lassar là mezzo scoverto» 
Tegnindose el putelo per le man. 
Che co la binéa ai ochi 
Ridendo fin de la so trista sorte 
Ruminava fra lu nave insolenze. 
Venere su le porte 
Stava sa pronta a far le riverenze. 

Passandoghe davanti 
I senatori zoveni d' Olimpo» 
Ghe mormora a la rechia 
Morbide, in semiton, erome galanti. 
Quei de la corte vechia 
Tenta falche d'ochieto, 
E r ochiada ghe mor su V ocbialeto £ 
Ma squad^ndola ben da capo a pie 
Giunon, Minerva, Cerere, Lucina, 
Co le piipile invif^rie, 
Barbotanooghe drio, de la sgualdrina, 
E a so fio, del bardassa^ 
Q tosacj o apuani o fa on sbarlefo, e passa. 
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I sera... La se sesta. 

E per no trascurar gnanca chi resta 

Venere va giustandoaet la vesta, 

El cendà» d (azxolelQ, 

E intanto el nostro orinato 

Fa finta de sbrissar, 

Per pizzegar le pupde bd lielo 

A Giano preeursor de Zambeneh. 
I a disputa luta la note. Baco» 

Savio de setimana, 

Propone par condaoa 

Che gabia la Pazzia descalza e nua 

Da folar tuta de T Esparia l'uà. 

IVetim se nota scontf^^ e voi mandarla 

A dretura in galia 

A bater Tacque 4e T idrografia. 

Pluto, per ififisuEoarla, 

Voi in fronte bolarla 

Co un sigilo de fogo. 

Priapo voi pestargbe el tafanario, 

E farghe un sfri^o «opraBWierario, 

Vaia a cata.*,.fn che logo! 

Se opone a Patì Marte, 

Come tropo indulgenti, 

E ghe mele in ridicolo ste parte. 

Se la Pazzia gera mortai, lu in bota 

La fava fuailar, e alora si.... 

Gera finia la razza dei bufoni, 

né più ae gavaria tanti omenoni. 

Ma per tratarla pur militarmente 

Lu la voi oondanada eternamente 

A fiu* la aentinela 

A Tospeal dei mali de la luna. 

Balotae....no gfae n'è passa nissuna. 
Cossa n»o fava Giova? 

Giove; che sempre ga la testa rota 

da le gelosie de so muger, 

da le cavalae de Ganimede. 
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Che lo ga in qael sernào e lo sbofona. 

Sta sa la 80 poltnma 

A fiir Castel! in aria, 

Sapia, sbad^la, mastega, savarìa. 

Glie nasee qnelo che ghe nasce spesso. 

Fui la memoria el perde 

De qad che ghe sta a cuor, che l'àpromesso^ 

Tosse, brontola, dorme, e va in tei verde. 
Toma i sari in coleglo, e un'ora dopo 

I capita in senato 

Co una proposizion d'aeordo estesa. 

Che a pieni voti xe pò stada presa. 

Finalmente su l'alba 

Sona la campanela. Tra la fola 

Dei curiosi a le p<nrte 

Che aspeta la sentenza de la corte, 

S'à risto incognito qualche pianeta. 

Do aurore boreali e una cometa. 
Eco insoma el decreto, tal e ^pal 

L'à Mercurio strida in originai, 
e Iq nome del destino; e cosi sia: 

» Inseparabilmente la Pazzia 

• Resti a fianco d'Amor quando si muove, 

• E meni V orbo • sottoscritto • Giove. 
Se Venere sia stada, o no, contenta 

De sta condana, chi lo sa vel diga. 
La smania de saverlo no me tenta. 
Se ghe dol, che la ciga. 
Mi no voi sindacar quel che i fa in cielo. 
Che za son vechio e baso la pazienza 
Ma vu altri, che se de primo pelo, 
Penseghe un poco, amici, a sta sentenaa, 
Proclamada mo giusto da Mercurio. 
Ohimè I no la me par de bon augturio; 
E ve dirìa: Dio ve la manda bona, 
S'anca ve inamoressi de mia nona! 



ESOPO E L' ASENO 



In oca Esopo fri^o 
Stava pusà a un molin^ 
Passa e ghe dise un aseno: 
« Giusto vu, citadin: 

Se voi che sié un egregio 
Filosofo mora], 
Ma perdoneme viscere. 
No se minga imparzial: 

Vu de a la volpe e a l'aquila 
Inzegno sovruman; 
Tu fé parlar co spirito 
El sorze, el gato, el ean: 

E nu, povari aseni. 
Sempre ne maltratè, ^ 
Ne fé passar per stolidi; 
Voria saver perchè? 

Dei talenti e del merito 
Ghe n'avemo anca nu; 
Spesso ne invidia i omeni 
Qualche gentil virtù: 

Credo no sia tra F ultime 
Costanza e gravità. 
Fene donca giustizia, 
E rimediò al passa j 
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Compone qualche feyi^ 

Da fiume figurar; 

Ve seryirò d'esonpìo, 

Se me sayè imitar. 
Bomò^ senlonze, e massime 

Ve vogìo sagerìr....» — 

Risponde Esopo: — « viscere. 

No ye posso ubidir: 
Tarde che metamorfosi 

Che nassaria cossi; 

Saressi yu el filosofo, 

E r aseno pò mi. » 



EL SOL I DO PAPA* 



utando in sofita, rìnti zorni fa, 
Le mie fiabe morali a apulesar. 
Sento zente de fora: « In verità 
Che qudchedon me vien (digoì a seeart 
Posso mo star mai solo? uhi è de là? 

— To barba Nieofò: se poi «ntrar? «^ 
6he semo! a[TaBti pur (qualche pazzie l) — 
Un mumento, nevodo, e andemo yia. — 

Ma sti signori qua co va mo?.... «^questi 
Xe do ilastri Papà de razza grego. — * 
Scusi signore se le siam molesti — * 
Le se comoda qua... st' altra carega; 
Toni, el eafè (ma de carboni pesti t) 

— Sto pezzo c|^ua xe 'ì celebre Ipomega 
Filosofon perspicace cussi 

Che vede el sol qualr*ore avanti di; 
E dopo aver pesa tempi e vicende. 
Fenomeni e natura, persuaso 
De no abadar a quel che no se intende. 
L'è deventà T apostolo del caso. 
Dal qual, secondo In, tuto dipende. 

— Ma Nicolò.. . nipote ... — daghe un baso 
Perchè el sistema ch^'anca lu s'à fato 
P.iù sublime del too, xe mo più mato. 
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E scaltro xe Mislogo so firadelo. 
Altro medagìa de diverso conio; 
Lu, per paura de sbasar el cielo, 
S'à tegnù sempre basso el comprendonio; 
Noi varda vovi per no veder pelo, 
£ '1 crede la rason fia del demonio. 
Ste cai^dure xe per altro pò 
Do amici de to barba Nicolò. » 

Impazienta de vederme davanti 
Sti tre tomi da dar ai ligadori: 
« Me ne consolo (digo); e cussi avanti. 
In che posso servir mo sti signori? 

— Una fiabeta sola; i a sentio tanti 
Parlar de sti to apologhi. — Schiao siori. 
No i me lassa de pesto. — Uno, uno solo 
Quel che ti voi, e andemo via de svolo. — 

Oso pregarla anch'io. — No ghè bisogno, 
Le servirla... Ghe n'è qua giusto uno 
Che squasi squasi, ma no me la sogno .... 
$iben per altro ch'el saria oportuno .... 
L'è mo ancora putelo, e me vergogno. 

— E giovanetto? Non amò nessuno 
Mai più di me la fresca gioventù! 

— Ohi rè un Socrate, sastu: via, di su. 
M'ò lassa sfregolar un altro poco 

Dal doto e da T aloco: 

Po fissando Ipomega 

Senta su la caréga 

Giusto in fazza de mi. — Ben co le voi .... 

ÌDigo) le servo.... za l'è bi*eve.... 
!ore i numi el destln d'un bel nastro; 
rè moda, o nissun più lo voi; 
Cussi '1 sol, co a manca Zoroastro, 
Xe andà in fumo anca '1 culto del sol. 
» Pur là in Persia, fedeli a la seta 
De quel celebre magico re, 
Adorava '1 diurno pianeta 
SoU ancora Abakù e Kabarè; 
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» Ma siben mo che i gera zemeti, 

Da una nena ktai tati do. 

Tanto eguali i gaveva i cerveli 

Quanto d sgrugno una notola, e un bo. 
» D'Abakù gera in fati la fede 

Paralìtica sul eanatìn; 

Se noi vede, ma ben^ hi no crede, 

E i prinefpii 1* esamina e '1 fin. 
9 Dal mumento ch'el sponta e ch'el s'alza 

Fin ch'el sol va pò a sconderse in mar, 

Lu gh'è adosso, co i ochi el lo incalza^ 

Se dirla ch'el lo rol divorar. 
» D' ogni ragio el confronta le cime. 

De la massa el misura el cabr; 

E al secreto l' aspira sublime 

De la causa de tanto splendor; 
» Ma dai dai contemplandolo fisso 

Abaku in quatro zomi s'à orba. 

E co i ochi in caorio ne Y abisso^ 

L' esistenza del sol Y a nega, m 
E Toltandome verso Miriogo, 

Che me stava vardando incanta^ 

Senza mai baratarse de logo, 

Tabacando cussi ò seguita. 
» Kabarè so fradelo a T crosta 

Gera credulo e pio più de mi. 

Se i me dise: sto lesso xe rosto^ 

Bevo *ì brodo, e pò digo : sior sì. 
» Lu pianzendo la sorte funesta 

Del so doto fradelo Abakù, 

Eco ('\ diseì che chi ga più testa 

Del 80 spinto abusa anca più. 
» Donca mi deventar vogio un scioco. 

Viver dindio, morir barbagian; 

Za chi voi una cosa ogni poco. 

Se no ancuo se la beca doman; 
» E svodai da la zuea là in strada 

I so qoatro granéli de sal^ 
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Ghe deventa el cervélo panaste, 
Né ghe resta ch'el brìo d'im stivai. 

» Oe se pò ('1 dise alora) al pianeta 
Sto vardarlo paresse ma anik*?.... 
Se me sbrissa un' oeinada indiscreta 
£1 poi forsi....lo voi prevenir. 

» Soto tera «1 se «cava una grota, 
El se fica più in fondo eb'el poi; 
Nova talpa, spontanea^ divota, 
Gnanca ni no ga visto più sol. i^ 

Termina la mia fevola, no faszo 
Per lodarme, nissuno m' à loda. 
Vedo muti i Papà, co i ocbi fissi 
Inventariarse i peà de la barbe, 
E soto cozso via rider ndo barba; 

Ma levandose su de la car^. 
Cussi, dopo'l cafè, dise Ipomega; 

— « Se si chiede a Mislogo ed a me 
Dei due Persi ilpiù saggio qual fu. 
Egli certo dirà Kabarè; 

Io r intrepido e doto Aiiakù. 
Buon amico, giacché ^arno tre, 
La quistione decidila tu. » -^ 

— «Mi per mi, compare caro, 
(Ghe risponde Mcolò) 

A dretura li dichiaro 

Do bufoni tuti do. 

Anzi senza controversia 

Mi li credo, quanto a mi, 

L' Ipomega de la Pei^a 

E '1 Mislogo de quei di. » 

A ste parole i do Papà barbola 

Quatro maglie sarache in lellgua ota, 

Che poi far gropo e madiia 

Co la catramonoehia, 

E i divora le sede in t'mi mumento, 

Che i par mosconi portai via dal veMo. 

— « Schiao sior tomo! che bel matol 
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A revederse, bondi! 
— Vu se Tomo^ e mi'l ritrato, 

Caro barba, compatì. 
E za lesto el ghe xe drio 

Per tomarU a sbufooar, 

E mi resto graziadio 

Le mie fiabe a spulesar. 
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MENGON 



Liuori impastai d'insidie e tradimenti, 
Calunie in bocassin da pute oneste; 
Astrea col gua che ghe dà '1 filo ai denti, 
Castità in conferenza co la peste, 
Logicidj perpetui, odj, lamenti, 
Guera, fame, poeti, e noia; queste 
In sta vale de pianto, e chi noi sa? 
Xe le delizie de la società. 

Ma mi da qualche tempo ò scomenzà 
A viver tra le bestie, e ghe la cato; 
Fazzo conversazion col papagà. 
Filosofo col can, zogo col gato, 
E se quel che'l lion m'à lassa là 
Yien el lovo a magnarmelo sul piato, 
Monzo la vaca, e vivo graziadio: 
Se el beco me voi mal, Taseno è mio. 

So che le bestie (no me tiro in drio) 
Pfo xe gnanca eie tute de un umor. 
Ma contro vinti dabutar in rio 
Ghe ne conosso cento de bon cuor. 
Anca tra i bruti dà su qualche fio... 
Gh' è '1 so ladro, el birbon: ma mi, in onor. 
Furbo per furbo, no ghe penso su: 
Togo la volpe, e lasso Tomo a vu. 
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Paria credo cussi, s'el vive più. 
Anca Mengon paesan a la Tisana, 
Vechio col cuor coverto de virtù. 
Come un molton da Scutari de lana. 
Per ascoltarlo 'e consegiar con lu 
Tede in moto'l Frinì, la Trevisana, 
Ogni so deto par una sentenza, 
£ l'esempio glie serve d'eloquenza. 

La so solita camera d'udienza 
Xe là in fondo al cortil soto'l tezon; 
Quaranta fioi co la so discendenza 
Ogni matina, senza confusion. 
Se ghe afòla d' atomo } co pazienza 
Lu ghe tamisa i torti e le rason, 
L' ascolta i dispareri e li compone. 
Né mente in fazza soa gnanca le done. 

Vardelo là no parlo Simeone 
Pusà sul so baston de cereser? 
Che bei caveil che barbai che cegionel 
La polvere nevosa de zener 
6a fioca suso. E quel oson che impone I 
Quela fisonomia 1 ^'o Y è un piacer 
Teder, sentirlo de cent' ani e un 
Parlar quatr' ore, e no secar nissun? 

Gera là mi co è vegnù da Belun 
Per squadrarlo l'abate Baracò, 
Quel che i Savj a manda de 1' otant' un 
A Padoa per drezzai*ghe i corni al ho. 
Se avanza gravemente Y eoo mm^ 
£1 bozzolo se strenze in forma d' 0, 
Duro el pedante, e dreto come un /, 
Tosse, e dise a Mengon proprio cussi: 

« Nonno, vorrei saper (no, mon ami. 
San fasson, san iasson) chi fu il maestro, 
Onde imberbe apprendesti l'abbicci? 
Chi primo di sofia t'ispirò \ estro? 
La tua ragione rustica vagì, 
Balbetò a lungo^ o fosti ab ovo destro 

7 
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I\e l' intellettaal scuòla onorata. 
Onde il Socrate sei della brigata ? 

A reficiarti l'anima assetata 
£ qui Minerva a poppe gonfie accorsa? 
la terra, da saggi un- di abitata, 
Hai quinci e quindi ulìsseando scorsa? 
Ch' io so che mesci epicurea derrata 
All'acre di Zenon che i sensi immorsa, 
E stendi pittagorica yemìce 
Sul zo-Kalon che dal elei Plato elice. 

Ma gnafiè! c'è di più; la fama dice 
Cose di te che a stento creder posso: 
Tu non brami che ciò che bramar lice; 
Altrui cedi la polpa^ e rodi Tosso. 
Sei benefico, povero e felice; 
Or com'è ciò? Si bujo paradosso 
Di tenebror l'entelechia mi cinge, 
Sciommi l'enigma or tu,IVestorea sfinge. — 
— - Yu parole in carozza su le cinge, 
Mi strupie, senza scarpe, in nuda pele. 
Quel che me strenze mi,vu mo vel stringe, 
Yu Febo al Sol, astri disè ale stele: 
Mi piove; e vu: Giove dall'alto minge. 
Ye ricordeu la tore de Babele? 
Ghe risj^nde Mengon. Monsù l'abé. 
Se v'abia inteso, o no, lo sentire. 

De le dotrine che me celebre. 
De sti proti d'aerea architetura 
So apena i nomi, o poco più alafè; 
So cne el sistema, el sogno e l' impostura 
Poi calar stola insieme tuti tre; 
Mi no ò studia ch'el cuor e la natura. 
M'à insegna quelo la filosofia, 
E questo m' a impresta la libreria. 

Mi ò scomenzà putelo in compagnia 
De l'alba a contemplar le stele e '1 cielo; 
Po da la colombera a la boaria 
Tra le piegore, l'oche e l'asenelo 
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Ò fato forsì più de vussiorìa: 

A poco a poco m'ò copia el modelo 

De le prime virtù, de la moral 

Che in boca dei pedanti à perso el sai. 

E per esempio: el colombo leal 
M'à dito: sii fedel a to muger. 
M' ocoreva sunarme un capital? 
M' à insegna la formiga el so mistier. 
L* agneleto, incapace de far mal, 
M'à la conscienza trasforma in dover; 
M' à dà llzion el manzo de costanza, 
E melampo e fasan de vigilanza. 

E se amor no gavesse (e me ne avanza) 
Qua per sti fio! che me tien neto el forno, 
Me n avaria T esempio dà abastanza 
La chìoca e i pulesmi che go intorno. 
Cussi, senza zirar Italia o Pranza, 
Da le bestie, bonsior, o note o zorno, 
M'ò l>ecà una llzion, sia senza ofesa 
De Socrate, ò dei Padri de la Chiesa. ' 

Posso? fazzo del ben, ma de la spesa 
Paga el prò la conscienza in tanto gusto; 
Co r amor proprio se V à sempre inlesa 
La carità d un cuor tenero e giusto. 
I desiderj pò? fata la resa 
Dei conti a la rason, spegazzo e giusto. 
Cussi ih pien me la passo. Ma felice... 
L' aveu mai vista Y araba fenice ? 



UTIRO E L RUSSIGNOL 



dtufó de corer T etere 
Frustando ]a canicola^ 
Verso r ocaso rodola, 
Mete f so ragi' in manegtr^ 
Spica er sof una tombola, 
€he Io sprotbn^ ih mar. 
La note^ che al so solito 
Ghe sta alle coste ih mascara^ 
Spalanca la so- nuvola, 
Sbrufà qua e là'l calfsene, 
£ fa in bota i crepuscoli 
Stranuando scampar. 

Da le celesti natole 
Che^ ghe dà 1 di rfcovero,. 
A schiapl' scavalcandose 
Scampa le stele ih grfngola;^ 
Come sol' far le pi'egore 
Su r alba d^ Tovil. 

Le sbusa in ciel le tenebre^ 
£ le crida c^ndfda 
Luse^ de perle e d^'opale» 
Su r emisfèro atonito. 
Gode- 1» lera fn estasi 
La pompa sfgnoriL 

Fer l^rlè più magnifica,. 
Lenta Fa luna,, tacita. 
Da: Torìzonte- alzandòse*,. 
Sporze quel glòbo magico^ 
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Dove r arzente sfiamega 

In nitido crestal. 
1 Tusceleti limpidi. 

Che Tien dal monte in copia, 

foTta oua « là co boria 

Quella nrilante imagine: 

I par barbini o co<kghe, 

Gne core col feral. 
lià un furiando scapolo 
. Scovola i pini, i roveri. 

Dà la cazza a le notole, 

Rompe i sogni a le lodole^ 

E fa le catorigole 

Tra i carpani al fasan. 
Qua un zefìr«to f)lacido 

Pisola sul g{UH>folo, 

Basa la viola e'I bocòk), 

Sbrissa fra '1 timo e '1 cUtamo^ 

De fragranza aromatica 

Semeno '1 cole « '1 man. 
Tornada là dal pascolo 

Dorme la gregia. Titiro, 

Cenando a pie d'un platano 

Coi resti de Pitagora, 

Fa i prindesi a le A'ajadi, 

Che a Baco far noi poi. 
£ mentre el sazia l' otica 

De noturni fenomeni, 

Da la cima 4'.un alboro, 

Per le rechie^ su Y anima. 

Etereo miei ghe . sgiozzola 

Cantando un mssignol. 
Crome granite, sferiche^ . 

Traversa l'aria libere, 

E r eco .filarmonico, 

Racolte, apena, ideotichc 

Dala colina, in biscolo, 
Che le rimanda là. 
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Assorto in qaela musica 
Dolce, vivace o flebile, 
A poco a poco Titiro 
Scorda le imposte civiche, 
£1 formenton in cenere, 
L'oea che i ga roba. 
« Fonti, ruscelli, tortore, 
» Deh ì per pietà fermatevi : 
» Dite se un nume o un satiro 
» Fra queste piante ombrìfere 
» La mia diletta Fillide, 
» L' idolo mio celò! — 
Late coi lavrì supega 
El bambin da le fragole, 
E co le rechie Titiro 
Chiuchia da st'arìa'l netare, 
Ma'l russignol va in sincope 
Sul trilo del rondò.— 
— (Mi Dio ! perchè te fermistu ? 
» Bon flu risponde) sentile; 
Croà eroà ... capissistu? 
Ste rane senza equivoco 
Dise che stono : Titiro, 
Cedo a la so virtù. — 
— No per pietà t el ghe replica : 
No ghe abadar: el tossego 
Ti ghe T converti in balsemo : 
Lassa pur che le strepita. 
Che co ti canti, credime, 
Nissun te sente più. » 
L*è tropo seria? 
Ben baratemola, 
Cambiemo ton. 
Senti la satira. 
Che fava l' anare 
Contro i paon. 



EL PAON, LE ANARE E X MERLO 



bf(M[iava a Limena 

Un bel paoD 

La so eoa splendida 

In maiuscolo 

Sora un tezon. 
A quel spelatolo 

Raro, e genti], 

Se afok in estasi 

Colombe e tortore 

Sora'l fenil; 

Folti su r albero. 

Per el stupor. 

Esclama unanimi 

E tordi e lodole ; 

« Che bel color i 
Quelo xe proprio 

Smeraldo mi! 

Che sforzo d* opale 1 

Tarda quel' agata 

E quel ruUnl » 
Ha un scbi^po d' anare, 

Là dal pattaal 

Sul panegirieo 

Spuava tossego, 

Faya baean* 
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a Che bruto diavolo ! 

Che pie che '1 gà ! 

Queh xe forcole : 

No parlo un aslese? 

Varaelo là! 
Se ti'l sentissi pò 

Co'l canta. .. ih I ih! 

Scampa, va a sconderse 

Fina le celeghe... 

Dimelo a mi I » 

Cussi l'invidia 

Svdda i homo, 

£ intanto T iride 

Lampizza e sfiamegtt 

Drento quel 0. 
Un merlo, stufo mo 

De più sentir 

Quele petegole, 

Spontà dal carpano 

Se mete a dir: 
«t Le diga, strissime. 

Mi no me par 

Che colù meriti 

Che le se ineómodi 

De criticar, 
El me fa stomego. 

L'è là un balon... 

E pò, le sùplico, 

Voriele meterse 

Co quel bufon? 
Mo, tra i volatili 

Gh'è chi sostien, 

Che pec esempio 

Onanca eie, strissime^ . 

No canta bea: 
Che 4 paon àgile 

Ga la virtù,' 

Mentre eie aopega : 
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Qua su le crozzole, 
De andar lassù. 

Boni da pelarsela! 
Porlo, co '1 voi, 
D' una eoa magica 
Com' eie, strissime. 
Far pompa al sol ? 

he prora a dirghe mo 
Co r spiega — 
— A vu sior tangaro 
Copie sta letera: » 
Le l'à copà. 



Epilogo. 



Capi za r ironia, 

Yegnimo a la moral. 

Chi acusa i russignoli de stonar? 

Le rane dal croà croà 

Monotono e molesto. 

Chi spua velen sui lampi 

De la eoa del paon? 

Le anare dal paltan col fango al cesto. 

L'è donca tuta invidia, 

E scioca presunzion. 
Però inventori de ragù, de salse. 

Liquoristi sublimi, dotorai, 

Fabricatori de morbide stofe, 

Pitori egregi, architeli, scultori. 

Maestri de capela, 

E poeti, oratori, 

E sora luto vu, parte più bela. 

Vita, delizia del genere uman, 

Sfodrè i talenti che v' a dà la sorte, 

Mostrene '1 vostro zelo, 

Buteve là in batelo, 
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Yegnine a consolar, 

£ ralegrè sta Lacrymarum vaie. 

E Tanare e le rane? 

Yolteghe pur le spale, 

Lassele brontolar sin che le voi. 

Finzè de no sentir, de no saverlo, 

E ricordeve T istoria del naerlo. 

Quel che Tltiro à dito al russignol. 



L' ASENO VERDE 



tierta dona Gasparina, 

Rica, vedoa a un fator, 

Tisentina, lombi e schena 

Cera piena de calor. 
De che ani? Coss' importa? 

I è cinquanta a san Martin, 

Ma la i portai.... L'era ancora 

Su l'aurora del morbin. 
Fin al zorno de quel santo. 

Tra la pizza e la virtù. 

Tanto e tanto la se inzegna. 

La se segna, e la sta su. 
Ma trovandose al pachieto, 

Che santifica quel d), 

Bortoleto senta arente. 

La se sente.... za capi: 
L'è za in fati un bel batochio 

Bortoleto ben forma! 

El ga un octìiòl.... e anela gamba? 

L'aria stramba da solda. 
Ma quel pò ch'el cuor ghe roba 

Xe mo un naso.... del gran stil 
^ Co la goba, tinto in rosso, 

LoBgo, grosso e yescoTil. 
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A la vista de quel pezzo 
Là a Vicenza una ogni tre 
Va in borezzo. La par mata; 
Vaio a cata mo el perchè? 
Qua a Venezia pò le done, 
Educae come convien, 
Xe minchione su sto tomo: 
Le tol Tomo come el vien. 
Ma tornando a Bortoleto: 
Vintiun ano, bel aspeto, 
Bona gamba, bona schena: 
Ma 4 disnar mò? ma la cena? 
L'è là un povero squarta 
Da la sorte abandonà, 
Che la stica tra la zente.«.. 
Come? bon, mi no so gnente: 
So che fina da regazzo 

L'à copia fedelmente Michielazso. 

A Foposto Gasparìna 

Ga al so comando tanto de musiaa; 

Che BruDoro so mario 

Ga lassa, se sol dir, el ben de Dio, 

E, podendola sposar, 

Per Bortolo el sarave un bon afar. 

L'è vechiéta? ben: pazienza; 

Co un tantin de compiacenza 

E col fargh,« co giudizio. 

Ora questo, or quel servizio.... 

A bon conto intanto lu..,. 

Cinque in vin, conzo in colmo e ben passù. 

E pò.... belai «o la mor 

La podaria lassarlo anca un signor. 
Sumando sti vantagì e ste speranze, 

Bortoleto, ch« in fondo no xe un'oca. 

Mete la, binda ai iochi 

A quela iiatui:al antipatia 

Che ga la zoyèntà per le antigage, 

E acorzeodose che la Gaspnx*ina, 
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Solo cozzo lo varda, e pò sospira, 

£1 sospira anca lu e(» oehi histri^ 

Anca lu la saeta: 

El par proprio un piatelo 

Che sgangolisce sora la polpeCa. 

El la loda, el la inzueara, 

El ghe mua '1 piato, èl ghe tempara '1 Tin^ 

El ghe fa de comieto e de penine 

E pò de quando in quando 

El ghe va in t'ona rechia smozzeganda 

Qualcheduna de quele parolete 

Maliziose, grassete, che ale vedoe 

Ressuscita le idee matrimoniali'.... 

A le curte, no termina el paehiéto. 

Che al so bel Bortoleto, 

Imbriaga d'amor, la Gasparina 

Ga za promesso cuor, man e musino. 

Ma bisogna mo dir la verità. 

In barba de la so ninfomania, 

Gasparina no gera de la fragia 

De sti nostri moderni 

Spiriti forti in cotole. 

Che se buta in tei cesto filosofico 

I riguardi del mondo per bon ton. 

Ga sempre imposto el poi. C an diraton? 

La se ricorda, che xe un ano apena 

Che Brnnoro, bon' anima, xe morto. 

Tomarse cussi presto a martdarl 

Se ghe presenta ai oehi de la mente 

Cronologicamente 

I so cinquanta carnevali in fila, 

E poverazza no la xe tranquiia. 

« Figurarse (la dise) co i me vede 

Sposar su quela fregola de naso, 

Quel zovenoto de bela presenza, 

Figurarse che chiasso per Vicenza! 

Da Faltra parte a dirsela po^ dopo» 

Che ò visto Bortoleto, 
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Mi na posso più star seoza de lu. 

Né voi certo Jassanudo scampar. 

Coss'oi donea da far?:» 
Per bona sorte mo la so massera. 

Meneghina da Sehio, 

Doneta de proposito 
, E in ste mat^e dota» 

La gera vedoa de la lerza cola. 

Gnente de megìo per la circostanza. 

La la chìania a consulta 

Una sera sul tardi. 

La ghe conta '1 so caso. 

La smania per quel naso, e i so riguardi. 
Franca come un dotor la Meneghina: 

e Cara la mia parona (la risponde) 

No ghe hadè. Sposeve.e lasse diri 

Sih! chi volesse tenderghe a sti mali, 

Ghe saria per nu mai consokzion? 

El matrimonio xe un'opera pia, 

E chi replica '1 ben merita più. 

Qua no credo falar. Hi, graziadio, 

M'ò maridà tre volte, 

E son sempre diqiosta per la auarta. 

Riguardi s à d'aver a far del oen? 

E pò, parona, fideve de mi. 

In cao quindese «fi.... bon, cossa dighio, 

Gambieme nome se in tre zoriu al più 

Nissun pensa più a Bortolo, né a vu. 

Porsi doman qualch' altra novità 

(Che za no ghe ne manca) 

Toma a portar le chiacole a man zanca. 

Per esempio, quel aseno eh' è là.... 

Ghe zogo, che co un fià 

De furberia, de industria, 

Tra quel aseno e mi 

Demo sesto a sto afar. 

Lasseme mo pensar:.... ghe Tò catada. 

Ande; deve una bona marìdada. 
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Rispondo ini de tato; 

Ma rìewrdeve, che yolemo un puto. » 

Consolada, contenta. 
In pressa, in furia, ma però in secreto, 
Gasparìna se sposa Bortoleto. 
Boni ma Vicenza in tre minuti è piena 
Del matrimonio de h Gasparina; 
No gh'è caie, eoDTersazion, né ceha 
Clie no parla de naso o de musina. 
Dusento morbinosi, per far scena. 
S'alza co Talba, e spogia h cusina 
De grela, de fiursora e de stagnada 
Per andarghe a sonar la matinada. 

Una bona casota, giusto là 
Su la piazza de l' isola, in canton. 
Che Brunòro s'aveva fabrìcà 
Co i so sparagni, a spese del paron, 
Gera F asilo, dove, consuma 
La solita nuzial operazion, 
Desnombolai roncnizzava sul leto 
Imeneo, Gasparina e Bortoleto. 

Andava za quei mati concertando 
Le caldiere in baritono e in contralto 
Soto el baleon dei conjugi, aspetando 
Per seomenzar che. spontasse da Y alto 
Quel naso ilustre a chiapar aria, quando 
Dal porton de la stala con un salto 
Capita in strada un aseno lisier. 
Del color de le foge de figher. 

Che chiacole, che chiasso a quel spetacolo! 
« Elo un aseno o no? 
£1 par un luserton: el gran miracolo! 
(Dise'l dotor) Oh! l'è un gran caso poi 
No varia la natura i so fenomeni 
Cinquanta volte al di? 
No gh'è tanti scmiari che par omeni? 
Ne. vedo che de queli ve stupì — 

— Che superbo color (esclama un nobile) 
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E co mal impiegai 

Se'I fusse un elefante a tromba mobile^ 

Alora Sì; ma un aseno! peeàl 

Se mete i ochiai sul naso sior' Grazia: 
L'ai varda soto e su: 
Belo ! (la dise) e co che grazia, 
Co che brio, ch'el sa moverse colù! ' — 

— - Affèì ha rubato la camiscia al cavolo! 
(Dise quel dal cafè) 

Ehi, Cencio, Cencio: ti regalo un pavolo 
Se mi sai dir di che paese egii è. — 

— Sparagnelo (risponde un barbier gobo 
Metendo zo'l bacil) 

Vel dirò mi, che ò zirà tuto'l globo 

, Prima con Ciìk, e pò ccm Bughenvìl: 

L' è nato a Capo-verde, anzi a Verdopali, 

Che xe la capital; 

Ghe n' ò visto a miera tra quei popoli : 

L*è'I verde-vegetnbile-animal; 

Qua in Italia (sarà forsi per V aria) 

Ghe n'è d'ogni color; 

Là mo de stofa i aseni no varia, 

I nasce tuti verdi, e verdi i mor. 

Questo, per altro, podaria bel*belo 

Qua in clima forestier 

Deventar zalo, e pò cambiar el pelo. 

Come cambia le foge ogni salgher. — 

— Ecolo là, colili (ciga segnandose 
La nezza del piovan) 

Colu che va la note furegandose 

Per le coltre pian pian. ÌSo ve fide, 

Done, vel so dir mi, V è el pesarlo. — 
•^ Che el sia mo chi se voi, per mi alafé, 

Gnanca se vien i fioi dela Redodese, 

Magari tuti dodese, 

No i me dà sngizion, (risponde Beta). - — 
Salta suso Lucieta : — E mi ve digo 

E ve lo provo: quel xe Torca spurio! 
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L'è impasta su col fiel; no lo vede? 

El fiel xe verde e amaro. 

Donca pessimo augurio, parlo chiaro: 

Po la m' è nata a mi, V ano passa. 

Giusto da san Martin: tanto de notok 

Verdona, tal e qual come quel aseno. 

Se m'à furegà qua soto la cotola: 

Figureve, che cighii che spavento I 

Me par ancora... ancora me la sento. 

Core là mio mario 

Per scaturirla fora, 

£1 ghe dà adosso, povareto! mi' ora; 

E mentre el strussia, el supia, el susta, el sua, 

No me restelo là morto sbasto 

Da un colpo in te la mente? 

Verde saveul no ve digo più gnente.» 
Da le rechie cussi fin a la eoa 

L' aseno smeraldin studia, pesa. 

Su quel color tuti à dito la soa, 

E nissim graziadio s'à mai pensa. 

Che 1 gera sta depento co la scoa 

Da Meneghina, che Fa manda là 

P^ distrcd: da l'impresa i morbinosi, 

E sparagnar la matinada ai sposi, 
la soma da quel aseno invasada 

La fola disputando se disperde. 

I picava quel di un sassin da strada; 

E bona note sior aseno verde 1 
Tuti parla del reo, de la picada, 

E a poco a poco la memoria i perde 

Tanto del naso che de la musina. 

Xela gnanca una dona Meneghina? 
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ERCOLE IN CIELO 



iermìnà le soìmprese, el fio d'Alcmena 
Lassa '1 scorzo mortai e svola su. 
Per far la corte a Giove a boca piena 
Ghe sbragia i numi: Pare sana a nu? 

Gavarave Giunon volta la schena. 
Ma de necessità la fa virtù: 
La ghe la sporze un tantinin a pena 
La man, e gnente gnente pò de più. 

Marte ghe buta pro{M*io i braszi al colo; 
Ghe fa Mercurio un bel compllmenton; 
Ghe spifara un soneto el biondo Apolo; 
£ Venere ghe dise in t' un canton : 

« Sul far <le V alba vien da mi, ma solo. 
Che voi che ti me sbati el zavagion. 

Pien de consolazion 
Per tante cortesie V k ringrazia 
Una per una le divinità. 

Ma co s' à presenta 
Pluto, el famoso aio de Toro, el qual. 
Per non eceder nel cerimoniale 

Co un cefo d'animai 
Ghe schizza V ochio, dreto come un fuso. 
Ercole squasi gai spuà sul muso. 
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Pensandoghe pò suso 
£1 s' à volta, per no guastar la festa, 
£ xe andà'l spuo su Tandriè de Vesta; 

Ma per questo no resta 
Che barba Giove, che no varda a caso, 
No gh' abia visto andar la mosca al naso; 

Anzi dandoghe un baso, 
El ga dito : fio mio, ti senza falò 
Col dio de r oro ti a chiapà el cavalo : 

T' alo sapà su un calo ? 
Eh no, papa! ma co vedo quel sior, 
Xe proprio vero, se me ingrinta el cuor, 

Me da su el mal umor: 
L* ò visto in tera, in tanti incontri e tanti, 
Protetor squasi sempre dei birbanti. 



EL VISIR E L' ANELO 



Al Cairo circa setant'^ani fa, 
Kalù bizarOy prodigo bassa 
D' una de auele eoe che vai per tre^ 
A fèto IBI at chiamar per el lachè 
El so prete de casa, un bon dervì^ 
Savio, prudente, e 1 ga £to cussi :: 
e Belchu, varda sta gemar te dirò 
Per chi l^^à eia s<a*yir. Za de ti go 
Prove che bastar tola donca su. 
La deposito in man de la virtà. 

Queste xe borse piene d' oro. Va, 
Zira FAsia, l'^Europa, le cita. 
Le vile, 1 borghi, le moschee, i ea(e, 
£ pesa le pazzie quante le xe: 
E co ti trovi un &ie te para a ti 
El mato piii solene de sti dì. 
Paghe a ruso orientai un prostinò, 
Metighe ih dea V anelo, e dighe r tiò. 
Questo è il tributo del bassa Kalù: 
E in quatr^ ani le aspeto. Adio Belchte. » 

Belchir tol su T anelo e*l so casnà, 
El se mete a viazar, e presto d sa 
Che, da mezzo milion batendo tre, 
mati al mondo, graziadio, ghe n*è;: 
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Cervei bislachi senza ti uè nu, 
Logiche grovie de chichirichi. 
Teste «he suma tre fia cinque do. 
Spiriti incoconai de qui prò mo: 
E gk' è per tuto iiuegni a cui in su 
Che creae el noi sinonimo del tu. 

Tra i vovi a eorbe de T umanità 
A scielger mo te voi! come se fa? 
Se mentre sora d' un la man porte. 
Un più belo o più grosso ghe ne ochiè. 
Belchù studia, confronta, invoca AlL 
Ma cossa serve se noi «» pò a chi 
Consegnar quel anelo? a san Malo 
L' aveva trova un tomo ... e squasi ... oibò 
{Ghe disc el cuor) a Roma, o in Calìcii 
Ghe n' è forsi un più mato de eostù. 

Sempre In dubio «l 4ervì, mortifica. 
Tuta l'Asia e T Europa V k ziri; 
L'è toma a Duvr, Tè torna a Calè... 
L'anelo... sempre el lo ga in man. Ma che? 
Tra una fola d' eroi, <k bos-cspri. 
Come a un solo mo dir: tien, mon ami ? 
Per no incandlrse V anhna e i cocò. 
Oh basta, el dlse, che ghe pensa d ho; 
Tornarò a casa, oercarò tra nu. 
L'è a Venezia e'I s'imbarca per Corfiu 

Mati a Venezia noi ghe h* à trova. 
Ma dei savi a fioroni in quantità. 
Co r è a Costantinopoli (v«rdè 
Quando che i disc) mentre el beve un tè 
Corer el vede el popolo, i spai, 
I gianizzeri, aga, cadì, muftì 
Verso el seragio, e luti ciga..,.balò 
SalaHHiekuca-ke-al-koranò ; 
Che voi dir ne l' idioma del Tahnù ; 
Palme, allori a chi e' è, corna a chi fu. 

Mosso da naturai curiosità 
£1 domanda; gh'è qualche novità? 
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Che risponde un iman : no lo vede t 
Le solite miserie che savè; 
I a strangola el visir Macrau-Repì, 
E tuti fa bacan, sentiù? sentii 
El sultan ama el popolo, e perciò 
El glie regala spesso sto gato. 
B. Nissun vorà visir dopo Macmù ! 
7. Eco là el sucessorj vedeu colù? 
El bata F ochio dove i ga mostra, 
E saveu mo chi el vede? el so bassa. 
Proprio Kalù. Sorpreso el dise .... Oh ve f 
Xelo, o no xelo lu? Tè lu alafè, 
Kalù lo riconosce... — adio, bendi, 
Ti è torna: si... e l'anelo?... presto, <U, — 
B, Visir, ve fazzo prima un prosUnò. — 
K. Voi saver de T anelo... el gastu, o no? — 
B. Eco l'anelo... no cerche de più. 
Fé a mio modo, visir, tegnilo vu 



EL CAN E 1 GAIO 



Uè, per pagar le fritole a 1* amiga 
Toni a vendù el so can gerì al marca; 
Fasan da la so corda se destriga, 
E torna a casa; el gera nato lai 
I lo cerca, i lo trova, i te lo Uga, 
I ghe paga a legnae la fedeltà, 
E i lo torna a cazzar, ma co fadiga. 
Dal sior conte Siisin, che l'à compra. 

Stava sustando el povero fasan. 
Sorpreso, desola. — « Disè compare, 
(Ghe sgnaola arente mi bel gaton surian) 

V a dà da intender vostra siora mare. 
Che i paroni ne tegna gato e can 
Per i nostri bei ochi? ghe xe care 
Le bestie le più rare. 

Fin che i ghe n' à bisogno; e no schiao siori, 
I sacrifica amici e servitori, 

Ai bisogni magiori. 
La me xe nata a mi, là dal curato, 
Dopo dies' ani : — Zorzi, 
In casa gh'è più sorzi? — 
-^ Sior no. Cazzeme via donca sto gato. — 

A vu sior fasanelo. 
Ve credevi esenta? Se proprio belol 



LA LIZION 



e Lhe h%\ cielo, proprio belot 

La colina stamatÌDa 

Xe superba ; fina V erba 

Par più verde; no se perde 

Gnanca un fior; 

E st'arietal benedeta! 

La va al cuor. 
Fé un servizio, don Fabrizio, 

Conduselo sto putelo 

Verso '1 monte per le so<mte, 

Drio'l boscbeto...rè un mieto 

E me»o al più. 

Za ghe giova; pò se prova. 

Caro vu. 
Qua el fa chiasso! A spasso a spasso. 

Che no vogio più sto imbrogio; 

Fodè andando, chkcolando, 

Farffhe scuola; la parc^ 

Dà uiion, 

Stuzz^^e, soozzonegfae 

La rason. 
Dovrei sia mo;... Zise, via 

Col maestro.... Che bel estro? 

Xestu mito? zo qud gato.... 

Che semnezzi, ene strighezzl 

Che 'I se tieni 

Oe, la marna cha te chiama.... 

Ta là.... el vien. » 



in 

£1 regazzo gh'è za in brazzo. 

«La scooleta, presto, Beta..., 

Sta su dreto... tiò '1 pometo, 

Supia el naso.... dame un baso; 

Zo '1 colar. 

Via, batochio; ...Fabia ochio ... (a don Fabr.) 

E no suar » (al putelo). 
El tol suso for da un buso 

De la stala la so baia. 

L'à in scarsela una burela, 

Quatro uose, e un bel dose 

In marzapan, 

El subioto, un pomo colo, 

Piombe in man. 
Don Fabrizio tol Tufizio, 

I so guanti, e marebia avanti 

Motivando, cantuzzando 

Tantum ergo. Zise a tergo 

In sol- do -re 

Ghe fa fiò-fiofiò-fiofiò 

Col so piombe. 
Scorabianoo, matizzando 

Spesso Zise: en diga (el dise) 

Cnente chelcy tossa xele^ 

Sion maento? — L'è un tormento! 

Se noi sa, 

Zuche tonde (el ghe risponde) 

Tose là. 
I se avanza, e in lontananza 

Là de fronte, a pie del monte, 

Sau chi 4 vedel Palamede, 

Quel da Como, quel bel omo... 

No capi? 

Quel che gera l'altra sera 

Qua co mi. 
Don Fabrizio conosceva 

Palamede; e fa '1 giudizio 

Che '1 doveva, co '1 lo vede. 
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Ma '1 putelo (come spesso 
Fa tre quarti del bel sesso) 
Mala pena Fa vardà. 
Che ga visto e giudica. 

Oh to qandot (el dise^ quando 
A reaosso da una ciesa 
El ghe vede per da drio 
Un altr'omo spontar su. 
Alto tanto più de lu. 
Figureve che sorpresa! 
El lo varda incocalio: 
Vanda, pento, tion maentoj 
To le piante ^h'è un aitante. 
Da dio via vten su Goba. 
Capia l'otica ignoranza 
Del putelo, per difeto 
De pensar a la distanza, 
E a la base de Togeto: 

Eco (dtse don Fabrizio) 
« El mumento mo propizio 
De poder co la lision 
Sco^zonarghe la rason. 
Golia? caro, andemo su 
E vedemo se V è lu. » 

El ghe branca una manina, 
E i va su per la colina. 
Palamede giusto in quelo 
Fava in zo Fistessa strada; 
El Io incontra col putelo. 
Ma '1 putelo no ghe bada. 
Che '1 lo vede tal e qual 
Che '1 Fha visto poco prima, 
Un bel' omo; lu mo stima 
Più un zigante: naturali 

Ma più suso de là un poco: 
« Yegni qua mo, sior aloco, 
(Disc '1 prete) vita mia, 
Questo xe '1 vostro Golia. » 



d33 

E chi vedelo? 

Un ometo^ un gobeto, 

Alto^ longo 

Mezzo brazzo più d'un fongo, 

Che dal sito doy'el stava^ 

Visto là da la pianura 

De do auarte superava 

Palameae de statura. 
£1 regazzo resta là 

Contemplandolo^ incanta .* ' 

Golia chento sion maentof 

To gohetol Ve un ragnetol — 

— Oh Tau visto? imparè, sior, 

E lighevela mo al cuor: 
Che bisogna esaminar. 

Separar e eonfirontar 

Per poder ben giudicar. 
E poi andar a pati a Tospeal 

£hi senza st'avertenza misurando 

Confonde co la statua el pedestal: 
L'omo dreto, belo, grando, 

Tanto a basso, che qua su 

L'aveu visto? el resta lu, 

Tal e qual l'à Dio forma. 
Se va '1 gobo rampegando 

Per da drio sora de lu... 

Ben; l'è i^n gobo che à da su, 

Che la goba à sublima. 

Yienlo zo mo dal so scagno? 

El gobeto, povareto. 

Resta un ragno. Velo là » 
Don Fabrizio co giudizio 

La lizion à fenio qua; 

E pò a casa col putelo 
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belo l'è torna. 



I TRE GOBI 



Verso el passo de Menai, 
Soto un olmo stravaeaì. 
Un cavalo, un manzo, e un aseno 
Stava un dì in conversazion. 

Ma parlando de se stessi: 
Che alboroni! che cipressi!... 
I se esalta I stenta a hìtenderse 
L' amor pr(^rio e la rason. — 

— « Son ipiù fortel — e mi più belo! 
— 60 più sali — mi più cervelol 
E i se mdora a lodi enfatiche 
Giusto i pregi che no i ga, -* 
« Ti de seda ? e mi de ganzo. — 
A le curte « (disc '1 manzo) 
» Seu contenti se ne giudica 
Sti tre gobi, che vien qua? 

Spieghi ognun la so pretesa, 
Pazza ognun la so difesa. 
Sia '1 giudizio inapelabile 
Se d* acordo ghe n' è do. — 

— ' Ben) so dano chi se pente. * 
Passa i gobi, i ghe va arente, 
E i presenta la so suplica. 
Quei risponde *- perche no f 



No i ga veste, né peruche, 

Ma i se senta su tre zuche 

Che ghe insinua el so criterio. 

Za capi, de soto in su. 

IVo ghe xe la mezzarola 

Che ve scana Tose in gola; 

Ma *\ Cao dise — no preamboli: 

Sior dai comi, loca a vu. 
Senza pompa d'oratoria 

Conta '1 manzo la so istoria. 

Fa r elogio dei servizi 

Che Tè solito prestar. 
Noi ga pari in robustezza, 

IVè in costanza, né in belezza, 

EI se salva co f epilogo 

Che Té bon fin da magnar. 
El cavalo con orgoglio 

Dise — « amici, io nacqui al soglio; 

Vanto i nobili esercizi 

D' un magnanimo destrier ; 
Vo' di volo per la terra. 

Mi cimento nella guerra. 

Ed in grembo alla vittoria 

Meco porto il cavalieri » 
Pesi enormi, viasi eterni. 

Soli ardenti, crudi inverni, 

Toleranza, mansuetudine 

Fa de Faseno Tonor; 
Ma '1 ghe mete anca davanti 

Ch' el ga '1 primo tra i galanti. 

Né 1 ghe tase che sinonimo 

L'è anca spesso de dolor. 
El gobeto Sabatai, 

Baratin de quei mercai, 

Dise: — e basta, ò inteso, e giudico 

Ch'el cavalo ga rason. — 

— Oe, compare, dove seu? 

Cossa diavolo diseii? 



i26 



(Giga alora el gobo Semola 

Moliner de profession): 
9 E pur gerì senta storto I 

Yu fé a Taseno sto torto? 

Per un solo dei so meriti 

Tanto celebre lo fé? — 
— Mi per mi, ghe dago el primo. — 

Bravi fioii per Dio, ve stimo! 

(Dise '1 terzo in ton ironico) 

« E del manzo no parie? 
Yedeu là quela boaria? 

Savè tuti che Tè mia. 

Sapiè mo che la bon' anima 

De mìa mare è nata là. 
Più de mi no ghe xe al mondo 

Chi conossa un manzo a fondo. 

Lo dichiaro el più benefico 

Per l'umana società I — 

— Ma qui, amici, a quel ch'io sento, 

ÌDise ^l nobile giumetito) 
j' interesse e '1 vostro codice 
Move il senso di ciascun, — 

— Oh che caro BrigUadoro, 
(Ghe risponde i gobi a coro) 
Gascheu forsi da le nuvole? 
L'è la regola comun. 



LE DO ZUCHE PELAE 



1 rima de barufar esammè; 
Feve romper el muso alegramente^ 
Ma sapiè, almanco pofardio, perchè. 

Martin aa Flesso, e Nicolò da Strà 
Xe soliti, rista, squasi ogni festa 
Disnar insieme con un tanto a testa 
Al ponte. £1 cafetier, per i so fini, 
Sol tratarli a bon pri da paladini. 

Nicolò, per la regola del tre, 
Ancuo doman za xe su i sessant' ani : 
E Martin xe restio dei stessi pani : 
Amici vechi da puteli in su, 
£ a metà de difeti e de virtù. 

Per tosarse la chierega a dover 

• No ghe ocore barbier, né i ga peruche. 
Cento spiantani in do sora le zuche. 
Ma za savè, le teste senza peli 
No xe pò minga stuchi da cerveli. 

Lassemo andar. Sto zugno, el di de san... 
Giusto de sant' Alban, dopo esser stai 
A spulesarse in chiesa dei pecai 
Le conscienze per ordine del Papa, 
I xe corsi a disnar a la so tapa.^ 

Ardeva el sol, figurarse ! in quei di 1 
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E dopo mezzodì! I slanza in bota 
Al diavolo el capelo, la calota. 
La eolarìna, la yelada sbrisa, 
£ in maneghe i se mete de camìsa. 

I disna in qui^e. I ga i so cento risi. 
Un bon piato de bisi, un lai de fora 
Co la Saba de capar! de sora, 
Item ona superba polastreh; 
Qua nn potacbieto, là una mortadela. 

Per rosto nn pezzo de castra ecelente; 
La so salata arente: e de qoa sgiozza 
£1 lodesan; e gli' è de là una bozza 
De corbin scielto, da cbiapar la cbioca, 
Cbe ghe peta i mustachi su la boca. 

I magna un pero; e cussi, a crepa nua, 
I supia, i susta, i spua petegolezzi 
D' asceticologia : i conta i bezzi, 
E i dise pli^as de Y eroe francese, 
Prevedenao d' averghe a far le spese. 

Dovaressimo andar (dise Martin) 
Adesso mo in zardin : e IVicoiò. — 
— Ben, staremo più freschi : perchè no ? 
£1 fazzoleto in testa i s' à butà, 
£ col ventolo in man, ecoli là. 

A pie d'un castagner i ya cercando 
Dove far cuzzo, quando — Tarda ve 1 
(I dise tuti do), varda, alafé, 
Qualcossa luse là ...la voi ter su... — 

Lassime andar .... — vogio andar mi — no vu. 
Ma (dise quei da Stra) mi so sta'l primo; 
Provite che te stimo... — Lo voi mi, 
Replica r altro: e tra el sior no e '1 sìor sì, 
I se urta, i se spenze, i Iota, i sbrufa. 
Se sublima el corbin e i se petufa. 

No li vede nissun : e tanto pezo I 
Nissun mete de mezzo, i fa massacro, 
A furia de peae, de Y osso sacro. 
Sora tuto i se strazza, i se despianta 
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Quel resto de cavei: tati cinquanta. 

Ma quelo mo da Fiesso a quel da Strà 
Dà una peada là dove no digo 
£ 20 a gambe levae buta l'amigo, 
Po spica un salto, e se tol su co boria 
£1 premio ben paga de la viteria .... 

Cussi, de i do pelai, quelo ga 4 cesto 
Sfracassa, in pezzi; e questo ansa da can: 
£ saveu cossa eh' et se trova in man? 
Un petene de nacre bien travaillé 
Da govemarse i bucoli e '1 topè. 

Prima de barufiir esaminè, 

Feve romper el muso alegram^te 
Ma sapié, almanco, pofardio, perchè. 
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Yestio da festa, in gringola 
Sponta dal mar el zomo. 
Rag! sbrufando intorno 
Per scialo de splendor. 

Fin quele giozze limpide 
Che la rosada spreme, 
Lu le converte m geme, 
E brila 1' erba e '1 fior. 

Za la colomba rugola 
Inquieta su la gorna, 
Svola, se pente e torna 
La prole a carezar. 

Za i passaroti a nuvole 
Sbrega Taria improvisi, 
£ in bozzoli o divisi 
Va i campi a spulesar. 

Sparpagna 1 ara i vilici 
De formenton, de biava; 
Togna le strazze lava, 
Po le destende al sol. 

Chi porta glande al maschio. 
Chi monze vache in stala. 
Chi la farina zala 
Tamisa su Talbol; 
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€hi va a ril*ar d r^rcrt^ 
Chi buia 'i fea 9al c«r(s 
Chi ear^ el f» swwrfli» 
; Chi ^ta el so i^r- 
il 80 iaiÉhecao: aHVj^do 
ftfiénega dà te t^> 
, rPasqna se fa la petay 

Po stizza su el fo^ber. 
Yedeodo l' are atoraio 
Che i fiori ì poiM«e e ehi«ebi«v 
Spessega la so giicbia» 
Core Ludela al mipl 
• L' as«io a lamiie a V aria 
• Russa la Bchem ia tera> 
Par che '1 dichiari flt^a 
A scala e pugni at «iel 
Là, mentre T oche e l' ajiare 
Se flgualara in. fossato^ 
Se smosuR V ooge '1 ga&o» 
Rosega un osso '1 eaiu 
Qua là gttfina celebra 
El so trionfo «oyq^ 
La Basdta dd toti9^ 
Col coeodè in s$>prap. 
Marida là $« P artiere 
Pastor, ]»egore, agnoli; 
Pidieri, soraaeB 
Pascola in mesa» al pra : 
Qua 1 caszador se furega 
Quaehio tra piaHle e piante 
Col so fede! ar^sl^e, 
Co r azaali» tnonià. 
Ma in con del scd, a la leptima yia^ 
Se va mgroasando on nuvoloto wso» 
Che pien de mata mn«Ba e d albawa 
Ga '1 reo pensier de q^esazzarghe 1 viso ; 
E za da drio de b cokaa «l 9fia 
Se '1 poi saltarghe adoiflo a l imprayto* 
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E tempestando a so dispeto un' ora 
Castigar le campagne che lo adora. 

E^ infati, mentre tato brila e splende, 
El se converte in negra bissabova ; 
El sciroco con la 2» se k intende, 
E ghe associa le nuvole che 'I trova. 
Le prime '1 sol ghe le sbaragia e sfende» 
Coi ragi stafilandoghe la piova. 
Ma core un nembo, drudo de la note, 
A taconarghe le nuvole rote. 

Scampa de qua e de là cani, pastori; 
Done, galine, pi^ore sgambeta; 
Pianta '1 solco, e la folce i segadori^ 
Uno perde '1 eapelo, un la bareta; 
Core soto le piante i cazzadori, 
E un refolo insolente alza « la Beta 
E cotole e camisa su la testa... 
Che spetaeoto ai rospi, oh Dio, la resta I 

Passava euelo da la marraotìna, 
E '1 s' a avudo a segnar p^ maravegia. 
La campagna deventa una pissina. 
Se cuia i oser, no i bate beco cegia ^ 
Pur tra i rami d' un olmo una tordina,. 
Fata da un mese mare de famegia, 
Stava ancora ai so fioi facendo scuola 
De le toelie che a da saver chi svola. 

Ma i so tre tordinoti, osei regazzi, 

Soliti andar, giusto a quel' ora, a spasso> 
Yedendose a fiscar da quei scravazzi 
Zogatoli, marenda, e svolo e passo. 
Divorando le cime dei palazzi, 
El monte, el bosco, i brontola, i fa chiasso! . 
« Maledeta sta piova fi eiga). e chi la... 
E la tordina r » zito là, Onila : 

Pretméeressì, stolidi, 
Volerghe va msegnar 
A chi sto mondo regola 
Che tempo r à da iar ? 
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I ghe xe ancora f rocòli : 
Se xe fenio l'avril, 
Pensè a scansar le insidie 
Del vischio « del fusil. 
Là, là, ghe voi del spirito: 
Là ocore averlo a man ì 
8au ehi manda le nuvole? 
Chi ve regala el gran? 
Giove co mire provide 

Dà la piova e '1 seren... 

No poetarla mo piover • 

Forsi per vosU^o ben? 
Tarde che umori pelala, 

Studia la to lizion... 

E vu, sior primogènito... 

Parlo co ti frascon... 
Mentre la savia mare in sta maniera 
Stava dando ai so fioi la romanzina, 
El borin spenze el nemho ih Inghiltera, 
El scravazzo deventa piovesina, 
El cielo va facendo bona ciera, 
L' arco celeste abrazza la marina; 
Sfodra i so ragt d sol: albM*i, vide, 
Monti, selve, animali, tuto ride. 
Ma la tordina (che no ga in pensier 
Che i so do tosi, che k so pUtela) 
Col cuor d'acordo sul prepno dover 
Coi ochi in ziro, sempre saldi in sela. 
Scovre un oselddor, cne dal figher. 
Che fin alora ga Servio d'ombrela, . 
Muto sbrazza el fusi], e za lo nionta 
Verso xpier ohno, là, dove l' è sconta. 
m Un schiopo, un schiopof O DioI Soli, svolè. 
Slarghè V ale e la eoa... presto anca ti... 
Racomandeve al Ciel...la, tuti tre... 
Sul fenil, sul feni1.:.ve son drio mi. 
L'oselador à tira el can; ma che? 
L' azzalin no .risponde che cti^^ , 



134 

La piova penetrada srul fc^goa : 
Gaveva sofegà fulmine e ton. 
Ma qaando la tordina 
Seroear sente ""1 fissii^ 
Ai so tre tordinbti^ 
Che trema sul féoilt 
« Quéi, qaa^ iBÒsiSna^ 
Qnà, la dne, pissott! 
Slarghè •f^aerdc*.* 
JZontè le zate... 
Su tpuAd l0stal..« 
Zo. quéla Daat..i 
Ykriè ft In alto!... 
Stè là...caÀsiu. 
JB'idìaè quf^o 
Che dmo bqS. 

ffOBDÌNÀ. . 

» . . • 

« Baita Qìby^frìttfyhè i' nUj^ 
Ste tre i»0Tare «fg^f« 
Sciocbe^ nate, tua pentk, 
Pietà imploda ai vostri pie ' 
JPer. la so temisritài » : . ! 

Pietà inpfora ai vos^ pie 
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Per la ap'liemérftà. 3 ^ 

* • • • 

• Fioea nane éa kraal monte? 
Tuli tase w ((Isaie àoMe/ 
Tati tasè, «ome f dere; 
Nu aoahdejbdo fin là neve 
A fiocar de là da Slrm » 

Nu mandemo tfin là neve ', '. ' 
A fioeér 4e là da Stni. . 
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« Fa ÌM>rasGa? piove 
(Su quel beìSó) C 
SU leóqiiaisi, e ic 
Ma vien pò '1 cas 
Sponta el schiopo 

TORDIPI 

Sponta el schiopc 

TORS 

e Che se yu con un 
No cambievi 'l fo 
£ la polvere in [ 
Barba Giove, che 
De lordine sul fo 

TORDII 

Barba Giove, che s] 
De lordine sul fo 

TORI 

« Ma la marna à za 
fZo la eoa) chi ] 
Se lamenla da re 
La voi farlo dal 
Su i noslri ochi 

TORDI 

La voi farlo dal ba 
Su i noslri ochi 

TORD 

« Se co nevega, ( 
fVardè in alio) ] 
Ne vien più de s 
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Ah ! fé un viazo e tre servizi, 
E lassene fusilar. 

TORDINOTI. 

Ahi fé un viazo e tre servizi» 
E lassene fusilar. 

TORDINÀ. 

«Barba Giove... a capo, su... 
Ande a marenda • .. e che ve senta più 



EL BASSA', EL PAPAGA' E fflMI 



Macmù ibraim-bàsftà 

De Karà-Dabalà, 

Quel ehe à inventa el caft, 

(Gus^i me capire) 

Stava quatr' ore al di 

In coro coi dervi. 

La note pò no 6o, 

Ma mi credo de no, 

Clìé 1 gaveva anca la 

La morosa Macmù. 
L' aveva riitanrà 

£1 Raravan-<erà : 

L' aveva fomio tre 

Moschee d'artan plachè: 

L'era sta col muta 

ÀI sepolcro d'Ali} 

Per i poveri pò, 

A forza de dir tiò. 

L'aveva mi A vendù 

Sina e! ganzar Macmù. 
Tra tante carità^ 

Che dai turcbi se fa, 

Anca qaela ghe xe 

De sporzer al tetè 
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La papa e '1 biscui ; 
De agiatar el pipì 
Gol sorte dal cocò; 
-^ r . De menarlo su e zo 

^ Siti eh' el stagà ten f^". 

E '1 lo fava Macmù. 

L'aveva visita 
Un aseno amala, 
L'avea messo a un bebé 
Un laveman de te, 
El fava (ebe soi mi I) 
Del ben squasi ogni di 
Da le formighe ai bo, 
A tu les animò: 
E vecjli e zoffa^ 
Venerava MfMmàv 

^^a&fdQitiB di al «MlDa> 
El vedo 4iD |)^pi9§àg 
(00 €0ss^ «èM^) ?el w 
De tu te fiAroehèi .. . 
El ga jm BQfon mml 
Color del wcims^ì : 
El <X)br bìmeQ « V\% . 
L'ale '4'iai>9 e, popM;. / 
L' era nat# «aI iPtQr«««-r' . \ 
Belo ! di9^ flbmwf : 

Ma no 1» 9t«fA:^«t 

SI odma^ ^ .fiitt)if^ el 4A 
Parlar bien.te finmià. . 
Quantq ««^ ^d <(h« vcU .... 
Quanto l' abé Mori. -^ : 
M'emu» «nomami? . <. 
Monflfii^ «Kftistiìti m Ini;/ 
Pa ten 4u^ te fafà, 
Ghe rispoodfS coIh; 
Oe, r è jnbtatà; IHtfcmù. 
Ma el nestro bon Ima 
Vedendo el pnpogà 
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Là cossi ^9sr9ìà 

Come un fodroj due -.. 

L' h domanda: sor pri? 

Tran «edien. •**- Le raaèi. — 

El conta i soldi, e pò 

mio desli^: tiè, 

Torna el disc, ai Perà, 

Pre^ AS pvàr Maónù» 
E avendolo sblgfàv 

Ma gfMOioiMTi moia) 

Ydgioy ti dÌBè^ (Alfe 

Cbe nen ìàsb ìransè, 

La mia bela Miniì, 

Che addro dopo AU^ 

Te daga ah baso ó dò. 

Za la dirà, lo. 99; «^ 

No lo stm^siemò più, 

Lassilo andar Macmn. 
E al serAgm toitrii 

In bota r a mostra 

Quel raro paroché 

A son Msa franse. 

Incantada Mimi 

La '1 tol in man: — bondi. 

La dise, ah eh' il è bo, 

Sarmant, morblè, mém grò! 

De chi estu caro? E lu: 

De mon papà Macmù. — 
— Sto brio, fa dise, el ga? 

Oh lo vogio in cheba qua, 

Qua qua vicin al le .... 

Al leto.... no, jperchè 

Yien, mon peti mari. 

Dame un baseto, issi .... 

No aver paura nò, 

Povareto totò, — 

— Ma adasio, mon bisù, 

Dise alora Macmù: 
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No rò minga comprtL 
Per tegiìirlo sarà: 
Ze Yuérè, s* il te pie, 
Le metr an liberté: 
Opera pia che Ali .... --* 
— Eh pazzie, caro ti.... 
Ma, cara fia, mi pò 
IVo voi perder e! prò 
De un ato de virtù, 
Torna a dìrghe Macmù. 

— Caro el mio bel bassa 
Lasse eh* el staga qua, 
La risponde: perche.... 
L'ave vus~ubliè? 
M'avè compra anca mi: 
No so se me capi.... 
Comprai mo tuti do 
Lu in libertà, e mi no? 
L'opera pia per lu, 
E no per mi, Macmù? 



EL MONUMENTO 



(jera a Londra al teatro, q^aela sera 

I recitava Amleto. Che jpienon! 

Capiva poco. domanda chi gera 

Quela bela signora in mantigKon, 

Là in proscenio a man zanca: « Uh! d'alta sfera 

(Me risponde *\ vicin) la Morthampton, 

La duchessa; mi prodigio de talento; 

Quela, me capire, del monumento — 
Che monumento mo? (domando mi) — 

E lu: — No savè? donea senti: 
Quatr' ani fa, Y à avudo, poverazza. 

Un gropo de disgrazie, ma de quele!.... 

Oe, cossa serve^ una sola ve mazza I 

E tute in quatro di; le so putele 

Xe cascae tute do co la terazza, 

E la so nena s'à copà con eie: 

La xe restada vedoa, e so fradelo 

Co una pistola s*à brusà el cervelo. 
Se no gavè in tei cuor sconto Neron 

Compatire ki so desolazion. 
Dopo sta bagatela de sventura. 

Che fa la gambariola a la costanza. 

Per evitar almanco la tortura 

De le ofiziosità de condoglianza. 
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Gà risolto lassar Londra a dretura; 

E da Duvrè à Calè Y è andada in Pranza. 

Arivada a Lion, la s' à ferma, 

Ma no mlnffa per spasso; a cUapar fià. 
Che stava fissi ^ OUQt ami l sq guai, 

Come i zafi al bm*chielo co i va a lai. 
Vero, che la gaveva la so banda 

Con eia, e'I so equipagio, tal e qual; 

Che la ocupava tuta |a locanda, 

Là verso el corso a l'aquila imperiai; 

Ma cossa serve mo? Se la comanda 

Che i Tabia a lassar sola; e gh'è un formai 

Preceto fin ai piferi e ai lachè. 

De no dir, gnanca a l'aria, chi la xe. 
Ma al locaodiar che gera «vi YJsaelUm 

Gh'è riuscio de saver DutQ «r p^ntia. 
L'^ conta tute a tutl £1 ^Bogrnp dopo 

A scemenza le visita « fi^p^ar* 
. Ela^ aflit» e rabiosa de sM> VQlopo, 

Co civiltà s'à iato dispensar^ 

Ma xe veg^ù^ w ingleae e « s^ioUo e| gi*epo. 

Milord. Ar tur |M la '1 p^t rìfiiitqr: 

Filosofo,. sig^oFj» parente, aaiigo». 

Oh' è sempre una raaon per ùgoi intrigo. , 
La educava viazando el pregno Qo, 

Solo de iredesf'ani e pie» de brio, 
Pianzendq sempre, ma dirotojgA^te, 

Che, povareta, la cavaya el cuc^» 

La ga conta la tiragedia dolente. 

De tute quale tre sceoe d'^oiroi?* 

Milor Artur, filosofo^, prudente,, 

E che saveva com0 $*h 4fi tcnr 

Le disgrazie dei altri, t[io à n^eneà 

De dirghe tutto quel che tutti 9a. -«^ 
Ma vedendolo teii^ butà via, 

L' omo i^ garbo à cambia bat^ia{X>» 
« Miledi (el disc) g^ovfi spesso in vit^ 

Confrontarsi ^m ^M QQP .tIvjI piàj^ ^ 
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Figlia d'Enrico il stdok^. Vl^vShei^, 
No cedec^Tl in disastvt^ uè io wtH^ 
SchèrDd del nar, éa' regni 91101 «bandito» 
Poi prigioniera^ sp^ttairiOe tè 
Di quel i^oìpa di re» 9curfi fune^^t;, 
Cile al 91)0 spa^oregal.InHieòi b teala. -^' 

— Milerd, compiango t wutii f4tW| pa} poi.^ 
E la torn» a pensar ai casi $oi 

a E la Stnarika^ maritai rendetnit j 
Le sgozza in ^embo ]' afiMilQr eanorp: 
Parente, ami4ia, Fang^ ElisOìbet|ia^ 
Tana d^un virginr dabbio lesovo» 
Per ben tre bistri la dnr^ c«rQ^ stuella 
Pria la ritenne, e in im igedov^ tcnr^oi 
Indi '1 capo le fé, gen|;ii, venusta», 
Invida separar dai bItco imìo. » -<«< 

Vile e.ccesso e cradel, mibrdj mit poì-r; ' 
E la torna a pensar ai casi sDj. 

« E la Partenopea bella regina?..*.. 
Ben diverso destino il ciel vi. aecord^. 
Voi vivete ffà gM agi, olla^ nws^iiVflr^ 
Spirò tira* liodi di un' itifama cord» l 
Voi Aottam» non tras&e empia! rapin» 
Fuor de la> reggia at vostri b^ sopda» 
Come la Russa, un di. seettrala: di^iina 
Che pd^ deserto errò priva di g»rymi a -^ 

Duri casi, niHord, in ver! ma .poi*..., 
' E ia torna* a pensar ai easi ao& 

et Ma come? al duol ohe tienvi l'abnai opjWressa. 
Non è bai^anio aneor Fanbasd^ abrn^ 
Fialo di «l'altra lili^tvé prindpeasa. 
La i<ea vieenda. Io sfvettalor ne tiK . 
Beltà vampa è*di'sol:'iitiQre 9Sf aties^ 
Rassorberioo èioonati l ra^ sui: 
Ardea la bdia, e^ alP'ecfeaso amante. 
Riluceale- 1^ arder mit bel seiìi]H«tatfe 

Non vantava il garzon< V eoAve degli avi, 
Ma Taghe 6>rn^,. un ^eoc, sensi aoovi. 
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Mentre fra dolci amplessi, in erma stanza, 
Mormoravano un di ileì^li accenti. 
Scorti '1 padre di lor, che lento avanzas 
Gli occhi accesi d'amor, cupidi, ardenti. 
Arma V aulica destra di possanza, 
IVe squassa ad ambo, in doppio colpo, i denti ... 
Ma vii ferreo strmnento adocchia a terra 
Il garzon prode e rapido lo afferra. 

L'alta cervice al suo signor percuote; 
Liquid* ostro regal striscia le gote. 

A lei nel cor, tenera amante e figlia. 
Quale e quanta d'affetti aspra battagliai 
Cede al terror, che cieco la consiglia; 
Sbalza al yeron e nel giardin si scaglia. 
La rea caduta lacera, scompiglia 
Del delicato pie la nervea maglia; 
Vid' io' lo sfregio in fronte al padre impresso 
E zoppicar vidi la fig^a io stesso. 

Al nuovo giorno, al suon di sue ritorte 
Tratto è l' amante a ignominiosa morte. 

Ella a V eburneo collo dell' amato 
Fido garzon non vide il làccio infame, 
Che strido e svenne. Ahnen pietoso il fato 
Tronco le avesse l'abborrito stame I 
Nel career tetro, che chiudeala, dato 
Fu a me di penetrar. Atroce sciame 
Rodeale il core d'angosciosi affanni: 
Né d' altro mi parlò che de' suoi danni » — 

Perchè dunque non posso, eterni dei. 
Milord, anch' io parlar de' danni miei ? — 

« Perchè, a dirla, nUledi, a la fin fine 
Di più a luogo parlarne a voi disdice : 
E dopò tante celebri regine. 
Questa di quella più, meno, infelice, 
Private rammentar stragi, rovine, 
Piangere, desolarsi a chi più lice? 
Di Niobe il reo destino lo sapete? 
Vi rammentate d' Ecuba e piangete ? -*- 



^45 



Milord, credete non le avrebbe mai 
Confortate V istoria de' mie! guai. » 

L' à prova qualche favola d' Esopo, 
E! gà Boezio e Seneca cita, 
L' à predica al deserto ! El zorno dopo, 
Cavalcando so fio per la cita 
Su la riva del fiume de galopo... 
Punfetel in mezzo al Rodano: nega... 
Pare, più che filosofo, Milor 
Xe sta mato tre dì per el dolor. 

Xe andà Miledi a usarghe una creanza, 
A condolerse come voi l' usanza : 

E la ga presenta (de cortesia 

No volendo mo starghe un passo indrìo) 

La serie esata per cronologia 

Dei re che à perso un di l' unico fio. 

Con amara disendoghe ironia: 

A voi. Milord, ecco il ristoro, addio. 

Scorre il padre la lista, e bagna intanto 

La barba del filosofo col pianto. 

I s' à lassa cussi. Dopo sie mesi 

I xe a Londra tornai da boni Inglesi. 

Arivada la Todi in Inghiltera, 

Ga dà un aeademion: e là mo a caso 

La duchessa e Milord Tistessa sera 

S' à avudo da incontrar naso co naso : 

Ma vedendose alegri e in bona ciera, 

I s'à streto una man, e i s'à dà un baso: 

E dopo dialoga qualche mumento, 

I à deciso de alzar quel monumento 1 

Ve 'l mostrarò: suberool co la sola 
Breve iscrizion : M tempo che comola» 
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TOGNOTO E LA MORTE 



1 ornava dal bosco 
Coi fassi sul colo 
Tognoto, ma solo. 
Ansando^ sustaDdo, 
Strusslà come un can. 

« Beato, et diseva. 
Chi voga in galla : 
Che vita bu... e vial 
Me 9tra2zo, me mazzo, 
Po ... a capo doman. 

Me trema le gambe. 
Sta carga me struca, 
60 spanto la auca, 
Né posso che a un fosso 
Stuarme la sd. 

Se arivo pò a casa. 
Un ieto de pagla, 
Sie fiolì che sbragia. 
La Lucia me crucia, 
E mi so 'i perchè. 

£1 prete me aspeta 
Che '1 voi el quartese^ 
Me cresce le spese, 
I stenti, i tormenti... 
]\o trovo pietà. 



Oh morte, delizia 
Dei più desparai. 
Finissi i mii guai... 
Un baso, e pò taso ... 
Via, cara, vien qua. 

E in tera rabioso 
Tognoto a sto passo. 
Precipita el fasso. 
La morte più forte 
Tornando a chiamar. 

La morte mo in quelo, 
A falce guada. 
Traversa la strada : 
Che vite remite 
h* andava a oselar. 

La sente chiamarse : 
La gh'é za davanti: 
Son ^ua senza guanti, 
La dise, raise. 
Me vustu co ti? 

Tognoto che vede 
QueForida schizza; -^ 
No go tanta pizza : 
Raise, el ghe dise. 
Me cargo, bondi. 
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EL PUTELO E LÀ LUM 



lina bela damina, (e taso el resto 
Perchè no vogio ehiacole per piazza) 
Avudo el primo maschio, ga volesto 
Arlevarselo eia, poverazza! 
So mario, che gaveva poco sesto, 
Siben eh el gera sènator de razza^ 
El r k lassada far, ma quel pcrtelo 
Presto a la marna à rebaltà el cervelo. 

Cossa serve... la gera incofcalia; 
Pisselo In leto ? -— povareta el sua : 
Rompdo la spechiera ? — vita mìa, 
Varda, per carità-, no te far bua. 
Diselo un'insolenza, una busia? — 
La ghe dà un baso, e pa im graspeto d'uà. 
Dalo un pugna sul muso al sior maestro?' 
— > Ghe bufoncelo, che maton, che estro ! 

In soma, per paura ch'el se amala. 
No la voi che nissun ghe contradiga. 
£1 regano, che sa che mai noi fala, 
£1 fii luto a so modo, el se destriga. 
Se no i xe pronti a darghe su la baia, 
El va tn furoTjd pesta, el ron^, el ciga > - 
£ de set' ani «Mna quel firascon 
Gert un Alila m erba belo e bon. 
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£1 papa senator vedeva el puto 

Da r amor ile la maina sassinà3 

Ma noi gaveva cuor de farse bruto 

In fazza de la so cara metà. 

I parenti i parlava senza fruto, 

I amici no gaveva autorità^ 

Eia DO, se anca i tenta ìlmninarla, 

6a el don de Dio de no ascoltar chi parla. 
Mentre la stava mi di lezendo sola, 

ingropando panele ... uh che rmnor 1 

Da la corte, shregandose la gola, 

Ouel bardassa cria: marna... Con fìu*or 

La btita loto al diavolo, la svola: 

Indovine perchè mo? mi servitor 

Ohe negava una cossa fora d'uso, 

E hi da rabia se sgralava el muso. 

— Pezzo d'aseno, forca, di, perchè 
No ghe portistu subito corendo 

Ouelo che ^1 voi? se in casa no ghe n' è. 
Birbante, va a comprar; son mi che spendo, 
Ubidtssilo In bota. Ma el lachè 
Strenze le spale, e risponde ridendo: 
Celenza, el poi cigar mi a doman 
Che no gh« dago gnente da Cristian. 
La torna su fìirente io convulsion; 
So mario gera in camera d* udienza. 
La gh« eonta F ardir de quel bricon. 
La ghe manda de mal la conferenza, 
Tuti va a la fenestra; e dal balcon 
Co un peglo da caovechio so celenza 
Disc al lachè: — Ubidissi temerario, 
O te cazzarò via senza salario. — 

— Ma ... za paroii, ste cosse, con permesso, 
No le se gne fa bone gnanca In cuna : 

El vardava in quel sechio, e per riflesso 
L' a visto in acqua a bagolar la luna ; 
Sala mo cossa che ^1 vorave adesso? 
Se la parona ghe ne poi dar una, 
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Mi no per dio t noi voi minga el regazzo 
L'acqua, né '1 sechio, el yoI la luna e... I 
Ride tati, compresa la parona, 
A sto spropositazzo da paela: 
Ma la ^e pensa sa, la ghe ragiona, 
El zomo dopo no la par più eia: 
Coi speroni e la scuria la scozzona 
El sojpulier; l'à porta brena e selà... 
Oe... r è sta consegier de santa erose, 
L' è anda su come rosso, e morto dose. 



EL PARALITICO E L' ORBO 



Viveva a Balsora, 

Cita de Persia, 

Treni' ani fa 

Do miserabili. 

Che proprio merita 

Celebrità. 
Un gera stmpio 

E paralitieo 

Desnombolà; 

E r altro mi inclito 

Professor d'otica 

L' aveva orba. 
Quel stava imobile 

Vicin a un gatolo 

Abandonà; 

Se '1 tenta moverse 

El casea in sincope, 

El fa pietà. 
Tuti el comisera. 

Né ghd fa mi' anima 

La caritL 

La fame '1 rosega. 

La rabia el sofega. 

L'è desparà. 
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L'orbp a una betob 
Da terza a yesparo 
Stava pnsà, 
De drento i crapola, 
Ma gnanca tossego 
Nissan ghe dà. 

Se 1 va, el precipita; 
La gola el strucola 
Se '1 resta là; 
Almanco avesselo 
Quel can da foleghe 
Che i ga copà! 

L' era el so codega 
Da la in tei bozzoli 
Sempre mena; 
L'aveva in picolo 
Provisto al mastego» 
E sbezzolà. 

Pianzendo a lagreme 
Su la so perdita 
Col caor strazza 
A pie d'un alboro 
Col paralitico 
El s^à trova. 

Conforta i poveri 
L' aver dei miseri 
In società. 
Le so disgrazie, 
Interompendose, 
I s* à conta. 

Dopo che al diavolo 
1 richi stitici 
I ga manda; 
Par che ne T anima 
Ghe piova el netare: 
I chiapa ià. 

Al parahtico 
Dise co spirito 
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L'orbo:« vien qua: 

Ài pover' omeni 

L' ira, la colera 

No à mai giova: 
Richezze e feudi 

Se a pochi stolidi 

Ga el ciel dona, 

D' inzegno fertile. 

D'astuzie prodigo. 

Co nu V è sta. 
El cuor dei omeni 

No è minga in Persia 

Disumana; 

E pò le femene 

Tìen sempre catedra 

De umanità: 
Amigo, credime. 

Tanto xe un talaro 

Che do metà. 

D' acordo unimose 

Sposemo i cancan, 

Le aversità. 
Gambe per morerme 

Mi go; per vederghe 

Ochi ti ga. 

Saremo i organi 

De indispensabile 

Necessita. 
Levite in aria: 

Su in spaia; pusite.... 

Cussi se fa. 

Varda che pupolel 

Ste gambe crozzole 

Per ti sarà; 
Ti per mi esamina 

Con ochio vigile 

Dove se va; 

£ l'orbo intrepido, 



i54 

Dove te comoda, 
Te porterà». 

Do corpi inabili 
Un san e vegeto 
Cussi à forma; 
I cerca, i furega 
Tuti i viotoli 
De la cita. 

Da quel spetacolo 
Mossa la publica 
Curiosità, 

Se afola el popolo, 
E le limosine 
6a scravazzà. 



EL 6RIL0 E LA FARFALA 



bconto là, tra T erba e i fiori. 
Stava un povero grileto, 
ContemplaBdo co dispeto 
Un superbo caldin» 

Su quatr'ale fine fine 
De magnifico lavoro, 
Ghe brilava in mezzo a V oro 
El smeraldo col rubin. 

Che bel vedérlo a capricio 
Lasciveto andar svolando^ 
Sai e spirito robuido 
A la rosa, al zensaminl 

Ma diseva tra lu el grilo: 
« Ghe giustizia xe mai questa? 
Me darave un pugno in testa 
Quando penso al mio destini 

La naturisi mcocalia 
De quei comi che l' impira, 
A lu tuto, e qualche lira, 
E a mi gnanca un bagatin? 

A lu vezzi, grazie e doni, 
A mi i sali d'una zuca? 
Via meteme la peruca. 
Che son proprio un figurin. 

6h' è nissun mo che me varda? 
No i sa gnanca che ghe sia; 
Creparò de sora via 
Soto el stalfo d' un fachin. 
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Ma no gera megio assae... 
Corpo e taca....de lassarme 
IV el mio vovo, che menarme 
In sta gala, a sto festln? 

Dà su, intanto eh' el taroca, 
Oto diese putì in fola, 
Che tornava da la scuola 
Morsegando el calepin. 

Visto apena el bel pavegio, 
Quela stofa rica e rara 
Tuti core, tuti a gara 
Tenta farghene botin; 

E chi spiega el fazzoleto. 
Chi la man stende bel belo, 
Quelo sporze el so capelo. 
Questo buta el baretin. 

Fa de tuto per salvarse 
Quela povera iarfala; 
La va su, ma pò la cala; 
Se la cuca el più vicin, 

Tuti alora ghe xe adosso. 
Chi la testa, chi un'aleta. 
Chi ghe sbrega la coeta... 
Bona note calalin. 

Quando el grilo, che spiava. 
Vede come '1 ga finio; 
« Mo minchioni, el disc, sio, 
Che '1 se peta el so morbini 

El brilar, a quel che vedo. 
Costa tropo; adio sior mondo. 
Torno in buso, me sprofondo, 
Vago a farme certosm. 

Cari fioi, gavemo tuti 
Mal e ben. in varia dose, 
Ma chi spica sempre rose 
Più dei altri dà nel spin. 



EL PROGETO DE l ASENO 



Diseva CUI aseno 
Ben bastona: 

« No gh'è giustizia. 

Né carità: 
Perchè mo a trotolo, 

Gan del fator. 

Tante mignognole. 

Tanto favor? 
Tuti lo cocola, 

Vien qua tetè, 

Ruzzolai, zucaro, 

Cipro e cafè; 
E a mi che strussio 

Più d' un stalon, 

Povaro diavolo, 

Pagia e bastoni 
Dov'è i so meriti 

Voria saver? 

Mi no so vederli 

Da cavalier. 
Alzarse e meterghe 

Le zate in man,. 

Saltarghe ai totani, 

Farghe bacan; 
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Star come i omeni 
Col peto in su^ 
Licarghe in gringola 
Dal ron al cu... 
Ma se ste buscare 
Lo fa regnar. 
Per cossa m'ogio 
Da desparar? 
E grazia e spirito 
Anca mi go... 
Orsù, provemose... 
Lo imitarò. » 
E la so massima 
Fissa cussi, 
El mete in pratica 
L'istesso di. 
Torna da vesparo, 
dal perdon, 
Col padre Ipolito 
El so paron : 
Co vede Taseno 
Ch' i è là eh' i vien. 
Se mete a V ordine. 
Se posta ben; 
E su drezzandose. 
Lesto e gentil 
In perpendicolo 
Da campani!. 
Spalanca m ipsilon 
Le zampe, e zo 
Al colo butise 
De tuti do. 
Li basa e strucola 
De vero cuor. 
Li imbava e imbrodola 
Da far oror. — 
» Misericordia! 
Agiuto ! oimè 1 -- 
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E a gambe a Y aria 
Va tuli tre. 

Ma Biasio e Tofolo, 
Toni e Martin, 
Chi arma de latole 
Chi arma de spin, 

Come a Venezia 
Sul bacala, 
Pesta su Taseno... 
irà copà. 

Par che sta favola 
Ne vogia dir: 
Che dal so circolo 
]Vo s*à da uscìr^ 

Lasse ai gramatici 
E r hoc e r hic. 
Se porte crozzole 
No fé da Pik. 



EL LOVO E LA CICOGNA 



Lln lovOj zentilomo del paese^ 
Tornando da le nozze de do gali, 
Dove^ per comparir grato e cortese^ 
L' aveva divora piatanze e piati. 

Gaveva ancora un osso fica in gola, 
E noi podeva proprio liberarse; 
Oe ... glie andava mancando la parola, 
E za el gera là là per sofegarse. 

Ghe mete el beco jdrento in pressa alora 
Una cigogna, che là gera in ziro. 
La branca Tosso, la ghel tira fora: 
E '1 lovo: ohimè no moro pnì, respiro. 

La cigogna se aspeta un regalon... 

Gnanca el la varda; eia ghe disc a pian: 
« Me donela qualcossa za-paron? 

E lu: credo, comare, che sdierzè: 
V*ò lassa tirar fora el colo san, 
E volè che ve paga? ingrata! andè. 

Done, za me intende, 
Gh' è '1 lovo anca tra nu. Felici 
Se in premio de la vostra carità 
Tuto ei mal che 'I poi farve noi ve fa. 






OSMAN E MOMOLA 



Done care, done bele, 

Cossa mai voleu de più? 

Ahi gavè tra carne e pele 

Qualche magica virtù 1 
Siè pur vedove, siè pute, 

(Ghe scometo, se volè) 

Tute quante, tute, tute, 

Circum circa la gavè. 
Gh' è nissuD che ghe resista ! 

No lo credo in verità : 

€hi poi mai formar la Usta 

Dei prodigi che la fa? 
Al hrikr de do pupile, 

Al sorlder d' un Jbochin 

Branca in wessael fuso Achile, 

Torna Alciae in bocassin. 
Per vu el mato fa giudizio; 

Deventè la so rason: 

Yu fé norma del caprizio, 

D' un filosofo un buion. 
Sem[»*e averta a becar cuori 

Yu la trapola tegnì. 

Chi se ingambara, schiao siori. 

Co r è drento lo sbasì 

11 
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Done cai*e, doue bele, 
Cossa mai voleu de più? 
Ali 1 gavè tra carne e pele 
Qualche magica virtù I 

A sto proposito: 
Co gera a Tripoli, 
Vint'ani fa, 
Meemè gianìzzero 
M'à un dì conta. 

Che là sul Bosforo 
El primogenito 
De Tamerlan 
(Che xe sta '1 celebre 
Sultano Osman) 

Secondo el solito 
Gaveva un florido 
Seragio pien 
Tuto de Veneri... 
Ascoltè ben. 

Qua ochieti languidi 
De amor io gringola. 
Che disc: Oimè! 
Oh casco in sincope. 
Moro alafè. 

Là negri fulgidi 
Co cento dìavdi. 
Che disc: oibò. 
Va pur e brusite. 
Ma co mi no. 

De qua un perlifero 
Soave, tepido 
Gentil bochin 
De coral mortndo 
E de rubin; 

De là biondissime 
Chiome, che picola 
Sie quarte e più, 
E in drezze, e m bucoli 



Vien zo, va su. 
Svelta dìscepola 

Qua de Tersicore, 

Che in bianco vel 

Par tra le nuvole 

Scesa dalciel; 
Grazie la semena 

Col penin celere. 

Lizler cussi. 

Che '1 vede a moverse, 

Ma noi senti; 
E intanto armonici 

Peolini candidi, 

A quatro, a tre, 

Saltela e bagQla 

Su r pboè. 
Ma ste delizie. 

Conforto e balsei^ 

D'ogni mortai. 

Per Osman proprio 

Xe senza sai 
La bela Mojnola 

(Che graQ de pevca*e t 

Che mato umor!) 

Ga ponto f anima, 

6a roba '1 cuor. 
Vardela, tocbela? 

Lu core subito 

A basar là; 

L' adora in estasi 

Quel che la fa; 
Per farghe i nobili 

Doni magnifici 

Che *1 voria lu, 

L'Indie xe povere, 

Spogio el Perù. 
Ogm dì splendide 

Stofe d egregio 
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Lavoro fin 
Sfioea dal Messico 
O da Pekin ; 

Per ricamarghele 
L* agata e V opale 
Indrio noi tien^ 
Le perle a sessole 
Ghe svoda in sen. 

Curie; i caprizì 
Tuli de Moniolà 
Xe per Osman 
Decreti altissimi 
De TAlcoran, 

Una note, ma che note f 
Chiara, placida, superba. 
Stava Osman senta su F erba 
Co la Momola in zardin. 

Va increspando la marina 
Fresco fresco un zefireto, 
Che a la bela in eorsiereto» 
Fa tremar el cotolin. 

No gh^è luna; tase '1 bosca. 
Tufo atomo xe tranquilo ; 
Al più canta qualche grilo, 
E in lontan un russignol. 

Spesso atomo ai do morosi 
Slarga e strenze le so alete^ 
Matizzando fa baossete, ^ 
Scampa e torna '1 lusarioh 

Strueolandoghe ì zenochi;, 
Sbasuchiandoghe le man,^ 
Pende assorta in quei ber oehi 
Semivivo et Musulman. 

E qua ì critici pretende 
Che f do amanti a brassacolOf 
Far de da valesse un solo..- 
Ho voi dir qud che -na so. 

Co no vedo nu no credo. 



i 
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E co vedo vardo e taso, 

Ghe xe forsi casca un baso, 

E r invidia tagia zo. 
Tut'a un trato Momoleta 

De un spernachio sul confin 

Spuntar vede una steleta 

Col so lampo cristalin : 
m Oh co bela ! oh dio co bela ! 

Tarda, Osmano, che splendori 

Quela stela, quela stèla... 

Ah ! ghe lasso suso el cuor. — « 
— Vita mia, risponde Osmano, 

Per pietà no ghe pensar... 

Che tormento ! oh dio 1 che afano 

No podertela donar. » 
Done care, done bele, 

Cossa mai voleu de più? 

Ah gavè tra carne e pele 

Qualche magica virtù 1 
Ma per altro pò, sorele. 

Cussi a dirsela tra nu^ 

fé '1 man^ a le stele, 

O lassele star la su. 



L' ASENO m GALA 



LJn aseno portavlà su la scheua 
Le reliquie d' ud santd in jHrdssiséian. 
Che popolo! La piazza gera piena.... 
Zo nrerenase: tuli in tenochion. 

L'aseno^ che tolera quela sdènà 
Per una persònat vetle^azion, 
Marchiava in gravità, vardava apend, 
E se credeva ahtiancd Salamon. 
L'istesso a mi sta ilotèl m'i^ fn90{[lìà 
De meter su la vesta. Ih! ih! che folat 
Che inchini a rompicolo qua e de lai 

Oe ! scomenzava a far la sotogola... 
M' è casca i brazzi co m' ò ricorda 
Le mie maneghe larghe, e la mia stola. 
Regazzi ! core a scuola 

De virtù e de saver. Sapienti, onesti, 
Se no ancuo (che no i par tempi questi) 

Yegnarà un di, che senza 
Ordini, toga, titoli, divisa 
Godarè la beata compiacenza 
De farve rispetar anca in camisa. 



EL CINGIAL E 1 SIOR MARCHESE 



hai marchese Merliton 
Rìco^ rano e macaron, 
(Qualità gentili e bele 
Che sol viver da sorele) 
Se credeva, j^overazzo, 
D' aver tate in testa a mazzo, 
Seben sparse in tante parti 
Le dotnne e le bel' arti, 
E vedeva in tei so bezzi 
Scienza, brio, talenti e vezzi. 

Ogni zorno una dozzena 
De bei spiriti de schena. 
De sublimi progetisti. 
De antiquari, de modisti. 
De mercanti d'antrezzà. 
De gargati in elafa. 
De maestri de penelo. 
De dotori de scarpelo. 
De alchimisti, de architeti. 
De oratori,, de poeti, 
Tuti amici de la gola 
Decorava la so teda. 

Chi mostrava un disegoeto. 
Chi diseva su un soneto, . 
Chi stonava un bel rondò. 
Chi strussi^va do homo. 
Chi abozzavà una chiacona, 
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Chi r arena de Verona; 

Questo imagina un negozio^ 

Quelo giusta l'equinozio. 

Uno dona, st* altro tol, 

E fa un terzo i conti al soL 
El marchese graremente 

Sente tutto come gnente^ 

Tuto esamina e corege, 

E stranua sentenze e lege. 

Muti, estatici tra lori 

Quei artisti, quei dotori 

Svoda intanto fiaschi e goti: 

Dise in cuor: vwa i merlotti 

Sbragìd e ciga come mati: 

Fiva el ré dei mecenati! 

Dopo pranzo so celenza 

6a più calda la sapienza, 

E va al fresco d'ordinario 

Nel so parco solitario. 

Squasi sempre ghe va drio 

Co rispeto siòr Matio, 

Fator vechio de panica. 

Colo storto e bona gnuca. 
Verso sera, no xe un mese, 

Spassizzando el sior Marchese 

Per la solita verdui*a. 

Che se fava un pòco scura. 

Tira fora l'ochialeto 

E contempla el so boscheto. 

Stava in quel* col sgrugno in guera 

Un cingiai strazzando tera. 

Come i è soliti de far 

Quando i denti i voi guar. 
Osci picoli, osei grossi, 

Gardelinì, petìrossi, 

E cainegri e fagareli. 

Merli, lodole e stomeli, 

Russignoli, passaroti 
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Amaestraì da Pachiaroti, 
Fava intorno svolazzando, 
Gorghegiando, becolando, 
À quel bruto animalazzo 
Quela corte che a palazzo, 
A l'usanza veneziana. 
Se fa al savio in setimana. 

El caonegro qualche volta 
Fa un bel trilo; e lu l'ascolta. 
Qualche volta el russignolo 
Se granisce un bel a-solo; 
E sporzendo el sgrugno in su 
Par mo proprio che colù 
Vogia dir, no : da cingial. 
Che no gh'è pò tanto mal. 

El Marchese incocalio 
Disc alora a sior Matio: 
» Oe 1 fator, coss' è st' istoria ? 
Yardè là co quanta boria, 
Co che pegio da censor 
Fa quel porco mo èl dotor. 
De la musica vocal 
I fa giudice un cingiall » 

Con un bel riverenzón 
Al marchese Merliton 
Sior Matio risponde lesto: 
«Ohi za ho, no è minga questo, 
Sti osci, vedela celenza, 
Va drio al porco co pazienza. 
Perchè lu smove la tera. 
Fa dar suso qualche niiera 
De graneti, de vermeti 
Che per lori xe confeti. 
Cantuzzando 1 lo compagna 
Finché dura la cucagna, 
Po i ga el porco, e la sentenza 
Me riceveb, celenza? » 
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I DO PAESANI E LA NUVOLA 



« Vardè che fregola 
De navolon! 
n)iseta a Biasio 
Barba Simon) 

Oimè^ a^petemose 
Un tettìpestonl 
Che lampi oribili. 
Che saeton! 

Miserieerdia 
San Pantaloni ' 
La biava al diavolo 
Col- fòrmenton 1 : 

Schiao siori perseghi, 
Gnanca un melMi, ' 
Gnanca una nespola» 
GnaBca un maronl 

Querna de zncaro 
Là del stradon...* 
Bruzada in cenere...: 
Tùto un carbòn! 

St' altra ^ domenega 
Che sagradonl 
Magnemo i roveri 
E quel tesonl 



i7l 



£ pò ancuo quindese.... 

Fora buboiiy 

E inalidii e piegore 

A tomboloU: 

Me seondo in camera. 

Scrivo al paroù. 
Fisso fisso varddnao su in cielo 
Coi so bravi ochialoni sul naso: -« 
De ste to profezie persuaso 
Proprio gnenle ma goente no son; 
(Barba Biasio risponde a Simon) ^ * 
Anzi a dirtela^ caro fradelo, 

Sbrega pur, bota via el to lunario, 
Che mi vedo, a dretiùra el contrario^ 
Che tempestai Quel bel nuvolo» ^ 
Porta piova, e pò piota^ minchioni 
Oe, ti sa che xe vmtr e più zorni 
Che no casca una giozza da l'alto: 
Un scravazzo xe un miei ! Fémd un salto. 
Oh che biava 1 che bel form^itonl 
Quanto fen! quanto vini oh co boni 
Visto mai no avara sti contorni 
Un racolto j^iù belo, più grasso: 
Se faremo riconi: e che chiasso 1 
Ch'el ne slarga i graneri el paron, 
E ordinemose un bel canevon. 
Ma qua barba Simon 
Dando a Biasio un spenton: — 
Va là, el dise, zucon, 
Mi go otanta stagion; 
De sti nembi un milion 
Ghe n'ò visto bufon: 
Ma mai più quel cegion. 
Yeh che lampi 1 ahi che toni 
Ma za ti in conclusion 
Ti è una zuca, un melon. 
B. Tuti vede coi so ochi... 
S. SI, ma i toi xe do fenochi.... 
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B. Spero in Dio che ridarò . . . 

8. Pianzaremo tuli do. 
Ma voi darte pò del stolido. 

B. E mi darte voi de l'aseno. 

C A chi? — B. a ti. — S. eia a mi? mo no... 
Chiapa intanto; intanto ehiò... » 

Qua scomenza una salva de pugni. 

De scalzae, de sgrafoni, de siepe 

Core a meter de mezzo el piovan: 
« Via, shragiandOy via zo quele man, 
• Oe Simon, Biasio, quietite — Oibò l » 
El se beca el quartese col prò. 

Ma intanto che i se pesta 
Dà su im colpo de vento. 
Che se scoa m t'un momento 
Quel nuvolon coi lampi, 
E adio piova e tempesta; 
El racolto dei campi. 
Tal qual el gera, el resta. 

Chi se vanta saver quel che Pandora 
Tien drento del so vaso, 
Squasi ogni dì, co la lo svoda fora. 
Se trova regala tanto de naso. 



EL SACERDOTE DE GIOVE 



INo so in che secolo, 

E no so dove: 

So che pre-Mocolo 

L'aitar de Giove 

Ministro preside 

Serviva un dì; 
El gera vedovo, 

E co do pute; 

Do bone diavole 

E gnanca brute; 

Ma in quanto a spirito. 

Cussi e cussi. 
Far guardia a vergini, 

Mistier da cani; 

El sa che Giulia 

Ga disdot'ani, 

Livieta sedese, 

Come se fa? 
Però el se rosega 

Per mandarle; 

Ma el più dificile 

Xe de indotarle. 

Che apena i zocoli 

L'à ciyanzà. 
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L'era el pontefice 
Fra i sacerdoti; 
Ma scarse vitime. 
Pochi divoti 
Povero ^ squalido 
Lassa Fdtar. 

Un zorno Giulia, 
Tonda e robusta, 
Sunando fragole 
Move la susta, 
Stuzzega i nomboli 
D*un zardinier; 

E sul so esempio 
Anca Livieta 
Co do mignognole 
Fate a moleta 
Pizzega el fomite 
D'un pignater. 

I tol pre-Mocolo 
Uno per banda: 
Per muger Giulia 
Quel ghe dimanda, 
Dimanda Livia 
8t' altro per lu. 

« Ohi {dise Moeolo) 
Da sacerdote. 
Le la ga picola, 
Fioli, la dotel 
— Ohi t ciga unanimi^ 
Megio per nul^— 

— Ben, donca totela... 
8t' altra xe toa.» 
Questo e quel zenero 
Tol su la soa: 
E i core i posteri 
A scaturir. 

I studia l'ordine, 
L' economia, 
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I salva el merito 

Co r armonia: 

Cussi i vivatela 

Senza patir. 
Ma el pare tenero 

Per le so tose 

Brama de vederle 

Anca da spose 

Dopo la eritiea 

Risoluzion. 
Gera mo scandalo 

Anca in quei ^ornì 

Zirar in tonega, 

in mitra a comi, 

Lu el ghe va in mascara 

Da pantalon. 
El chiama Giulia 

Sola da parte: 

a Yien qua mo, coeola, 

Vien a sfogane, 

Se qualche radego 

Ti ga sul cuor. 
Parlime libera: 

Xestu contenta? 

Disnistu? cenistu? 

Pan polenta? 

Te manca, viscere. 

Quel che più ocor? — 
— Papà, co Tofolo 

(La ghe risponde) 

Vivo in tei zucaro: 

Ma ne confonde. 

Ne seca i totani 

Sto ciel seren. 
Oh se gavessimo 

Ogni matina 

Un scravazzotolo 

De piovesìna. 
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Che i nostri brocoli 
Sgionfasse ben! — 

— Ho inteso: seguita: 
E per el resto? — 
— rapa, credemelo, 
Bastaria questo! — 
— Fia mia, consolite. 
Te assistarò. 

Doman mi celebro 
L'aniversario 
De Giove Olimpico. 
No go salario: 
De quatro nuvole 
Lo pregarò. » 

Finia fa visita, 
Prima de sera 
El va e l'interoga 
La pignatera. 
«Voi saver, Livia, 
Come la va.— 

—Oh! poche chiacole. 
Papa mio caro, 
Mio mario Trapano 
Xe un omo raro: 
No gh'è'l so simile 
In sta cita. 

Da terza a vesparo 
Mai noi sta in ozio; 
El ga del credito: 
E che negozio 1 
Semo do tortore, 
Mi e lu, lu e mi; 

Solo voressimo. 
Co le xe fate. 
Che '1 sol benefico 
Su le pignate. 
Pronto a sugamele 
Fusse ogni dì. 
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Se Giove Olimpico.... 

Papa, preghelo, 

Bechè sta grazia 

Per nu dal cielo» 

Da In el pontefice 
. 6a quel cne '1 voi. — 
— EI ga la buscara, 

Livieta belai 

Va prima e giustite 

Co to sorela: 

Pignate o brocoli, 

piova o sol. » 
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EL PLATANO E X ,RUSCELO 



bài conte Sardapol, che discenderà 
In linea reta da Sardanapalo^ 
Che vegniva anca lu d' AdamQ e d' Era, 
Come el primo che passa se no falò, 
Gera za un pezzo grosso, ma parerà 
Ch'el s' aresse ingiotio, che soi mi? mi palo. 
Qualche mazzo de maneghi de scoe: 
Tanto el stara dureto e su le soet 

Per render rispetabUi i so torti, 
E la fama eclissar dei so magiori. 
L'arerà risità tute le corti. 
Cambiando Foro in titoli e in onori. 
Tra i usi mezzi dreti e mezzi storti. 
Che copia uno da l'altro i gran signori, 
L'à porta quel de finger, prima o poi. 
De aoadar qualche rolta ai fati soi. 

Dando corso a le mode forestiere. 
Come sol far chi torna al so paese, 
L'à scielto una anca lu de le so tere 
Per darse l'aria d'ocuparse un mese; 
Ma pien de pure idee zentUomere, 
Che 'I teme de sporcar, se l'è cortese, 
Noi tratara nissun, talché la noia 
Stara per farghe nobihnente el boia. 
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L'andava qnalche rolta^ per svagarse, 
A spassÙEzar per un ale a cordon 
D'albori dreu, come le comparse 
De l'opera co i tira sa 'ì tendon; 
E là el pensava a l'abito da farse 
Per guadagnar el premio del bon ton: 
La el stonava in fiilseto un bel rondò; 
Là '1 cliiamava a capitolo i bomò. 

Ma in pien, come ò za dito, el se secava, 
E '1 gera tuto '1 dì de mahumor; 
Che la boria detricò fa la bava 
Se l'invidia. no mazsa el spetator. 
El piovan de la viia ghe spuzzava; 
El medico xe un scioco; e co dolor 
L'à rileva che in tuto quel paese 
No gh'era un can che parlasse francese. 

In fondo a quel ale svolava al cielo 
Rochetoni.de giozze cristaline, 
Che ghe inafiiiva pò, fate ruscelo. 
Un boscheto de piante oltramarine. 
Sfogiava in aria, in forma de capelo, 
A custodia de quel' acque arzentme. 
Dal margme, smalta de fiori e d'erbe^ 
Le so fronde un bel platano superbe ! 

Mentre un zorno a quei ombra el conte solo^ 
Per no lassarse imponer da la smara, 
Scortegava le rechie al biondo Apolo, 
Cantando una canzon su la chitara, 
El sente ronchizzar in fondo al brolo: 
El buta r ochio, el vede verso Y ara, 
Soto al tezon, sbafarà ne le forme, 
El so gastaldo, Bortolon, che dorme, 

« Ehi Bortolone 1 (ciga so celenza) 
Alzati dicol villanaccio, qua.... 
Bue..» più profonda quella riverenza... 
Io suono, e dormi? che temerità 1 
Ardisci di russare in mia presenza? 
Meriteresti... petulante! va, 
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Ma rammenta, bifolco, chi tu sei. 
Che il cibo che ti nutre a ne lo dei; 

Che signor quinci e quindi è Sardapol; 
L'alito stesso, che respiri, .è mio... 
Capisci? » — Bortolon, iehe co ghe dol 
Ga impara dà putelo a dii' oh dioi 
Che a studia, che sa scriver, che se '1 voi 
Parla anca lu toscan co qiMilche brìo, 
Se frega i ochi, se va destirando, 
E risponde pò al eonte sbadagiando: 

« Sala, celenza, che la m' à a]i& 
Spiega mo '1 sogno? me pareva, giusto 
Co là chiama, che ùo so mo perchè. 
Sto platano disesse in tón d' Augusto 
Là a quel ruscelo: Tu senasa di me 
Saresti un vile arido fosso angusto; 
L' ombra (tal qual) delle nue fraudi soie 
Ti serba illeso dall' ardcx* del sole^ 

Se quinci e qmndi a' pellegrini erranti, 
Qjsl senta mo che bela eargadunit^ 
Se a' guerrìer sitibondi ed anelanti 
Tu largo appresti V onda fresca e piBra, 
Se dolce sonno a' pastorelli amaMi 
Il tuo soave mormorio nrocura, 
E^ è sol mia mercè. Onento tu sei. 
Capisci? è dono d^li auspici miei. 

EI rusceb, celenza, no se perde 
Minga per questo. Credda? el risponde; — 
— Sarai ma la me onori. Altezza verde^ 
L' umor che note e di per le jHnofcmde 
So raise se filtra, ae di^erde, 
E i rami ghe moUiidica e le fronde. 
Chi ghe "1 va preparando in cortesia? 
El ruscelo: sior ptataao?... e pò via. » 



EL CORVO E LA VOLPE 



bta matina su quel fagio 

Porta un corvo el so botin, 

L' era un pezzo de formagio 

Del più scielto pia^ntin. 

Sporze in quel da la bicoca 

Una volpe el grugno in su. 

La 1' ha visto, e F acqua in bocà 

Per la gola ghè vegno. 
1» Oh bel corvo 1 benedeto, 

JLa ghe dise) mo va là, 
;jhe ti è proprio un oseleto, 
Ch' el so simile no gà. 
Quele piume xe de raso.». 
In quei ochi, che splendor!... 
Che sgrinfete de bombasol— 
Quelo xe un beco?... Quelo xe un fior. 
Che, se come el corpo è belo 
Bela è l' ose, mi per mi 
La fenice de sto cielo, 
Digo, zogia, che ti è ti. b 
A ste lodi furfantone, 
A sto elogio baracon 
Sgionfo el corvo se compone 
In susiego da pavon. 
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E per Cnrgii6 Kotfr ncti 

La bd'ose in re4DÌ«do9 

L'aire el beco^ d Io spalanca 

E el foniiagìo...tiinft... 10. 

E la Toipe la se mete 

La so preda a diTorar, 

Ma la Toi eoo do strofete 

Prìma el eonro slmfoQar. 
9 Conretto amaMle 

Dal beco tenero 

Imparè, Tiscere^ 

Lighere al cuor. 

Che snelle semena 

Per snnar zachero 

U adalator. 
Co le so chiacole^ 

Co le so frotole 

El gode, el crapula 

De qua, e de la; 

E la so poliza 

La paga el stolido. 

Che r ha ascolta. » 



LA GALINA Eli PUIESM 



Uel mondo in tina età 
Una brava gaiina area ooà 
Varie specie de vovi 
Per grandi ùgeti e uotì, 
E da quei gera nato, 
Squasi luti in un trato, 
I 80 bei pulesini 
Che gera picinim picinini. 
Oh belai apena nati, 
Ha tuti spintosi e quasi mati. 
Apena i a podesto saltuzar 
Tuti un progeto a |iarte à bù- a formar.* 
Stago su sto mover, 
Questo sarà el mio aver 
Uno diseva: e st' altro; in sto fermento 
Sari el mio regno e vivarò contento. 
Chi aveva una monti^fna, chi un boscheto. 
Chi un bel prà, chi un li^heto: 
In fin chi qui, chi li 
I s'avea isoli. 
Goal ehi avesse parli 
De unirse e infradelarse; 
Guai chi disesse mai de concentrarse. 
La galina vedeva 
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Tute le operazion che se faceva^ 

E ghe qualcun che disc 

Che la se la rideva. 

Ma fioalmente un zorno 

€be i fussnrart tato quel contomo 

La li à chiamai dtovamf 

Uniti tuti quanti 

E Tà dito: putei' 

Pulesini fradei 

Gossa re salta in testa? 

No ave ale ne cresta, 

IVo ave fato el beco, 

8e magri come un steco 

E parie come gali? 

E ve scordè 

Che da mi dipendè. 

Che mi v'ò^ fato nascer per òp^ì 

Degni de mi e. perfef i? 

Ah cari i mii putei 

Pulesini fradei 

Quieteve cari e magne papa adesso; 

Quando che dal destin sarà permesso 

Ye darò stato fieli, e farò 

Come che credarò. — 

Yien dito che gnissun disesse oibò. 

Se fra i bipedi umani 
Dei paesi Italiani 

A isolarse c[ualean pensa o destina, 
Ghe '1 se ricorda sempre sta galina. 



EL BRIGLIÀDORO 



FAVOLA CHINESE 



PARTE PRIMA 

TuruH'tun-tun — Turun^tun^ttm 

lase el tamburo, e le porte de fero 
De r ultimo cortil co rtueo susto 
Sera i polesi zeme e ae apalanea* 

Come a Yeneday spente 
Dal siroco >antunal V onde dd gdlb 
Rumando avuiza, e rive e campi alaga, 
Dai borghi più lontani 
Dense torbe de popolo 
Da curiosa inquietudine eomosse, 
Traversando le strade de Pekin, 
Barbotandose in reefaia 
Voci de compassion e de sorpresa. 
Che '1 rispeto o '1 tknor gbe smos»a in gola, 
Entra, se spande e la gran piasza afoia. 

Dai fianchi de la regia (amasso enorme 
D'alabastri de gotico lavoro) 
Qnatrocento coione 
De marmo limoncin de Tartaria 
In do schiMtide oposte curve, base 
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D'alta dopia ringhiera. 

Orla quel vasto circolar recinto; 

E dodese de pia rolHista mole. 

De prospeto a la regia. 

In do liste uniformi» a peso pari 

Sostenta l'arco trionfai d'ingresso. 

L'arco che la sublime 

Specola porta in gropa 

Dei gesuiti astronomi d'Europa. 

Dal pergolo imperiai, dove Kien-Long 
(Siben quel di d'aulica smara negro) 
De grosse tempesta fulgide geme, 
Garegiando col sol lampizza in trono. 
Provisoria, potente scaiinada 
Tuta da l'alto al basso tapezzada 
De veludo rubin a draghi d'oro, 
Puza i fianchi a le loge laterali, 
E sul palco funebre ampliquadrato. 
Ereto in piazza quela note, va 
Pomposamente degradando e sta. 

In eguali simetriche distanze 
Yintiquatr' urne in porcelana negra 
Brusa sul catafalco arabe droghe, 
E supia al cielo in vortici soavi, 
Squasi fontane d'elisir ardente, 
Balsamici profumi. 
Che va l'ambrosia a siropar dot numi, 

Là, Brigliadoro, zeoso 
E de la fama erede 
Del celebre ronzin, storta d'Orlando, 
Brigliadoro, del despota cbinese 
Prima delizia, che poéh'óre avanti 
Se no vinta, delusa 
6a nel bosco la tigre, é Irato in salvo 
El so signor, per uba stan, forsi 
De mal digesta boria 
Che fa le veci de l'àpoplesia, 
Gera morto, tornando in scuderia. 
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Co le redene ancora de brilahti, 
Col morso ancora de smeraldi in boca. 
Col so zafiro a lunapiena in fronte, 
Sora un sofà de soprarizzò d'oro, 
(Che de leto nuzial più che de bara 
Sfogia i fregi e la forma) 
Dure stende le zampe e par che dorma. 
Sul cabarè de diaspro sanguigno 
Che ghe sta a fianco, squasi 
Fatua noturna bampa, la tremenda 
Scimitara imperiai sfiamega nua: 
E a la vista del popolo racolto 
Furibondo KJen-Long voi far co questa 
A Thulan-kin de propria man la testa; 
A Thulaa-kln, che gran.palafirenier, 
Con ignoranza rea no ga previsto 
L*apopletico colpo micidiaf, 

cne no ga, magnetizzando a tempo 

1 quadrupedi spiriti animali, 
(Prodigio famihar al nostro Lita) 
Richiama Brigliadoro a nova vita. 
E za la smania sui lavri ghe susta 
De dar un sfogo a l'atra bile augusta. 

Come un cordon de chiochiole impirae, 
Scielte fra le più bele a la marina 
E su l'ampio senato destirae 
De qualche patagonica regina. 
Tre mile mandarini 
In splendide togate gerarchie, 
Co rombrelin a mo' capalo in testa. 
Coi brazzi in erose al peto, e le pupile 
Su i mustachi indurle. 
Da le spale del trono 
Zo per la scalinada 
E su per le ringhiere. 
Fin in coste a la specola, in do liste 
Fastose, reverende, 
Rica pompa orientai, muti destende. 
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Da Torlo supèrìor de le ringUere 
L'ochio presbite scoire ia lontananza 
Turbe imtnse de pojpolo curioso, 
Che afolà sora i teti de le ease, 
Rampega su le palme» su i moreri, 
Sparso per orti pensiU e cc^ne^ 
^ STentokndo toghe 
Blò, bianche, rosse, iiaran»B€ e briBie, 
Par le livree de T bride 
Che in prospetira orizzontai superba 
Sparpagna nori a larga man su Terba; 
Ne credo che Bibiena 
A colpi de penefe 
Abia mai fato comparir in scena 
Spetacolo più bèlo; 
Pie ghe ne mo^a un simile 
Gnanca mo, ghe scometo, 
Quela lanterna magica siÀlime 
Là su l'Empireo, doYC Giore istesso 
A Ganimede atento,. incocalio,. 
Ya a spiegar le vedute per da drio. 

Tra la specola e Tarco, e giusto hi fazza 
A quel paleo funebre, 
Sporze sora là piazza 
Un bel veder pulpiti-4brme, e là 
Una general curiosità 
De tuti i ceti i spetatori invita. 
Là '1 padre Parafasse gesuita. 
Astronomo primario e mandarin. 
Stava in conversazion 
Col plenipotenziario del Giapon: 

« Ma perdoni, eccellenza (el ghe diseva) 

10 i)on capisco, come, assaporando 
I nostri prosatori, ed' i poeti 
Che fan testo di lidg«a, ella poi , 
In vece del purgato e buon toscano 

11 dialeto triviale veneziano! 
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E quel che intendo meno, coiT accento 
Proprio de' pantaloni di Venezia, 
PoY ella, certo, mai non fui L'eoignui 
E tale in verità ...» 

« Glie lo spiegttrò mi, padre, son qua; 
Ma, prima, quanto credek che possa 
Mancarghe al fin de sta tragedia? • 

« Oh un'ora almeno, veda! 
Le cerimonie sono tali e tante....» 

« Va ben: donea gavemo 
Tempo da ehiachiarar quanto volema 
La me fazza una grazia, caro padre. 
Eia è nato a Fiorenza, se no falò?» 

« Si certo.» 

« No xe donca sorprendente. 
Che i quinci e quindi no ghe c^sti gnente; 
Ma mi son Yenezian, e la perdoni... » 

« Credo eccellenza, che la mi canzoni: 
Lei veneziano? Un pleoip<N;enzìario 
Del Giapone alla China? Obi questa poi 
Paria meco stordir tutta T Europa! » 

» No la vada in drio copa; la me ascolta. 
Ma una cossa a la volta: e per parentesi. 
Se le carte geografiche no Wa, 
Semo donca italiam tuti do; 
E in fati, da mezz'ora 
Che chiacolemo insi^coe, ^opaarando 
Tuti do le parole, 
Che n' a insegna le ri^petive nene. 
Eia in barba del mi, e mi de l'Io, 
Se intendemo abastanza graziadiol 
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m Perfettissimamente. » 

« Perchè donea, 
Fando la gambarìola, 
A la so cortesia, 

Chiamela mo la so lingua purgata 
E dialeto trivial, padre, la mia? » 

« Scusi, eceellenza, veda: io non sapeva, 
£ non poterà immaginarmi poi... » 

« No ghe la fazzo minga bona: oiboi! 
Lingua, o dialeto pò, come la voi, 
Ma tanto el venezian che '1 fiorentin. 
Za i xe nati in un parto e pò scassai 
Tuti do in t'una cuna, a tuti do 
Ga dà tete l'Italia, 
Qua col nome de nena e là de balia. 
E no par minga bon 
Sentir i fioli de V istessa mare, 

g!he certo pò ghe deve dei riguardi) 
ecorarse col nome de bastardi!» 

« Mo la Toscana poi, veda, e Firenze 
Sopratutto, eccelenza, è un formicaio 
D' oratori e poeti... • 

€ Padre caro. 
La creda che a Venezia 
Tra queli de palazzo, 
E queli de i cafè, 

Ghe n'avemo anca nu proprio un scravazzol 
Ma tanto i soi che i nostri 
Se no I manda per aria 
Che ehiacole canore, 
I seca.. .la me intende 1 e i canta indamo 
Tanto sul Canal grando che su V Arno. 
Donca de le parole. 
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Che za in tute le lingue 
IVo xe che le carpete de le idee, 
Separo la sostanza, 
E giudico dal sugo la naranza. 
Ma tornando ai poeti 
E a le Ihìgue e ai dialeti, 
Ghe farò una domanda si^stiva, 
E ghe lo averto, oportuna per. altro 
A scioglier la questton: L'altra matina 
La me parlara, padre, de T Iliade 
Con un trasporto!...]n grazia, 
Omero mo in che lingua 
Gaio scrito quel poema?» 

« Yò-eceellenza 
Scherzoso sempre, questa mane poi.... » 

« No, no; in che lingua?. la me onori, padre.» 

« Diamine 1 in greco; e ehi noi sa? la madre 
Lingua dei dotti, e mia vera delizia! 
L' ò professata in Pisa, 
Por dieci anni, sa ella! e piango ancora 
Uno scolaro, che... » 

« Bisogna mai alafé. 
Che la scienza sublime 
Che la professa qua, rastronomia, 
Ghe soni a la memoria rangonia! 
S'ala donca scorda, che quel poema 
Scrito, come la cUse, ne la madre 
Lingua de' dotti e sua vera delizia. 
In quanto a le parole, 
No xe pò in f<mdo che una bela torta 
Irapastizzada suso a varia dose 
Giusto mo co i dialeti 
Che parlava m quei tempi 
I popoli diversi de la Grecia ? 
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E chi sa quante volte che là a Pisa^ 
Per provar da la catedra ai scolari 
L' energia dei vocaboli d' Omero, 
Eia de bona fede avara seielto 
Per limpida e cruscante, 
Tra una fola d' eseinpi 
Qualche frase chiozota de quei tempii 
Oh la giustizia, eh' a mo reso in Greeia 
A tuti i dialeti 
El pare de i poeti, 
Credo che sen^a scrupolo 
Poss' anca farla un italian cortese 
Con quei del so paese > 
E digo senza scrupolo perchè. 
Se disertando da sto bel esempio 
La Tol dar in Italia, 
A questo più che a quel la primazia. 
Credo in anima mia, 
Che la farà st'onor, certo, al dlaleto 
Del jpopok) più antigo e più famoso 
Ne 1 istorie moderne ide l'Italia; 
E aiora in verità mo ohe la Cruaca, 
Con permlssion de vostra rkerensai 
Vien zo per la conerà de Fiorenza, 
E se tol un palazzo. 
Proprio sul canalazzo. • 

e Eh! ci sarebbe poi molto che dire. 
Veda, eccellenza! E di tanti dialetti 
Certamente nessun ..I » 

TurutP'ttmftunmtuM «^ 2Viruii-^fOi-liitt*<tm. 

« Sento ancora '1 tamburo! ... » 

» 

« É la milizia. 
Veda, che sfila in traccia 
Del gran palafreni^e...» 
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« Uh pover' omo!... 

Passemo donca intanto a V nliro tomo. 

8ti miracoli, padre, da stordir 

Tuta r Europa, perciiè un venezian 

Xe plenipotenziario 

Del Giapon a la China? altro difeto 

De memoria. Se scordela, che in barba 

De la saiiea massima ehinese, 

Che no voi em*opei qua in sto paese^ 

Mi ò Tonor de parlar in sto mimiento 

Col padre Paralasse fiorentin 

A Pekin gesuita e mandarin? 

Mi mo che so quel che no sucede 
A le montagne ineastrae su la tera 
Poi ben nasser ai omeni 
Che camina, che nua, che va per aria, 
Per no perderme a far comenti al testo. 
Le maravegie me le tegno in cesto^ 

Ma per altro son qua. Za quanto manco 
Me importa de saver queli dei altri, 
Altretanto per metodo 
Con i curiosi mo dei fati mii 
Me son sempre pica de eempiacenzai 
E farò conto d' esser a Vicenza; • 

« Ma perdoni, eccellenza. 
Io non ardtoco che bramarmi istrutto... » 

« No, no, la senta pur; ghe voi dir tuto. 
Son donca venezian, nato a San 2an- 
Grisostomo za circa sessant' auL 
Gro nome Marco e de cognome Polo, 
Perchè giusto mo el sangue 
De Marco Polo, viagiator famoso 
Quatro sec^i fa, deio '1 Hilion, 
Filtrandote per aie generazi<» 
De rene in rene in quele de mio pare, 
E sorbio su dal tubo de mia mare, 
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(Come la piova che de copo in eopo, 

E da la gorna in pozzo 

Torna pò suso a far andar el mato) 

M'aveva dà la vita a mi, ehe, a dirla. 

Pensando a T altra speeie 

De mati che fa andar la società, 

Gnanca mo mi no son passa a Venezia 

Per un de i sete savi ae la Grecia. 

Ghe ne vorla una prova? Resta solo 
Patron del mio, de vintiun ano apena. 
In trenta mesi circa 
De scialaquo e de chiasso. 
Tra le bische, le mode e le regazze, 
Go manda in fumo tuto. 
No m' è resta per fk*uto 
De la mia economia, de tuto Y asse 
De quel nono del nono de mio nono 
Che r arma, el nome e la fisonomia! 

Un ponto a la basseta... el do de spade, 
No me lo scordo più se vivo un secolo, 
M' aveva porta via fina la casa; 
Bisognava slogiar e andar su un ponte. 

Prima de abandonar i dei penati 
M' à parso ben d' andar de su in sofita- 
A veder se mai là tra le scarpie 
Ghe fusse qualche avanzo 
Sconto, desmentegà....8on al romanza: 

Furegando con un legno tra le natole, 
Urto in qualcossa: no distinguo ben: 
Me meto a cufolon, destendo i Iv'azzi, 
Slargo le man, e branco una cassetal 
Per strassinarla al chiaro 
Tiro a mi quanto posso... 
Punfetel a gambe col covercio adosso. 
La gera marza; fignrarsel i tarli 
Per tresento quaranta o cinquant' ani, 
Laorando sete di a la setimana, 
Se r aveva rìdota 
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Dna spezie de sponza in fihgrana. 
Smanioso, ingaluBza, 

Bisego drento, e tra 

La pohrere e le tarme tiro fora 

Un yalisoto lacero. 

Che gayeya anca Itt 

Consuma el so corame 

Cavando a quei tre secoli la fame. 
Sbrego zo in pressa quel che resta, e trovo 

Un seartafazzo in pecora iumada 

Col titolo de' Viali 

De Marco Polo, in caratere gotico 

E in venezian, che, come ò visto dopo, 

Gera giusto el giornal storico esato 

Del viazo che al 6lap<Ni l'aveva fato. 
Lo buto in t'un canton, tomo a pescar, 

E vien su una l»ssaca. 

Che se me desfa in man, e lassa andar 

Una tempesta suta 

De medu^oni d'oro (de sta pegola!) 

Che rodola cantando per sofita, 

E pò no basta minga, e pò un scravazzo 

De cogoli preziosi, vogio dir 

De diamanti (cussi t) 

De smeraldi, rubini, e sic dozzene 

De perle grosse come perì gnochi!... 

La rìde? E pur mi so che qua a Pekin 

La vorave spazzarghene mo anca eia 

Qualcuna de più grossa e de pù belai 

Bianche pò e d' un splendor. 

Che le ricorda apena 

El rìflesso de l' onde a luna piena» 
No ghe descriverò mai la sorpresa. 

La mia consolazion: ghe dirò ben. 

Che se un colpo improviso de fortuna 

Ga spesso orba qualche cervelo, a mi 

Me xe nato, el contrario; e m'ò sentio. 

Proprio con istantaneo benefizio. 
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Bater le eatarate del gfudizfo. 

Go risolto eambiar vita a dretvmi, 
E per spontar alato le loc«flÌ5 
Le ecHmietudfnarfe tetilaafoii^ 
60 suna tato, e insalutato hospite 
8on partio da Venezia eoi tesoro; 
E me rieordo che botando Fochi» 
Per viazo sul forzier 
Rideva dd fiscal del Cataver. 

Passa in Olanda, àore 

M' è riussido esitar a poco a poco 
Col fior In reehia f cogoli e te perìe^ 
Scartabelandò spesso d scartafazzo 
De Marco Poloy nt*ò scalda la testa; 
M' è salta 1 grìYo de fòr anea uh, 
Sul so esemplo, la prova 
De qualche mercanti! specutasion, 
E de passar con un carga al GHapon. 

H^ ò compra in eonseguensa \m vasselota, 
M^ ò ingagia i mariheri e un bon piloto» 
E dopa un'odissea 
De rischi e de vicende. 
Che me riservo dirghe un*^ altra volta» 
So arìvà co la fragia 
Dei mercanti oiancfesi a (pieCa spiaglei. 

In pressa, tn furia tini 
Ae eorsi in tera a iar i fiiti soi; 
Mi ma per una certa bìzzaria 
De caprizi d'origltie materna. 
Me so ustinà de no lassar el bordo 
Se no in^arava prima a menadeo 
La lei^^ua deT pae^er e cossa vorla? 
In grazia de la mia bona memoria, 
Agiutada db Y estro. 
Ben dopo im ano e un mese. 
Fica in saco d maestro, 
60 tira in tem te fide mercanzie. 
Che a norma de Tavfeo del vììo autor 
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No consisteva che In casse e cassoid. 
Coli, baie e fagoti 
De spechi, pive, pìavoK e subioU, 
E senza éragomani, uè sanserì, 
60 vendù tato, e me son guadagna 
Squasi 1 cento per oa : • 

Turttthiuth4iin — Turuth4uth'tun 

« Oh! xelo ^a? • 

« Non ancora, eeceHenza: 
Credo che passi adesso 
DinanEl a rknparlale scuderìa 
Dove è mancato avvivi Brigliadoro; 
E là r ordine equestre 
Onora co^snoi pianti.,..» 

« Eviva i mati! andemo nur avami. 
Fato ricon, m^ò compra campi e case, 
Po me son maridà; ma, iodispetio 
De veder ustinada mia loug^r 
A ^xNTzerme ^ni zOrzo un per de fusi 
A colpi de marte!! gìaponesi, 
Go tagià '1 matrimonio in cao sie mesL 

A poco a poco l' ozio 

M' a svegià Y aml^izion; regeva alora 

Mamao terzo l'impero del Giapon, 

£ 1 gaveva per stuchìo de eervelo 

Un de quei do pendenti 

Persi in Italia un di da Fmaelo^ 

E dei quali pò in Spagna, 

Come la sa, V à trova, la caeagna. 

Per prevegnir in mio ftvor la corte 
60 dona '1 mio vasselo a so Maestà, 
E lu per compensarme 
E sparagnar rerarìo^ 
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Dopo d'averme naturalizza, 

M' a crea maDdarin cubiculario. 
Tra roportunità 

D' esserghe sempre a fianco, e la destrezza 

Propria del elima dove gera nato, 

E co la qual saveva 

Condir le frasi de Y adulazion, 

Me so andà a poco a poco guadagnando 

La grazia de quel regio macaron. 
Una matina, dopo averme squasi 

Tegnù quatr'ore iucantonà (a la vista 

De cinquanta Magnati 

Che spnava velen) a interogarme 

Su r uso de la semola in Europa, 

E qualch* altra materia 

Un poco manco seria, 

Mamao de bon umor, nel congedarme, 

Scordandose a dretura V eticheta, 

Che fa un delito de V urbanità, 

M' a buta i brazzi al colo, e m' à dà un baso 

Giusto mo qua su la ponta del naso. 
Sto ecesso de favor xe andà sui fogi, 

Xe fiocai memoriali. 

Le visite, le dediche, i regali; 

Son deventà, che soimi, un capitelo, 

Tuti a volesto aver el mio ritrato 

Per meterghe davanti el cesendelo; 

E basta dir, che astronomi e poeti 

Per eternar la fama del mio nome 

6a tira caregoni, e à decreta 

Che da quel zomo V iride 

O la prima meteora. 

Che nel ciel del Giapon splendesse In arco, 

S'avesse da chiamar l'astro de Marco: 

E perchè '1 tempo, che ga bona boca 

E sol fer 90f8L sma dei cognomi. 

No mogiasse anca '1 mio 

Ne r acqua de Y oblio come un pandolo, 
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I à dà a r orbe teracqueo un terso polo. 
« Ma chi spica tropo rose 
Più d' ogn' altro dà nel spin : » 
(Dise '1 parente del fu beco e dose 
Ne la fiaDa del grilo e '1 calalin.) 
Quel maledeto baso 
l\el cuor de Pantegan primo vbir, 
6a cambia i vermi de V invidia in vipere^ 
E à svegià in quel de so sorela Utia, 
Primaria concubina, 
Una tal furibonda gelosia. 
Che d' acordo i à zurà la mia rovina. 
Un di, che per delirio, a la presenza 
Giusto de tuti do Timperator 
Meteva ai sete cieli la nravura 
Co la qual forestier, sudito, e donca 
Blitri a nativUate^ 
In t' un ano e in t' un mese 
Me gera dotorà nel Giaponese, 
« Poh! (dise Pantegan) che maravegiel 
Marco Polo sa far altro che questo T 
Te rìcordistu, Utia, quando T n' à dito. 
Che volendo degnarse so Maestà 
De studiar Y italian, 
Se in trentacinque di soli de scuola 
Noi ghe lo fa parlar megio de lu, 
Lu se contenta in bota 
Perder la testa?... » e so sorela: « in trenta 
A mi '1 m' à dito (la risponde) al più. n 
E ste quatro flogistiche parole 

Su 1 amor proprio gi*asso de Mamao 

Ga prodoto V efeto 

De fa michia impizzada sul fogon, 

E r à sbarà '1 decreto, 

Che me ordinava de andar là sul fato 

A principiar le mie trenta lizion, 

fiutando fogo mato 

Per la smania boriosa 
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De mandar tuta V Asia a gambe in aria 
Per el sbalordimento. 
Al son de quel portento, 
Co quela bìsinela de talento. 

La pensa se son eorso a precipizio 
A butarmeghe avanti in zenoehion 
Per farme dispensar da tanto onor. 
Scuse? preghiere? al vento; a biscia 
Parlar schieto e toearghe 
L' impossibilità .. . L' è andà in furor 
Sentindo che se osava 
Meter in contingenza 
La so inteletual onipotenza, 
E se no me rassegno 
Lu co un altro decreto a scotadeo 
Me fa slwizar la testa sul tapeo. 

IVo podendo scampar, per difenr 
De trenta zorni ancora 
La mia decolazion, m'è convegnù 
Far de necessita magra virtù. 

Per confbrtarme, ò dito tra de mi, 
Ghe voi pazienza: provarò. A him conto 
El dialeto più breve e più sonoro, 
Che se parla In Italia, sarà certo 
Sora tnti '1 più facile a impararse; 
E se la xe cussi, gnente de megio 
Donca de quelo de Venezia, che 
Lima le consonanti, 
Perchè no le ne scorteghi la gola; 
Che stenta a radopiai^heiie qualcuna 
Se no la eambia senso a la parola; 
Che per dar più risalto a le vocali. 
Fina i verbi castrando 
De le terze persone dei plurali, 
Fa che par che se canti anca parlando;. 
E co I pie me son messo e co le man 
A tentar de insegnarghe '1 venezian. 
La indovina mo, padre? 
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Xe sjHrà '1 mese prima che Mamao 

Savesse pronunziar schieto figao. 
Invece de criar co la natura 

D'averghe dà panada per cervelo, 

co r aulica nena. 

Che no gaveva ben tagià 'i filelo, 

Mamao s'à imaginà. 

Che la 80 stolidezza gentilizia 

Fusse r efeto de la mia malizia ; 

Molto più che '1 visir, e so sorela, 

Che lezeva i forieti de V Olanda, 

L'aveva assicura, 

Che giusto mo a Venezia 

Certo abate Yaseli, 

Che no se soffna d' esser un bufon, 

Insegnava a chi passa 

La lingua inglese in dodese lizion; 

Tanto che se Mamao, 

Celebre per inzegno trascendente. 

No parlava in t' un mese 

L' italian quanto '1 Casa o '1 Fiorenzuola, 

Gera un segno evidente 

Che mi, d' acordo con i so nemici, 

Gaveva donca machina e deciso 

De bararghe la scuola 

Per dar sul muso a la so gloria un sfriso. 
Fato *i mio buso in ac^ua, in conseguenza 

I m* à solenemente dichiara 

Reo de lesa maestà: i m'à cazza 

In un fondo de tore: i à confisca 

Tuti i mii beni. Ron-Ghij, 

Preside al criminal, che poverazzo 

Gaveva protesta 

Contro 1 ato ilegal de condanarme 

Senza prima aseoltarme, i Tà impala 

Dopo averlo ascolta: 

E m cao tre di, per terminar la festa, 

Se me doveva bater via la testa, ji 
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« Raccapriccio d' orrori e chi ha potuto 
Salvarla poi da la perversa frode?... » 

« La mia fortuna, o V anzolo custode : 
Cossa vorla che diga! 
In fati mentre là ne la mia tore, 
A la presenza de vinti curiosi. 
In mascara d'amici. 
Per onor de la patria 
Afetava disprezzo per la morte, 
E calma filosofica sul riso 
Co una borasca de biasteme in gola... 

Qualcun grata a la porta, sala, padre. » 

« Entrate pur ...scusi, eccellenza,... qui. 
Qui, qui sul desco; andate. 
Ci rivedremo poi ... Peppino, a te 
Ecco le chiavi, presto... 
Le salviette di seta; i due piattini 
Di porcellana verde; i bicchierini 
Di cristallo di rocca... 
L'ampolla del rubino, già capisci, 
E il coltellino d'oro.... bravo; adesso 
Torna caro a spassarti nel giardino.... 
Ti serberò la parte tua Peppino. » 

« Che ber idea de zovene. » 

« E un povero orfanello 
Che un capitan di nave amico mio 
Trovò ramingo di sett' anni appena 
In Oriente e lo portò a Livorno, 
Di là passar dovendo a la Giammaica, 
A la cui vista il misero 
Naufragando peri, me l'afiìdò 
Per educarlo e averne cura e n'ebbi 
Per ben cinqu'anqi. Destinato poi 
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Dal santo Padre a qaesta missioDe 
Io divisava coloearlo altrove, 
£ sbarazzarmi; ma il ragazzo, veda. 
Mi si era affezionato, e papa, babbo. 
Piangeva: che so io.... non ci fu modo 
Di ùar core e staccarmelo dal fianco. 
Risolsi dunque di portarlo meco, 
E tenerlo qoìl figlio. Per averci 
Poi l'ochio, perchè il sangue 
IVell'età prima rigoglioso bolle, 
E il tentennino titiltando tenta. 
Poi vistoso com'è potrebbe forse, 
Correr dei rischi,.... gli ò fatto allestire 
Un letticiuol nella mia stanza istessa. 
3Ia, lode al cielo, alle sue belle forme 
La bellezza dell'animo risponde, 
K il mio Peppino (già non è presente) 
É un prodigio di senno e di virtù. 
Docile poi da fame quel che un vuole : 
E quali prove mai non l'ho mess'io! 
É d'Atene sa Ella. » 

« Ah si ò capio: 
I greci de quel clima e i fi<Mrentini 
Par. proprio nati da l'istesso vovo. 
In&ti oltre l'acume de l'inz^no. 
Che li confonde insieme, i sol aver 
Anca una certa analogia de gusti. 
Che se i se incontra mai 
I se taca che i par impegolai. . 
E pò za '1 so trasporto per la madre 
Lingua dei doti, e per et so Raion, 
Che xe '1 belo socratico in persona, 
òhe lo rendeva, padre, necessario 
Quanto '1 pan che la magna un Alcibiade. 
Quel scolaro de Pisa 
Che la dlseva che la pianze ancora 
Prova credo a evidenza... 
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« Evviva il buono umor dì vo-eccellciiza; 
Or si serva e mi onorL » 

« Questa, padre, 
Xe una marenda proprio da monarca. 
Qua gh'è boca cbe vustul » 

« IMee bene, eccellenza, da monarca l 
IstiCuzion, povera ancora. 
Non potrebbe fornirci 
Già cu queste defizie .... un di ehi sai 
L'imperadore intanto, U buon Kien^^Long, 
Ne' giorni di spettacok) la parte 
Di sua refezione 
Col numdarino astronomo, sa ella... » 

« Bisogna esser ad aures come va 
Per aver de ste grazie! me consolo 
Con eia; ma no so 
Come godendo apunto 
De tuto sto favor presso un monarca 
Che poi andar sogeto 
A r impeto de Tira, ma che pò 
Sento universalmente a celebrar 
Per giusto, per magnanimo e clemente. 
No la se sìa fato un dover, un merito. 
De mostrar a Kien-Long el torto enorme. 
Che fa a la gloria del so nome un ato 
De scioca crudeltà come xe questo. 
Che favolo! la morte. 
De propria man, a un pover'omo per... » 
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Sottovoce, la supplico, eccellenza. 

Potrebbe alcuno qmnc' intomo, veda!.... 

Questo, com'ella sente. 

Non è argomento, in cui possa l'astronomo; 

Poi l'interesse della sussistenza 

Che deve starci unicamente a cuore. » 
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Che nn padre Paralasse 
Fusse un omo anca la; quanto a l'astronomo, 
(Pantalon qualche volta 
Dà dei boni consegi anca al dotor) 
De rìoordarse^'clie tegnìndo sempre 
Le pnpile inchiodae sul firmamento. 
Senza butar mai Fochio 
Dove '1 mete le zate, un zomo o T altro 
£1 risehia ingambararse in qualche ìntopo. 
Che lo sbalza sul fango 
A vendicar la ta*a indispetia 
Col stampo de la so fisonomia. 
Me riceveta, padre? ma, lassando 
Che chi deve iMdar pensi a! so cali. 
Profilare de le so grane: e Intanto 
Provarò sto ananas se no Y è duro. » 

«Provi questo, eccellenza, è più maturo.... 
Glielo monderò io. » 

« Grazie! cussi. 
Cussi, padre, una feta....rè prezioso!.... 
Cossa mia mo adesso ! » 

« Le preparo 

Un bicchierino di certo elisire 

L'ho distillato, veda. 

Colle mie proprie mani; e sua Maestà 

Lo preferisce.... » 

« Mo minchioni, padre, 
àSta volta so Maestà ga mo rason! 
Ìj è un netare a dretura 1 . . . anca eia un poco ... 
Yogìo servirla mi. » 

« Oh! tropp' onore! 
Lì, fi, eccellenza; ansorselUii, la mostra. 
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Tira miir anni Y eccellenza vostra ! m 

Lassemo '1 resto per un'altra volta; 
Minga za che sia straco^ 
Ma no voria dar Topio a chi m'ascolta.. 
Chi me impresta una presa de tabaco? 
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Sugandose la boca 
Col tovagiol de seda sid halcon, 
« Oh! adesso mo, (diseva al fiorentin 
El plenipotenziario del Giapon) 
Adesso credo mo che quel meschin 
Se vegna avicinando al so destini 
Cossa disela padre? » 

« Non ancora, eccellenza, (el ghe risponde) 
Più tento e cupo il suono del tamburo 
Non mancherà di darcene l'avviso: 
Or passa al tempio a far le preci estreme, 
E VI si tratterrà mezz'ora almeno. 
Potrebbe intanto, vo-eccellenza, veda, 
Se non le grava di soverchio ... scusi. 
Ma sono hnpaziente 
Di sapere di qual fausta maniera... » 

« Yorla el so resto? si? ben: volentiera. 
Dove gerimo? ah! sì. Mentre che donca 
Afetando franchezza, ma col cuor 
Torcolà da la rabia e da l'angossa, 
Stava là ne la tore 
Tegnmdo streta l'anima co i denti, 
Mamao viveva co la testa in saco, 
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Se credeva imortal, se sbabazzava 

Tra r elisir de Venere e de Baco, 

Xe mo vegnu la soa. L'apoplesia, 

Da doneta de garbo, à lassa andar 

Sul yovo pineal 

Del bipede imperiai una peadina, 

Cussi a tempo, cussi ben misurada. 

Che rà manda, ne Tato 

Che '1 stava per segnar la mia condana, 

A baiar ne Y abisso una furlana. » 

« Providenza del ciel non manchi mail » 

« Go mo gusto alafè che la la toga 
Per el bon verso anca eia, che cussi 
Spero, padre, che la me assolverà 
Senza oificoltà se ghe confesso. 
Che, in barba del dilim'te immicof^ 
La nova de la morte de colù 
M'à fato recitar 
Un agimus divoto, 

Come un chietin che beca un terno ai loto. 
Ma no vedendo pò 

Che vegnisse nissun gnanca per questo 
A spalancar le porte de la tore, 
E savendo che mtanto 
Continuava a comandar le feste 
£1 visir Pantegan e so sorela. 
Che i me voleva morto a tante prove, 
M'ò da recao sentio 
Furegar dal pipio...la sa za dovei 
Bisogna che la sapia mo de più. 
Che Momao dal figao 
Da la sposa imperiai Rara-Ralim, 
Zovene, bela, sterile per forza. 
Morta acuorada qualcne mese prima, 
No 'I gaveva abù prole, e no restava 
De quel sangue porcin 
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Che un mulo adulterina 
Fio de la concubina... el so ritrato, 
A dir la verità^ mo tal e qual. 
Proprio un pomo spartio con un coca!: 
Le legi dei Giapon no dà mo '1 trono 
A ehi se sia, se ogni giozza de sangue 
De r aspirante, o sia stola cakda, 
Passada e ripassada 
Per el lambico del Blason, no pesa 
Una lira a la grossa; 
E se ghe manca un'onza, ore rotundo, 
Le manda al tempio a consultar l'oracolo 
Per scìelger una nova dinastia. 
Ma '1 fradelo de Utia, che, coronando 
El so bel nevodin de dodes'ani, 
Coltivava Y idea de manizzar 
In nome soo la mescola imperiai, 
Col mezzo d' un tortion a droghe d' oro, 
Cusinà in zeca pei* la sacra lupa 
Del somo sacerdote, 
Che supìava drlo V idolo Fo-by, 
Ga podesto otegnir, che a chiare note 
Rispondesse l'oracolo cussi: 

« la regia sembianza ampio lavacro 
E alla macchia del figlio, o la corregge 
Il diritto del padre al figlio sacro; 
Se natura parlò taccia la legge. 

« Cinque o siecento sanculò, che aveva 

iVIarendà co le fregole cascae 

Da quel tortion, no à manca de sbragiar. 

Che donca un fio, che somegiava tanto 

Al so gran genitor, 

Gera V unico, el vero sucessor. 
Yoltandose al ministro de l' aitar, 

Co r inocenia del Tartufo in viso, 

Umilmente domanda Pantegan: 
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^lio nevodo no ga donca più nei ? 
Vox popoli, vox dei, 
Ghe risponde la birba del pìovan} 
E senza perder tempo i sanculò 
Core, se tol in spala, e a son de pifari 
Porta e puza sul trono 
St' altra spezie de travo 
Col nome de Talpon-Alepe otavo. » 

« Oh questa non mi garba in coscienza ! • 

« So qua mi col limon, padre, pazienza. 
Xe andà le nove al campo; 
£1 prencìpe Ura-Ran, 
Zerman ae sangue de Kara-Kalima, 
Comandante de Tarme e pretendente 
Al caso d*una nova dinastia 
Al trono del Giapon, s'à ben vardà 
Dal publicar protesti o manifesti. 
Che rende disputabile el dirito; 
£ senza tante chiacole a la testa 
De tuta quanta la cavaleria 
Co una marchia sforzada 
Xe piomba in Corte e giusto 
Mentre andava sfilando i deputati 
De le Provincie a dar el zuramenlo 
De fedeltà, fingendo 
De voler anca lu prestar omagio 
Al novo fmperator. 
Franco come un dotor, 
Ne r ato de basarghe 
lia clamide gemata^ ga branca 
Ambo i gemini augusti, e zo! el ga fato 
Misurar un per un, naticamente, 
I scalini del trono, e a son de siepe 
Ga cazza a Y ospeal Talpon-Alepe. » 

« Ma ci sta bene. Oh! veda yn pp... » 

U 
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E d' un salto 

Sbalzando in trono lu, de propria man. 

Co dignità, co brio 

8' à incorona. • 

Ma bravo, affedidioi 
Scasi, eccellenza, ...» 

La se serva pur. 

Sti do bei squarzi d'eloquenza muta 

Sostenudi da rarme, more solito, 

Ga persuaso o imposto: e non esclusi 

I sanculò (che come za xe noto. 

Per le dopie marende 

Ga pronto sempre el ritornelo in gola) 

Tuti a coro batendo i pie, te man, 

Ga sbragià, viva chi! viva Ura-Kan! 

La credarè che straco per la corsa ^ 

De setanta tre mia svolai d'un fià. 

Fato '1 so colpo, el novo imperator 

No vedesse mo V ora 

De corer a cambiarse de camisa; 

Oibò! no rà volesto 

Moverse da de là 

Se no '1 ga prima dà 

Un augurio felice, un clìiaro segno, 

De la gloria futura del so regno. 

L' à spicà vintiquatro mandarini. 

Le stele del Giapon, a la mia tore 

Per condurme in trionfo a pie del trono: 

£ co '1 m'à visto a comparir in fazza 

D' un popolo infinito, come qua. 

Che no se bota un gran de megio in piazza, 

L'è disceso dal trono e in zenochion, 

Sbràgiando come un' aquila perchè 

Tuti avesse a sentir, 

A nome de le legi del Giapon, 

£1 m'à domanda scusa e perdonanza 
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De le ingiurie soferte dal mio onor> 

Per colpa de la tartara ignoranza 

Del so predecessor: e qua tno, padre^ 

La coDipatisso se per la sorpresa 

Se glie slonga una quarta e mezza el naso> 

Che questa si, si ben che là in Europa 

I suditi camina sul bombaso. 

Li farave mo andar luti in driocopat 

A lu no ga basta restituirme 

E la carica e i beni, 

Che per no lassar Bea&L 

La debita vendeta so zermana^ 

La so spezialità. 

Né la mia riverenza^ 

L' à ordina al marescalco de la Corte 

De tegnir pronte le tanagie d* oro 

Per andar a cavar a mezza note 

Dodese denti al somo sacerdote; ** 

L' à trato una cambiai su Pantegan 

A r ordine s. p. se pichi a vista. 

E perchè gnanca Utia, la prima in lidta 

Tra i rei de quel diabolico concerto^ 

No la dovesse portar fora suta^ 

El 1' à mandada ai Bonzi del deserto, 

Per starghe infin che la tornasse puta« » 

« Quest'è uno scherzo poi, capisco bene... » 

« Ah scherzi, padre, la ghe disc a questi l 
Per mi come la sente 
La gera donca terminada in ben, 
E tornava a fiocar i memoriali. 
Le visite, le dediche, i regali: 
Ma r imagine viva 
Del pericolo corso, che nstinada 
Me andava note e zomo 
Sventolando la sciabla su la testa^ 
M* aveva fato sparir via bel belo 
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I fumi de la boria dai eervefo: 
E come '1 gata o '1 ean, 
Che una velta scota scoode le lale, 
A Tuso venesiàn 
Gaveva messo oolarui d^ abate; 
Voi dir che rinunziando 
A la mia dignità eubtcularia, 
Gera ^ssà in bon^am 
A far vita più qaieia e più sicura 
Fra rodo e le delizie. 
Che dispensa in campagna la natura» 
La no passava di che no vegnisse 
Qualcun dei mii coleghi a visltarme, 
A maledir le trame de V invidia, 
E a sfogar con un Ubero lamento 
Le snnnie de i so torti ; 
Mi rispondeva sempre più eonteolo 
• Vidi e conobbi «lefa'^io le inique Corti: 
E aveva m conseguenza anca zurà 
De no moverme più, m&i più, de là x 
E passai gora in iati quintWani 
Che viveva là in ^«ce. 
Senza lezer mo giianca le gazete; 
Quando sie mesi fa tra le do corti. 
De la China voi dir e del Giapon, 
Xe nato un dissapor che presto o tardi 
Rendeva inevitabile la guera- 
Ura-&an, che voleva 
El vero ben 4ei omeni^ la |^se. 
Smaniava note e di per stanar fora 
Tra i grandi del so regno 
Quaiche spirilo pronto. 
Scozzona nei ripieghi e nei raziri,^ 
Da mandar qua a Pekin luabassmdor 
A tratar co deattrasza, 
L'an?omento in questiOR, 
E salvar co Tmior 
L' interesse e la eabaa del Giapen^ 
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Ma per quanto el cercasse 

Noi se trovava intorno 

Che tangarì e bardasse. 
Un di che tavana da sto pensier. 

L'era a la cazsa, giusto 

Su le mie tere, colto 

A Timproviso da la blssabova. 

Che manda a gambe in la monarchia, 

L' è sta in necessità de ricovrarse 

Co tuta la so corte in casa mia. 
L'à domanda de mi: Pò ricevudo... 

La se poi figurar, l'imperatori,.. 

£ pò, no se hurlcmo, gbe doveva 

Vita, sostanze e onori 

UT ò richiama a memoria 

Quel che Alvise Pisani 

Per puro genio d' ospitali A 

Aveva fato a la Zoeca e a IS^a, 

E là nel so palazzo de Venezia 

Tratando el re de Svezia, 

E ò volesto anca mi dar fogo al pezzo 

Spendendo cento mile come un bezzo. 
Bla come dopo de tre di e tre note 

Gnancora I cielo fava bona ciera 

Né podeva Urn-Ran meterse in viazo, 

Me son trova intriga la terza sera. 

Perchè cena, disnar, musica, baio, 

E pò baio, disnar, musica e cena, 

Oaveva una paura maledeta 

Che vegiiisse la noia 

A sporcar tuto oo la so pezzeta; 

Che no gh' è M pezo (come za pnxr tropo 

Sucede ai rlclii tato '1 dì) che spender 

E spander e secar; o come nasce 

Più spesso mo ai poeti (e lo so mi! ) 

De strussiarse da cani, 

E pò zirando col capelo In volta 

Sbezzolar i sbadagl de chi ascolta. 
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Me son per bona sorte ricorda 
Che in vece de studiar la mia lizion 
Me gera da regazzo esercita 
Nel zogo piazzarol de i bossoloti: 
£ persuaso del proverbio trito : 
« Impara V arte e metila da parte » 
Per no disimparar anca là in vila, 
]\e la mia vita patriarca!» passava 
Spesso qualche mezz' ora 
A sbalordir la Togna o la Lucieta 
Con i prodigi de la mia bacheta. 
E mentre, per esempio^ 
Quela filava, e st' altra fava suso^ 
Mi ghe cambiava in man i gemi e '1 fuso^ 
Tanto che brilantando 
Co l'assidua coltura 
I doni de natura, posso dir 
(Rispetando za, padre, i professori) 
Che pochi diletanti 
Me poi andar avanti. 

Certo del bon efeto^ 
Perchè quel passatempo* 
Gera novo al Giapon, 
Me son donca pensa 
De far de la mia sala una piazzeta; 
E disposti a r intomo 
Cento e y'mtà cuscini 
Per servir de careghe ai mandarini 
Che aveva seguita Timperator, 
In fondo un sofadon de somis d'oro 
(Sul gusto là de ouel de Brigliadoro) 
Per so Maestà, col mio taolin in fazza^ 
Fomio de Y Qcorente, e mi davanti 
Co la bissaca piena de strighezzi, 
scomenzà a laorar. Gera de vena^ 
E dandoghe co un piato 
De bomò da dozena 
El solito rinfresco per le rechie^^ 
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Per fìcarghela megfo per I ochì, 
Òfatò zoghi de baie e de carte, 
£ burle cussi mate e sorprendenti. 
Che per stupor quei bruti mascaroni 
Tagiai su co la britola in Tirol, 
À mostra sempre i denti coi sbarlefi, 
Co i scurzi più bufojiii, e so Maestà, 
Putando in t un canton la gravità, 
A passa graziadio la terza sera, 
Smascelaudose come una massera. 

Dopo '1 bancheto solito,^ 
Nel qual cinquanta prindesi 
A scialaquà tute le rime in olo 
Per terminar col viva Marco Polo, 
Prima de andar in leto so Maestà, 
Chiapandome per man, m'à dito: « Marco, 
Te levistu a bon'ora la matina? 

Oh su r alba. Maestà. — Ben : se bonazz^ 

Yienme in boU a svegiar. 

Che prima de partir 

Faremo insieme un per de ziri in parco 5 

Tò qualcossa da dir... 

Ma domatina ; bona note Marco. » 

È tuta quela note ò savarià 

Senza mo indovinar 

Cossa '1 podesse mai voler da mi. 

Sfal^pena ò sentio 

Da un galeto irochio 

El solito stonar kikiriki, 

l^n sbalza su in camisa, 

O averto la terazza, 

E ò butà Fochio hi cao de la laguna. 

Per veder mo se prima 

De far la cavalcata per el cielo 

Gavesse '1 zorno digerio la luna. 

El spontava su belo a barba fata; 

Me r o fata anca mi ; m* ò messo in gala^ 

E andava per svegiar T imperatore 
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Ma go dà giusto el muso drento iu sala. 

L'à fato segno a tuti 
Che '1 voleva sortir solo co mi: 
L' a tolto su un pacheto si^là 
Co r arma del Giapon, e iu fondo al parco 
El m'- k dito cussi : « Bravo '1 mio Marco ; 
Fin dal primo mumento che scampando 
L' altra matina da la bissabova 
M* ò salva in casa toe, la to alegrezza 
Ne r acoglierme, flranca e Kberal, 
M*à prova '1 to sincero atacamento: 
La prova de la to cordialità 
Sta volta la m' à proprio imbalsemà, 
£ ne l'arduo cimento. 
Che me angustia 'I pensier. 
Per dehider el qual éa quatro mesi 
Cerco e no trovo ancora 
Chi me mostri un ripiego e me socora. 
La to semplice bona volontà 
IVo me lassa partir senza conforto. 
Dovendo ora saltar de là del fosso, 
Per no cascarghe drento a tombolon. 
Come farìa qualche cavala stramba, 
IVo basta '1 cuor, né la bona intenzion, 
Ghe voi ochio, destrezza e bona gamba. 

Ringrazio qua de cuor la bissabova 
Che m'à obligà fermarme anca ger-sera, 
E cussi m' à dà campo de scovrir 
Quela rica miniera oe portenti 
Che ti porti in scarsela, 
La to facondia, insoma i to talenti 
Tanto oportuni per la circostanza. 
Che '1 mio cuor poco prima sbigotio 
Ga za fato un caorio ne la speranza. 

Ti sa le diferenze 
Ultimamente insorte 

Tra mon frer de la China e la mia corte. 
Queste, senza un prodigio 
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De la to lengi^a o de la to bacheta. 
Che al superbe Kien-Long 
legna '1 cervulo solo a la barcta, 
Minacia guera oribile al (riapon... 
INo so, né voi saver, con quali forze 
Posso lotar col mio neinigo in campo; ^ 
So, né me voi scordar, ch'ò zara al cielo^ 
Ch'oltre quel che T interna sicurezza 
Da la giustizia criminal esige. 
Una giozza de sangue Giaponese, 
Fina che regno mi, no bagnarla^ 
La tera del Giapon per colpa mia. 
E chi più reo de mi, 

^ Se al pacifico mezzo 

De salvar tuto co la to destrezza, 

Per vanagloria preferisse quelo 

Che prepai*a 1' oribile spetacolo 

D' un mcHìte de cadaveri. 

De gambe e teste rote? 

Se preferisse, digo, 

A l'arie da batelo, a le vilote, 

I gemiti, i lamenti 

De le vedoe, de i orlani inocenti? 

O za ùsAi no vogio 

Crozzole, carestie, requisizion; 
Me per dar sfogo ai fumi 
De la mia indigestìon, 
Ridur in fili da coverzer piaghe 
LiC camise del popolo, le strazze: 
Yogio e spero da ti Marco la pase; 
Da ti che col to nome 
Ti me ricordi quel Pax tlbi Marce 
De la to patria un di gloria e decoro; 
Da ti che se pensando al to cognome 
Te vardo me consolo, 
Che in mezzo a la borasca 
Per conforto magior vedo el mio Polo! 
Ma ^l pericolo cresce e ne sovrasta, 
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Ne gh'è tempo da perder, elefanti. 
Mandarini de seguito, regali 
Per altra via, te incontrarà al confin; 
Eco le to istruzion, le credenziali, 
Tol su i to bossoloti e va a Pekin. 
Là plenipotenziario d'Ura-Kan, 
Presentitela Kien-Long, e con un squarto 
De quela to eloauenza vitoriosa. 
Che mena per et naso 
El sensorio comun de chi te ascolta, 
Rendilo del suo torto persuaso, 
se '1 resiste faghe dar la volta. 
Ti sa quel che voi dir. ..fora hacheta, 
Faghe del scetro un ravano. 
Del diadema una zuca, 
£ servilo de barba e de parucal.... 
Obieti? Zito: no li voi sentir. > 
E curte, padre, a bbognà ubidir» 
Xe un mese che son qua, 
E se la me dispensa 
Da l'anfibologia de la modestia, 
Ghe dirò francamente, 
Ch'ò za capio Turnor de la mia bestia* 
Basta darghe rason prima che '1 paiU 
Per aver pò rason co l'à parla; 
E in grazia de sto metodo che za 
No xe che TA-be-cc 
Del berlik-berlok passa e camina. 
Spero guarir in breve 
El Giapon de la freve. 
Manipolando a modo mio la China 
Questa xe la mia istoria.... » 

« Veramente 
Bizzarra e sorprendente, e non ho lingua. 
Eccellenza, che basti a ringraziarla 
Di tanta donazione .... ma perdoni^ 
Non la trivial destrezza 



19 

D'un barattier di piazza. 

Come per celia le piace asserire. 

Ma bene il suo saper, la sua prudenza, 

E certo i diplomatici talenti 

Di vo-eccellenza ad Ura-Kan già noti..^. » 

« No la fazza sto torto ai bossoloti, 
Padre, che sto bel zogo 
Prencipi, leterati, 
E guerieri, e togati 
E da la Pampadur fin a la coga, 
Dal savio al so stafier, chi '1 sa lo zoga. 
El scioco amira, el dreto se aprofita; 
E no rè d'invenzion de quel famoso 
Padre Fufig^na-e-scondi l'eremita, 
Che del mile siecento e quarant' un .... » 

TuH'turutiF'tun'4un — Tun-turun^tun^tun, 

« Oimè! sentela, padre? In yerità, . 
Che quel povero diavolo xe qua; 
L'à da passar soto de mi; co penso 
Che quel can de Mamao anca mo a mi, 
Per una rason squasi su sto gusto. 
Voleva circa sedes'ani fa 
Che i me mocasse a mo candela el busto. 
Moro proprio de vogia 
De dar un pugno su la schizza al bogia. » 

« Ma si calmi, eccellenza. » 

« Ehi gnente, padre; 
Se la ga pò paura del cataro 
La se involza pur eia nel tabaro. 
Adesso si capisso la rason 
Che no i voi forestieri qua a Pekin ; 
Sti spetacoli infama una nazion: 
Qua no gh' è umanità, senso comun » 
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Tun'^unin'4uiu4un — tun^hirun'^Hn^tun. 
Tun-turun-tun^un — tuìi^ttrufh'tun'4un. 

In solo vesta grisa. 
Che a mo caniisa sventola i zenoehl. 
Col barbazzo sni peto 
E eoi zufeto a picokm su i ochi. 
Co una lagrema fissa. 
Che rota sbiissa e sgìozzola dai bafi, 
Infassà brazzì e schena ' 
Co ana eaena tegnoa so dal safi. 
Tra do fiste d*areierì 
Che divìde la fola, 
Fisonomie da sgberi. 
Che co un'ochiada sola 
El sangue per teror ne i eoori glassa. 
Entra per Farco Tulan-Rìn in piazza. 

Come per Falvear scosso dal remo 
L'ave ronzando in gemito 
De cela in cela sbigotle se furega. 
Là per l'arena al comparir del misero 
Blile de compasslon sosti patetici 
De rechia in rechia a mezza voce siMla. 

Qoatro sofi e ben comodi scalini 
Mete sul palco; fato '1 primo apena 
Tulan-Rin no ga più moto né lena. 
Ma la so cruda scorta 
Con atroce pietà lo inalza e porta: 
E tra '1 so(a del soprarizzo d'oro, 
Sora el qual BrigNackiro 
Dure stende le zampe e par che dorma, 
E '1 cabarè da dove la tremenda 
Scimitara imperiai sfiaraega noa, 
Trato '1 meschin, piega i zenodii, jMomba 
Sol palco che rimbomba, 
E drezza 'I colo e sodor fredo sua. 

Lion che da la tana 
Spia la preda colà, se verso '1 bosco 
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Vede avanzar la piegora inocente, 
Usmando s'alza, gua le sgrìnfe, e ^1 dente 
Co Tochio e col pensier za la divora; 
E KJen-Long, che da un'ora anzioso aspeta 
Là dal trono la vitima Infelice, 
Spontar la vede apena, 
Che sbufando l'è m pie: za le pupile 
De giubilo feroce ghe balena. 
Sordo a la voce del regal decoro. 
Ossesso de furor, da l'aurea toga 
Scarcera spale, fianchi, 
Sbafara '1 colo, snuda i brazzi, slanza 
Scetro, corona, e per la scalinada' 
Precipitando sul funereo pnleo. 
De tante 'l brila ancora 
Fulgide perle e geme 
Che '1 par noturno, estivo 
Spruzzo de stela che traversa 'I cielo. 
Da la dolente vista 
Del cadavere là de Brigliadoro 
Rianimandose a l'ira. 
Branca la seimitara, e perchè falso, 
Né dubio colpo regia man no rischia, 
Lo preludia per l'aria, e in aria el fero 
Per ben tre volte lampizzando fischia. 

« Chi xe, padre, quel vechio venerando. 
Che vien per man d« quei do mandarini 
Zo per la scalinada seguitando 
L'.imperator? lo vedela? » 

« Lo vedo. 
Quegli, eccellenza^ è il buon vecchio Ton-Rai 
Preside al tribunale dell'istoria. 
Custode delle leggi, ultimo avanzo 
Del sangue di Confucio: 
Centenario, sa ella I » 
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« £1 se lo porta 
Col fior in rechla el so secolo in spala. 
Bela fisonomia! L'à un brìo ne i ochì ! 
La ine fazza una grazia: e cossa rienlo 
A far mo abasso? » 

« Ko lo so davvero: 
Perchè^ veda, eccellenza, io non ò dritto ...» 

« Sto perchè ghe lo dono, padre, zitto. » 

Curiosità, spavento, 

Profonda compassion oprime i sensi. 

Trasforma In simulacri i spetatorl, 

In muta solitudine la piazza. 

Ma za Kien-Long dal più oportuno posto 

Calcola le distanze, e verso '1 colo 

De Thulan-Kin (ghe trema 

Strenzendo a dopia man la scimìtara) 

Misura 'l colpo orizontal de morte: 

E za per el teror che le pupile 

Ofusca e cambia 'I cristalin m talco. 

Crede miF ochi e mile 

Veder la testa rodolar sul palco; 

Quando sie passi indrìo 

« Alto (esclama una voce 

Gravemente sonora) 

Alto, Signor, che non è tempo ancora! » 
Ferma a mezz' aria per sorpresa '1 colpo 

Yoltandose Rien-Long: e — « temerario! 

Osa Ton-Kai? » 

— « Ton-Kai, Sire, non osa, 
Che a le le^ ubidir! » 

— « Che legi? » 

— « Quele 
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Che da cento e più secoli 

E1 più grande de i popoli governa: 

Quele che un zorno el tartaro Kan-6y 

Conquistando la China a rispetà: 

Quele che sacri e ilesi 

Conserva, Sire, i vostri driti al trono. » 

— « E 8te legi (che flema!) cossa vorle? » 

— « Gnente, Sire, che '1 giusto, 

Al gran cuor de Rien-Long si caro sempre. 
Le comanda che prima de eseguir 
Una sentenza capital el giudice 
Rimproveri al paziente el so delito. » 

— e E ben, fa le mie veci 
Ti stesso, benemerito 
Custode de le legi, e sentirò 
Se al to zelo per queste 

Quel che ti devi al to Signor, risponda. » 

— « Ubidirò. » 

E de fato. 
Passa Ton-Rai dall'altra parte, e fermo 
De fronte a Thulan-Kin, disc cussi: 
(Lu za in chinese e in venezian pò mi). 

« Perchè una voce nel to cuor sepolta 
Non osi borbotar: Moro inocentel 
L' enormità del to delito ascolta : 

Da ben vint'ani e sempre più furente 
L'empio Tan-Ry con verga ferea acuta 
Sferzava '1 cuor de la China gemente 1 

Cieca barbaVie o insania dissoluta 
Fava le veci de l'onor in corte: 
Sordo gera '1 dover, la virtù muta! 

Tronca Tira del ciel si dura sorte. 
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E abandona 'I tiran, viUma lenta 
D' ogni abuso moral, in brazzo a morte. 
Va sul trono Kien*Long. Se ghe presenta 
Giustizia^ umanità; pianze '1 so scorno, 
Lu le conforta, e a i so fianchi le senta. 
L'altre virtù ^he fa corona intomo, 
Lu le consulta '1 dì, vegia le noti 
Con eie a riparar i guai del zorno; 
Trema comossi i suditi divoti 
Per la salute de Y erot chinese, 
£ miie manda al ciel fervidi voti, 
Percl)é cure sì gravi, e mai sospese 
Da Gualche diletevole ristoro. 
No richiami pò un di le antiche ofese. 
Devasta i campi furibondo un toro? 
Sbalza in sela Kien-Long, doma è la iiera. 
Chi lo porta al trionfo? Brigliadoro. 
Lieto de la comun letizia vera 
Da quel zorno Kien-Long per le foreste 
Cala contro le belve la visiera, 
E sul prode ronzin ìe fuga o investe ; 
Cussi svaga '1 pensier e lo ristora 
Da le cure del trono più moleste. 
3Ia no lassando senza premio un' ora 
Zelo e valor ne le caste più basse. 
De tanti fregi el so destner decora. 
Che, forsi (perchè mai no Y invidiasse 
De Caligola i doni e fasci e scure) 
Forsi un dì, mandarin de prima classe... 
Ma non osi profane congeture 
Tocar el sacro impenetrabil velo 
De le sublimi auliche idee future! 
Sto genio equestre delega dal cielo, 
A r imperiai virtù caro conforto, 
Gera afidà, Thulan-Kin, al to zeloj 
Quanta invidia a sta scieltal Ah non a torto 1 
Soto un altro più vigile eustode 
Yivaria forsi,.. e Brigliadoro è morto!... 
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No, non t' aeuso de spODlanea frode^ 

Miserabile l reo ti xe abastanza^ 

E un delko minor saria mai lode? 
La plebea te rimprovaro ignorama 

Dei magici preceti de quel' arte^ 

Che sola 9i mondq i retrogradi avaiMpa^. 
Che ferma i passi a l' anima che pwte^ 

Che riayegeta i troaebi e che.*. ma resti 

LsL causa pur del to delito a parte. 
Quali efeti 'lerihiti funesti 

A r impero, a Eaeiv^tioag**- a To»*Kai stesso! 

Racapricio d' oror pensando a questi ì 
Eco Rien-Loi^, e p«r tua colpa, o8se«sQ 

Dal più cieco fiurorl eco F imperia 

Da la barbarie noramente opresaol 
Sacro dover de do^^o ministero. 

Dei posteri gelosi a la memorisi 

M'omiga mi mandar intato el vero; 
E mentre nel dotar T odierna storia 

Giubilo in mezzo ai più felici auguri» 

Tra i fasti de KieivXiong' e la so gipria. 
Presentar devo ai secoU futuri 

Per colpa toa l'infamia de sto dì, ^ 

Perchè tanto splendor tuto se oscuri? 
Chi tra sta. fola imensa e mesta, chi» 

Contemplando i to spasemi no erede 

Che regni ancora el perfido Tan-Ry? 
Dov' è Kien-Long ? (dise ogni euor) V erede 

De le virtù de tanti eroi ohinesi? 

Chi un carnefice vii in lu no vede? 
E per to col]>a impunemente lesi 

futi i ^rjti de r umanità, 

Queli de la giustizia vilipesi,, 
El decoro imperiai vitupera; 

El pare del so popolo, io t' un mostro 

Sitibondo de sangue trasforma, 
Sta per lordar V angusta man e l' ostro, 

Sacrificando un sodito a un cavalo: 

15 
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Qual sarà in avegnir el destin nostro? 

Colpa si enorme sarà tenue falò? 
Ingiusto el to suplizio? Delinquente, 
Chi più de ti degno de corda o palo! 

Soprimi donca un fì*emito impotente, 
È in yece de la voce che sepolta 
Te brontola in tei cuor: Moro inoeente! 
El pentimento e i to rimorsi ascolta. » 

Se aspetava Kien-Long ben la seeada 
De qualche parlatona da cao vechio. 
Quondam avogador, e la la noia 
Ghe preparava la sbadagiarola. 

Sentindose mo ponzer 1* amor proprio 
Co r ago damaschin de V ironia, 
L' era per ceder a la tentazion 
De spartir in do tomi 
Con un colpo de sciabla la parola. 
Ma '1 sangue de Confucio che scoreva 
Ne le vene a Ton->Kai, 
La so riputazion, i so cent' ani 
Ghe ligava le man, e à bisogna 
Che a so marzo dispeto 
El se la chiuchi suso quela bozza 
D' amaro fiel insin V ultima giozza. 

Mentre per altro el stava là facendo 
Con eroica pazienza 
Sto mazzeto de fior! a la virtù, 
A poco a poco el se va via incantando, 
£1 resta là sul palco 
Coi ochi bassi e fissi, 
Col viso ancora tra '1 confuso e H truce, 
In ato de impirarse le pupile 
Sora le ponte de le so papuzze; 
El pareva, che soimì, 
Quel famoso idolon de porcelana 
De la capela de la gran sultana. 

Ma come tutl lo varda lu solo. 
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E ghe spìona la fisonomìa 
' Per norma del timor, de la speranza 

Dai dai gh'« chi se acorze, 

Clie va via bonazzandoglie la smara. 

Perde M pr«^o ìt grespe^ e ghe scomenza 

Un per de lustre liquide perlete 

Tra palpiera e palpiera a &r baossete. 
In fad giusto mentre 

Che 'I hon vechio Ton^Kai gera él éicebam 

De la so «rtifiziosa romanzine. 

Da la man dreta de Y imperator, 

Ch' a doma 1 so furor, la schnitara, 

Patatunfete, zo, piomba sul palco. 
Se volta a quel fracasso Thulan^Rln^ 

Porsi chi 1 sa? credendo 

Ohe i ghc r avesse za feto la festa 

Per dar V ultima ochiada a la so testa. 
Ma Rien-4iong, che za no gera più Rien*Long, 

Che de T indole fiera del Kon 

No «' aveva tegnn che te grandezza, 

La magnaiìimith. 

Ohe stava là d' intorno facendà 

A desvolzerghc zo de propria man 

Quele trentasie quarte de caena. 

Che ghe Infossava i brazzi co la schena, 

E agiutandolo in pressa n levar su : 

« Torna nel to diriti, in libertà 

Thulan-KJn, (el ghe disc) e sia per ora 

Compenso a le to angustie, a tanti afant 

Sentirle a dir da la mia boca istessa, 

Che '1 solo reo son mi, ti Tinocente; 

JVè te ofendo de piii col mio perdono! » 

E con trasporto tenero e decente 

Basa in fironte Ton-^Rai torna sul trona 
Saria intriga dasseno se volesse 

Descriverve V aplauso e V esultanzn 

De quel mezzo milion de spetatori; 

E pur gara presente! Oe eossa serve! 
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6o visto mi proprio suf oehf a tuli 

A bi^ar per alegr^zza i cuori. 

Uà batiraaii^ un potpuri d'eviv^^ 

De cighi kk Vo$,i i toof. 

Un fr^^aasfsa de piferi ^ t^Mitthori^ 

De trombe q ro^beloof^^ 

De giullare, de^ j^ve q seareavali^ 

De man pestae su i muri^ 

De pie che se> desmentega i so cali ;: 

Insoma hasià dir ebe^ i ppradarini» 

I mandarini sstes^i^ 

Rote le strope de la gravila, 

Ga slanzà tmto in allx)» i so ombreKni^ 

Che 1 zonit p^ |nid<»iza 9' à cava. 

« Ohimè, paK&^> son proprio iivèalsemà^ 
Ehf «9 ii»fir scondo no,, no vim vergogno^ 
60 piafi.t0 semprey sala,, 9^ W tragedfe 
De lieta fio, e qn^le 
No gen^ ^e roi^anaii <& t^tra 
La se imagina pò se voi tegniroiie 
Giusto nu> a sta> i^tai9<rfQ t » 

« Le pare?" 
Anzf quesito» eccolfen^a^ fa T elogio^ 
Del carqt^orc^angelicQ. .,,..» 
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Obligal0 r 

Ma 90 ghe n* ò ne lOieirilo oè^ edpa. 

Ghe dfgo ben par allaro^ 

Che 1 ga mo torte el codfce^ chfaeae^ 

Ghe qo voi foreatien ih ntf> po^^et 

Fina che gh*^ è un BrfnfstTQ dbe sa dirla-^ 

Che gh'^è m siovnin che w? la loffsn dii^ 

E se aprofita 4fir la vcrltsr,. 

Torìm r impresa mi cte sto easolo*. 

Cmiossa làt ttk Europa 

Un aduepo^ & «trioaì» 



Ch« coraria le pósi» U pr^iplziò 
Per v^defr sto prodfj^o; altro ^h* F«cwiferel 
Sekadorì e pAj^ttzel 
Qua co sta rarMà feria hettsettAì 
Ohi padre, la sole¥X) « la ringraziò... v 

« Ohi perdoni, ^ecMlkiiKal ìò stesso 4^fo 
Pormi a^soòi piedi .«..» 

« E ^e ttoà pc^soi, sala... * 

« Corbezzoli, eccellenza, snella può! 
Non awia da dovero che n ^lertò... 
Ma questo non è 11 tempo, neiì è 11 ltto|^ ^. • 

« No, no; la ^gà p\tt, iMiguri!... • 

« Incolpi 
Dunque la ^ft bònii ^ mi fo «rdilo.,, • 

« Eh! franco, padfie. i» 

« In fatti 11 suo fevore. 
La sua piena infltienxii 
Presso 1 imperatore del Criappowe.., 
E questa poi sarebbe 
Opera illustre e éèpsa. 
De' suoi taìem! è della sua ^ktìi... «» 

« Ahi ahi poi^ ptidre, 
Oo capio tuto e ghe rispóndo in bota;. 
Anzi le corlesle 

Che la tn'k pratleà qua sta Matina, 
Senz'ombra come sento d'interesse, 
Ghe dà un vero ditfto 
Su la mia ingenttlti. Ghe dìi4 doncit 
Che scienze, arti, ign^anm 
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E vizi e pregiudizi e ipocrisia 

Veslia de divozion, ghe n'è, xe vero^ 

Porsi quanto In Europa, anca al Glapon: 

E quelo che sucede 

Sul ochi de la fede^ 

E tra i lampi de le università. 

Poco su poco zo, nasce anca qua. 

Ma Ura-Kan ga per massima 

Quel famoso proverbio venezian: 

« Che quando la va ben tanto che basta 

A tetarghe in tei e .... la se guasta... » 

Niente, eccellenza! 

Non mi sorprende piuito. 

Che lo spinto, i sali, le facezie 

De' scrittori flogistici del secolo. 

Che nemici deir ordine, e abusando 

Del nome di filosofi, san dare 

Alle intenzioni le più rette e pie 

Sensi bistorti, mataziosi, oscuri. 

Abbiali saputo prevenire il mondo 

Contro di noi così eh' ella non creda 

Di cimentar per ora 

li autorevole sua protezione 

In favor nostro, ed anzi 

Non so negare la dovuta lode 

Alla sua saggia previdenza, tanto * 

Sempre opportuna, e in questi tempi poi^ 

Veda, eccellenza, necessaria troppo 

A r uffizio geloso che sostiene. 

Né mi aspettava meno dalla nota 

Desterìtà dell' eccellenza vostra; 

£ per questo, com'ella à ben veduto. 

Io titubava... ma In un altro Istante» 

Quando procurerò darmi V onore 

Di unuiiarle a palazzo i miei doveri. 

Degnandosi ascoltarmi, spero eh' ella ...» 
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e Beu; se la crede de sperar, la spera, 
Che chi vive sperando.... ma fa lardl^ 
E doDca rinoyaudo. 
Padre, le mie proteste... » 

e Dove sei? 
Peppino, presto corri, 
Precedi sua eccellenza per la scala... » 

« Ehi no, no gh'è bisogno; cossa fala? » 

« Bacia dunque la mano a sua eccellenza. » 

« Oibò! pezoi che diavolo! 
Ohi la mia riverenza. » 

« E la mia devozione a vo-ecceilenza. » 

E qua finisce la conversazion 

Del padre Paralasse fiorentin 

Col plenipotenziario del Giapon. 

Mi mo me son ferma là su la piazza 

Mezz'oreta de più, 

E ò visto quel che no Va visto lu! 
60 visto quei tre mile mandarini 

Stravacai panza-a-tera 

Su l'ampia scalinada 

Adorar la clemenza del monarca. 

Go visto tuto '1 popolo 

Corer qua e là sul palco, 

Butar in mile pezzi 

Quele vintiquatr' urne de profumi 

Che va l'ambrosia a siropar dei munì; 

Spuar, senza riguardo 

Del bel sofà de soprarizzo d'oro, 

Sul sgrugno a Brigliadoro, 

E portarse in trionfo. 
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Sao oiero in co^heta, 

Per le strade reali de Pekln 

El bon vecchio Toa-Kai e Thokli-Rin 

E pò tanin-tun-tiiOi 

Tuli core a disnar, contenti e alegri, 

E la morte quel di resta a desuo. 



EL PIPARO DE MONTAGNA 



Dopo de BrigUadoro yeramente 
Ali n'ò scrito più gnente: adesso soro. 
Ehi son 2a vecchio e straco, e in rerìtà 
Temo d'aver svOdà prop'io ino el saco. 

Basta: se poderia forsì anca dar 
Ch'el le^r, T ascoltar, la compagnia 
Me ravivasse T estro. L'è nn negozio 
Che sol dar sa to Pozio^ el mio maestro 
(Cesaroti voi dir) tien. grajsiadio. 
Caldo ancora el so bnò co sto elisir. 
Anca lu leze, ascolta, scieglie '1 gran, 
Semena a Selvaxan la ^o racoha; 
I campi che M lavora ghe dà tutl 
Fiori superbi, frati che inamora; 
E apena falba sitrse, da lu ^hè 
Da marenda, e un boumtè per vinti Muse. 

Cussi, de quando in auando, anca mo mi 
Vado la sera o 'I m via becolando. 
Sia che ascolta, o che leza« buto el gran 
Che me capitd in man, sn b vaneza. 
Su i piteri, in eassela, e dà pò su, 
Quel che piase a Gesti, erba rechiela. 
Voi dir che struca, struca, manca el gaz; 
Da mi ftd VJnanaz deventa zuca. 
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In fati me ricordo che una sera 

gjk da la Cavaliera (*), più balordo 
el solito^ insempià. Co xe vegnu 
Lamberti, e à dito su, n'à destirà 
L'alegorica tela del di d'ogi. 
Coir istoria dei sfogi su la grela j 
Oltre querinvidieta che za rode, 
Co no xe soa la lode, anca el poeta. 
Me son sentio bel belo a bulegar 
El nervo Apolinar per el cervelo; 
E ò dito col balin, co l'idea mata 
De voler far regata con Totdn. 
Mi ghe insegnarò. Gramo! noi sa 
Festir la verità col dominò. 
E pien de boria, svolo, suno i stizzi, 
Supio, perchè i se impizzi, a sbrega folo, 
E meto, minga un sfogio su la ^ela, 
El mio scombro in paela... Oe schiao sior ogio! 
L'ò spanto sul fogher, m*ò brusà el muso, 
E cossa oi fato? Un buso in tei Quarnei*. 
Ma se non ò savesto, per T insidia 
D*una stolida invidia, con bon sesto 
Profitar del prorito che Lamberti 
Fa sui sensi più inerti per l'udito, 
Yoria almanco, copista material, 
Vio mandai' mo de mal quel de la vista. 
Me spiego: Sta matina avevo in man 
Le fiabe de Florìan, quela mnsina^ 
Dove (ma noi conte) de trato in trato 
Robo qualche ducato; e si a la fé 
Che ghe n'ò leto una {Le Renard 
Qui préche) e la me par cussi oportuna 
Per sti oratori santi, e gaba dio. 
Che scondendo el da drio, mostra el davanti 
Fora per la pelizza, che me sento 
Da recao mo el talento^ e una pizza... 

(*) Casino di SocieU della cavaliera Dona. 
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E senza la pazzia, za se eapimo, 
De contender più el primo a chissesia^ 
A dirvela, vorave anca mo mi 
S(j^uagiarU un fià cusjì con quatro olare 
Su apostoloni scaltri in Belzebù» 
Che voi virtù^ viriti^ da chi? dal altri. 
£ son drio che tambasco, ma ehi eh! 
Me voi do mesi o tre per far pò fiasco. 
Perchè al solito za scrivo e spegazzo, 
Cambio metro, e pò strazzo, e alfin, sgobà^ 
Con tuto el mio bel estro, paro un go. 
Che sguinza, saltai e pò? mor in canestra 

Scota mo, come son, per non tornar 
Un'altra volta a far qualche maron, 
£ torcolar i sessi de la zente, 
Voria che ingenuamente me disessi 
Se la ve par mo eoa... Gaveu Ilenia? 
Ye destiro qua el tema, cussi in prosa; 
Ma ve lo averto prima: se ascoltando, 
Senti de quando in quando <|ualche rima. 
Senza mo che ve prega, amici, spero 
Che noi credere un fero de botega. 
El sarave un bel vovoi Per el più. 
Più che ghe penso su, manco la trovo; 
Ma la m'à burla ancora, e giusto par 
Che co r a da stonar, la salti fora. 
IVo so s'el sia un difeto, o una belezza. 
Un segno de richezza del dialeto; 
Ma so che '1 tropo è tropo; figurarsel 
Come se. fa a vardarse da sto intopo 
Se a meza gola come in fondo a un speco 
La rima ve fa Teeo a la parola! 
No voria che sta diavola a pian, pian . . . 
Basta: disc Florian ne la so Favola: 

Che scampa da la trapola, ma zoto. 
Un Yolpon vecchio, fin, de bona boca, 
IVo podendo più eorer drio al dindioto. 
Fava crosete in fondo a una bicoca: 
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E se a easo el n'orava el rosegoto 
De cfùalthe colo d' anera, o pur d'oea 
Roba dal gato, fe sbrteKa zo dal teto, 
Ghe pàre^ra me] di de for huicheto. 
(Ecole! maledettel le se voi . 
Furegar za le rimete!) 

Ma nato sul jfenll de la sapknsaj 
Dotorà tra i poneri dei conventi, 
E però pien de quel* aurea eioipienza. 
Che sol far la quaresema portenU; 
Rimordendoghe un tomo m conBcienza 
De lassar cussi in otio i so talenti) 
Sbusa un capttzzo^ gtiis infipira la testai,, 
E va a far la Dut^ion per la foresta. 

L'aveva tuto el stil de Fendt^n, 
Morbido (dise '1 testo) e saporito, 
La rigida moral à^Ilariùn^ 
Ma co] miei tempera da gesttito; 
El provava la so pfoposition 
Con un metodo logico» squisito. 
Un vezzo no, ntìt grazie de parola^ 
Da robargnela fora de la gola. 

L*è andà drlo vari di de qua e de là 
A jATovar come dà e do qmtr^, che 
L'inocenza del cuor, k cantila) 
El bon costume, sol jportaf con fte 
Sempre, e è bon pn», quela felicità 
Che '1 mondo ve promete, che^paghé 
Un ochto de la testa, e che dai, dai. 
No ve las^ pò in cnor che afeid e guai. 
^ che la vadal «ndettol 
Proprio sul fin d'ogni periodo^ Oremòt) 

Ha fira Yo^pon no gaveva fortune, 
E, per quanto che '1 nonxolo sonaase 
No vegmva al sMboh che qualchedona 
De quele mamnotone grasse, grasse, 
Che sapia, o subia drìo de la tribuna 
ScoDfordanie in latin a sic gaiiasae, 
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Qualche racheta magra, insenetia» 

Incantonada come una 9carpia. 
Un aseno apopletico col muso 

A picolon, aie bechi, un droine<]arÌQ, 

E quatro cin^|ue aiwe, tu(e bu3o 

Che tamisa per el copfessionarìo 

I pecai del so pro$siiQO| e pò suso 

Ghe strucola e( llnìon del comentario: 

Robazza in soma dei nissun valor 

In quaato all'auge d*un predieator. 
Yedendose ridoto T uditorio» 

A ste carampie da hutar in rio, 

E la chiesa camUada in dormitorioi, 

Fin Giordcmane se sarìa avilio^ 

Ma '1 Volpo» che pensava d refetorìo 

Un tantin prima chc^ a Domenedio^ 

f persuaso che ehi cerca trova, 
volesto mo far un'altra prova. 
E col so pio famelica progetQ 
Leva su una matina più a bon'(»*ay 
E zopegando verso d uà boscbeto, 

ÌFato tagiar del podestà d'alora 
'er conto promo, in barba del decreto) 

Occhia iHi fagher che gaveva dessora 

Tanto de busot A im, el dise, e eoo stento 

Se gh^ rampega si», se fici^ <fa*ento^ 
Là dopo averse b^n sgionfò i polmoni 

Per semenar baritoni per aria^ 

Col capuzzo sul colo, e un per d^ occhioni 

Yerdi per atrabile missionaria. 

Scarcera un iragan de paroloni 

De cria cagnesca rivoluzionaria 

Contro tigre, lionl^ orsi, cingiali. 

Che fa niai> bassa suf altri aoemalL 
Un daino che serviva da lacbè 

A la pantera» du Barrjf del zorno. 

Passa za per de là do volte o tre 

Per ambasciate che na vai un corno^ 
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Maledisendo la Mattt^ssey e el re, 
Straco arsirà la gola come un forno, 
Se gera a pie de quel fagher ferma 
Per bever al fossato, e chiapar fià. 

El son de lescuriae sul muso si forti 
Che galopa sul globo a brena sciolta. 
Forma un dei pochi miseri conforti 
Del debole che sofre co '1 le ascolta. 
£1 daino recordandose i so morti 
Da le tigre sbranai che zira in volta 
A quel romanzinon, zo per le rechie 
Se sente el miei piover sul cuor a secchie. 

Benedeto da Dio! vardando in su, 
Va là, el disc, che vói basarte i pie; 
E dopo averse imbalsama ben la 
Score boschi, coline, praderie, 
Celebrando T angelica virtù 
De fra Yolpon: e presto a quatro ^a sie. 
Dame, cavrioli, cervi d*ogni razza, 
Lievri e conii ghe popola la piazza. 

Gh'è andà el di dopo a radopiar la fola 
Un imenso de piegore concorso. 
Che spaventae dai denti, e da la gola 
Del lovo, a quel energico discorso 
Pianze per tenerezza, e se consola 
Co la speranza che presto el rimorso 
Fiol de quel' apostolica veemenza 
Abbia a chiamar i lovi a penitenza. 
(Se no stago pò atento, 
IVo ghe ne tegno indrio quatro per cento.) 

La fama, che voi dir quel che la sa 
Fin quando no la sa quel che la diga; 
Per far encomii a so paternità 
No sparagna né fiabe, né fadiga; 
Vanta la so esemplar austerità. 
Lo fa viver de ravani, e de ortiga, 
Ghe dà el cilizio, una fossa per leto, 
E conta fina el so miracoleto. 
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Regera alora i boschi e le foreste 

Col drito del più forte el re Lion, 

Comandando per altro pò le feste 

Con una patriarcal raooerazlon^ 

£ l'aveva bandio come una peste 

Dal so fianco real Tadulazion, 

Vegiando, con un per d'occhi da spia 

Fin sa le insidie de l'ipocrisia. 
Sentindo tuto el zorno a celebrar • 

La santità de sto predicator. 

Che gaveva el secreto de lavar 

Le macchie che i peeai lassa sul cuor; 

E conscio d'aver spanto el calamar 

Septies in die su l'aulico candor^ 

Sia per una devota veleità, 

O per cavarse una curiosità; 
Ordina un di al simioto, al so intendente 

Dei minuti piaseri, de spedir 

Un espresso con tuto l'ocorente 

Fer condurghelo in corte; e ghe fa dir. 

Che la Maestà Sua, sempre clemente. 

Voleva farghe l'onor de sentir» 

Per dar a la sinderesi ristoro. 

Uh {M*edichin da la so boca d'orov 
L'intendente ubidisse, e spica in bota 

Un bagio inglese co la eoa tagiada. 

Voi dir de queU, che basta che i trota 

Per sorbirse in un atimo la strada. 

La capeia real gera sporcota; 

Lu core a darghe in pressa una scoada; 

Po frega trono, pulpito, lozeta, 

E nicchia 1 Tabourés de l' eticheta. 
La pantera a l'oposto, ben savendo 

Cne quando i re se buta al chietinezzo, 

E el credito dei frati va crescendo, 

El mestier de maitresse no .vai più un bezzo. 

Manda piamente al molto reverendo 

Da marenda per viazo, idest un pezzo 
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De lodesan col sublima per crosta» 
Per farlo sgaogolìr a meza posta. 

Fra Volpon ricevii^a T (imbasciata 
Del re Lion^ diseodo tra de lu» 
Sia ringraziala Diol la papa è fatai 
Come chi se rassegna p^r virtù^ 
Zonte umilmente YmJ^ %t l'altra zata. 
Se segna in fronte» e a colo storto s^; 
Da un cerreto se rampega, sul bagio 
Che per cimier portava quel formagio, 

A quela vista, a quel odor, Èhn'Ana 
Ghe struca In &ti Ifk naranza in gola; 
Ma vedendo vegmr da la lontana 
Per compa^nark) i penitenti in fola, 
El tartu^ a spuà fora la maua, 
E sugandose i lavri co la stola 
Sera tuti do i occhi, e cussi scapole^ 
Senza saverlo, la seconda trapok. 

Ma fra Yolpon a da lotar con tropi 
Proverbi per port9rla fora neta. 
Un dise: À for^a dei eorer sui copi 
Se capita pò in strada pm* s^afeta. 
L'altro: ra tuti al petene pò t gropij 
E un terzo, che in sto caso & '1 profeta: 
Perde 'l pelo la Volpe^ el vifio inai: 
E questo à sconta in feti i so pecai. 

Tiremo avanti. So maestà za gera 
Cufa sul trono soto et baldaohin. 
Co i so magnati intorno, e la pantera» 
Sconta col pero-morto in eamerin, 
Schizzava 1 occhio a la sa cameriera 
L'aviso imogioandos^ visin 
Che '1 missionario eascà nella rede 
Fosse andà a convertir Torco a la fede. 

Quando improvisamente s^ spalanca 
A dfm wttaiis^ la porta oel pozz^to. 
Ed eco fra Yolpon che co la zanca 
Se segna in fronte, e spiega el fazzoleto; 
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A quela vista la pantera, bianca 

.Come una pezara, à bù tanto dispeto 

D'aver, zogando, buta via la carta. 

Che gh'è vegnù pò el mal de santa Marta. 
S'alza alora in senton sora el so cuzzo 

Tuta ochi, e rechie queFilustre udienza: 

£ fra Yolpon butando zo '1 capuzzo 

Sora le spale, e co una riverenza 

Che ghe pesta sul pulpito el barbuzzo. 

Mola el eordon, e a dir cussi scomenza; 
Oritur irae Diesi solvei Dies illa 

Camivoros rapaces in favilla. 

Frugisilus de Crapula j 

Framm. al capo sesto, pagine sessanta. 
» Dopo si lunga tenebrosa notte 

Mentre ogni cor sull'avide pupille, 

Co'più fervidi voti il giorno afiretta. 

Qua! dal grembo di Teti, 

Non più inteso firagor gorgoglia, e freme! 

Qual tra la folla delle nubi nere 

Accavalcate all'orizzonte in vetta 

Vampa sanguigna balenando striscia? 

Rugge la valle, e la frondosa chioma 

Di mille querele e mille 

Dalle alpestri cervici alto fischiando 

Flagella il nembo, che già già si squarcia; 

E per le fibre intanto della terra 

Cupo tremito serpe, e si propaga, 

Che il pie costrìnge a traballar sull'orma. 
Ma indamo il flutto procelloso freme. 

Aggrotta indamo 1 orizzonte il ciglio. 

Trema indarno la terra, e romba il nembo; 

Che ciechi e sordi in questi 

Di convulsa natura al cielo serva 

Conati orrendi estremi. 

Né udite ancor, né ravvisate ancora 

Tiranni delle selve 

1 forieri del di della vendetta. 
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Oritur trae Die»I tùhet Dks ilio 
CarnidoroB rapaees in favilla. 
Da le murate sedi 
Dove il bipede uman delira e impera^ 
Il sonno, e yer, e le oziose piimoe 
Han l'innocenza, e la virtù sbandite, 
E all'ozio vii che di più vili colpe 
É tra gli uomini padre, 
Satan, lo so, la meritata pena 
Tra le sue bolge colaggiù prepara. 
Ma calpesti il suo culto, e di quel fosco 
Barlume di ragion, ond'è superbo. 
Abusi l'uomo pur, e che per noi? 
Il dogma eittadin non regge il bosco. 
Ed oht piaciuto fosse a lui che libra 
Su distinte bilance 

De' bipedi la sorte, e il destin nostro. 
Che nate appena, in un letargo inerte 
Cadute foste, e vi poltriste ancora. 
Crude belve rapaci ! 
Scevri d' ogni timor dal colle al prato 
Solinghi errando, o in folte schiere amiche 
Lepri, daini, conigli, pecorelle. 
Già sbranati da voi. 
Fascerebbero ancor la molle erbetta, 
I teneri virgulti, ed i maturi 
Spontanei doni delle piante solo; 
Puro cibo salubre 
Destinato dal elei all'innocenza! 
Ma non dal sonno, dalle veglie vostre 
Sanguinarie ministre 
D' una fame crudel che non si pasce 
Che di lacere carni semivive, 
Pur queste selve (un tempo 
Placido asilo di sicura calma) 
In teatro d'orror, barbari, volte? 
Ed è per esse che già il flutto fr^ne^^ 
E crolla il UKmte, e romba il nembo, e spunta 
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V albor là su* di ^el tremendo giorno 

Che già il fuhnine afferra e vi minaccia! 

Oritur trae Diesi solvei Dies illa, 

Carnivoros rapace» in favilla. 
Se non che indarno ù^ì sua possa addoppia 

L'oste infornai onde sveller dal fianco 

Deir eterna giustizia la clemenza; 

£ ingenuo pentimento 

Col suo pianto perenne 

Spesso, nn ne la destra che le ruota. 

Le folgori ammorzò de Tira ultrice. 

Si propizia vicenda esser non puote 

Che r opra, sire, del regal esempio. 

Ad eccitarle già m'accingo: e voi, 

Troppo edaci magnati. 

Fino a che il pentimento 

Non vi rattempri l'indole ferina 

Favete Ihxguis col silenzio almeno 

Secondate i miei sforzi : ed incomincio. » 

(Fin qua Tè andada ben! 

Ehi co parlo toscan, za no le vien.) 
Finio l'esordio, che m'inzegnerò 

Scriver in versi sciolti, fra Yolpon 

Se suga el fronte, supia el naso, e pò 

Entra in materia, e su Tistesso ton. 

Fato un elogio magnifico al bo, 

IVon che al cavalo, a l'aseno, al monton, 

(Che per no insanguenarse la tovagia 

Vive se no gh'è fen anca de pagia) 
Dopo d'aver cita, minga scriture. 

Ma favole d'ascetico artifizio; 

Dopo d'aver parla de le censure 

Che assedia i morti el zomo del giudizio, 

E passa la rassegna a le tortore 

Che à da dar ai carnivori el suplizio, 

E a tute le delizie che a l'astemio 

De carne viva el ciel destina in premio; 
Torna a sfrìsar con dopia stafilada. 
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Lori, tigre, pantere, batfzàndo 
Fina el lion per un sassin da stracfo. 
Che col so esempia l'aneme oselando 
A Belzebù prepara la speada; 
E finisse la predica, sbragiando 
Con impeto energumeno-retorico: 
Sirei Una salu»! Fitta pitagorico. 

làk apena termina che s'à sentio 
Un scravazzo de spai dei più violenti: 
Ma raptaoso vegniva per da drio. 
Da la fola, voi dir, dei penitenti. 
Che avendo tira intanto al so pardo 
Queli che in corte stava mal de' denti 
Pestava zo le zate con furor, 
Metendo ai sete cieli Torator. 

Ma i ciambelani, i consegieri, i bruti 
Coverti dal mantelo col crassa. 
Tolti per man, e messi a mazzo tati 
Dal {HO fervor de so paternità. 
Lo vardava col pegio, e stava muti, 
Aspetandose za che so maestà. 
Per insegnarghe a rispetar i grandi, 
Spicasse at mulo Foraine: fnipalandL 

Ma el re Lion, che, come ò dito, odiava 
L'ipocrisia, Padulazion a morte. 
Che fina con dispeto tolerava 
Le smorfie curvilinee de la corte; 
A dir la verità, propio latava 
Sentindo el frate a parlar schieto, e forte ^ 
Che chi franco poi far quel che ghe par. 
Per un gusto de più, lassa eigar. 

Oltre de che pò, eceto la pantera. 
Che spoava velen, e quatro, sie 
Spiriti forti tomai d' inghiltera. 
Dove af frati i ghe dise porcarìe, 
Quel'^enfesi spostoKca severa 
Aveva sbaloraio le fantasie, 
A segno che quasi tuta la corte 
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À pensa per un atiroo a la morte. 

E pia che i altri, el re Lion istesso, 
dhe sentindose poncer la coscienza 
D'aver là in bosco fato strage spesso 
Per passatempo più che p^ wgenzfl. 
Per mandar in casson el so processo 
Pensava quasi de far nenitenza, 
E imitar fra Yolpon cne no viveva 
Che de ortighe, per quel che lu diseva. 

Prima per altro de determinarse 
ÀI progeto piissimo de farlo, 
L'à credesto dover edificarse 
Co l'esempio del santo, e pò imitarlo. 
Co rè infati vegnù per congedarsi 
El re s'à leva su per incontrarlo; 
Gh'à dà la dreta, gh'à basa el capozzo, 
El se rà senta arente sul so cuzzo. 

» Padre, el disc, speravo che '1 rimorso 
Rispetasse i pecai nati sul trono. 
Ch'anca tra nu xe per asioma corso. 
Che al mo splendor belle le colpe sono^ 
Ma la santa energia del so discorso 
Avaria convertio fina mio nono 
Tigronio Magnapopoli, zemelo 
Del prencipe eouca da Machiavek). 

Son convinto, e pentia, e col so esempio 
Spero, padre, de dar publico segno 
De la mia conversion, e abolir Tempio 
Costume de le carni in tuto el regno. 

"- Devo tuto al so zelo, e se no adempio 
Sul fato al mio dover, me prendo impegno 
De far doman quel che no fazzo ancuo; 
El primo benefizio sarà suo. 

La VOI partir? pazienza! per decoro 
Sta volta pò la viazerà in letiga. 
Ma dopo un'ora de sermon sonoro 
De tanta benemerita fadiga, 
La ga^ padre^ bisogno de ristoro, 
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La magnerà un fiocon... anzi la diga, 
Senza riguardi (j^uel che più ghe aleti*^ 
E glie farò alestir la so ceneta. » 

Ste carezze, sti onori, sto pio zelo 
D'un monarca lion, e penitente. 
Ma sora tato el vizio (che del pelo 
La volpe za no gà pensa mai gnente) 
Stende sui ochi a fra Yolpon un velo 
Che ghe scende '1 pericolo ìminente, 
E sta volta da sena el pio furbazzo 
A sporto el colo da so posta al lazzo. 

Perche volendo conciliar 1 impresa 
De la so predicona strepitosa, 
Co r interesse de la fame, resa 
Da la lunga astinenza più rafoiosa: 
« Rinunzio, Sire, (el <juse) a la pretesa 
D*un benefizio tropo ambiziosa. 
Mi guardi il ciela da secondi fini!... 
Cena? Una ehioca, quattro, sei pulcini... 

A sta moderazion subdola e spuria, 
A sta prova de gola sanguinaria. 
Freme el lion, e l'atra bile in furia 
Risvegiandoghe l'indole sicaria, 
Ghe fa schiocar la eoa, come una scuria; 
Ghe drezza i peli de la giuba in aria, 
E sbrufondo dai ochi onde bampe, 
E sfodrando le sgrinfe su le zampe, 
Ghe piomba adesso rugindo cussi: 

m Ipocrita, impostor, ti ^'è a la le! 
E za che sei*ve la ehioca, e i pi]» 
De ravani, e de ortighe ai to supè. 
Figo seco, a susin, servi anca ti 
De bombon pitagorico al to re. » 
E In do secondi e mezo so maestà 
Lo squarta e sbrana, e lo devora là. 

L'ogio mo dita? ah? 

M'ale le rime compagna fin qua? 

Qua finisse la favola^ e me par 
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Che la se poderave intitolar 
El Pifaro a dretura de Montagna: 
La crisi circum circa xe compagna. 
Quel xe andà per sonar, eira sona, 
Questo è andà pò* oiagnar, e i Fa magna. 
Oi da scriyerla, o no? me lo dire. 
Ma senza complimenti... Che ora xè? 
Che per Dio son mo seco 
D'esser sta sera el bagolo de l'eco. 



EPILOGO 



Ài birbi e ni stolidi 

Mi fin adesso. 

Come vede, 

Fat' ò '1 processo. 

Cinqaanta favole 

Bastele? oimè! 
Ha za le chiacole 

Me mor in boca, 

No posso più! 

Soto a chi loca: 

Fora quel pifaro. 

Poeti, a TU. 
Vizi e spropositi? 

L'isola è piena; 

Proprio la par 

Quela balena 

Che ingiote e gomita 

I pesci in mar. 
Ma quel proverbio. 

Che un di brilava, 

Xe ancora in ton: 

« Perde chi lava 

La testa a Taseno 

L'acqua e '1 saon!» 
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Tegna pur T etica 

E la poesia:. 

Per diana, si! 

A butar ria 

Rime e rimproveri, 

E a secar i ...! 
Superbia indomita, 

Caprizi mati. 

Smania renai, 

6a cambia in fati 

L'orbe teraqueo 

In ospeal. 
L' è fato a circolo ? 

Lasselo tondo. 

Chi tor mai poi 

I vizi al monao. 

L'acqua a Toccano, 

El fogo al sol? 
Yedeu del Berico 

Là le cpUne? 

Vira '1 bon vini 

Quel' uè divine 

Converte i spasemi 

Tuti òì morbini 
Voi che a l'anissono 

Cantema in bota. 

Co sat^ là. 

Una vilota 

Mi e la mia tragica 

Necessità. 
Perchè no libero 

Viver in Pranza? 

Là tute bien: 

Ahi l'eguaglianza 

Per virtù magica 

De tu fcrienl 
Voi la sinderesi 

Sempre in bonazza. 
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Se trovarò 

Qualche, regazza 

L'amor platonica 

Che insinuarò. 
E perchè V ozio 

Fa resistenza 

Languida e vii. 

Co so a Vieepza 

Me compro subito 

Vanga e baiU 
Farò coi vilid^ 

A chi più 9ua, 

Gara d' onor» 

Folarò Y ua^ 

Sarò botanico 

E oselador. 
Mi pm* antidoto^ 

E vu.pei* boria, 

Sgobeye pur, 

Feve a la gloria 

Per man dd seeoU 

Eroi condur. 
Là no voi letere 

Da cU Sie aia; 

No voi saver 

De. signoria, 

S' anca i fa un raran* 

Per consegier. 
Per far, a dfarvela. 

Che de mi proprio 

Se scordi o^aun, 

Go impasta d'opio 

Tut'i inii apologhi, 

Uno per un. 
Ma i coli Berici 

No xe lontani. 

Né zo d€i man; 

Yien su i paesani. 
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E ogni di capita 

Zente dal pian. 
De qua un pacìfico 

Globe in zavate. 

Che. torna su 

Per torse el lale. 

Che a chi sa monzerla 

Dà la virtù I 
De là una timida 

Famegia in tochi. 

Che cambia elei 

Prima che i stochi 

Per mana e netare 

Ghe venda fiel. 
Là un aristocrato 

Che per far fogo 

Brusa el bauL 

Qua un demagogo 

Scazza dai nobili 

A pie in tei cui. 
Sti malinconici 

Poi aver torto? 

Chi no, chi si. 

Qualche conforto, 

(Za che i xe omeni) 

Ghe '1 darla mi. 
Ma, se burlemlo? 

Pala danari! 

Ogio d'andar 

Qua zo a tabarin 

E sta limosina 

Là su portar? 
Un socorendone 

Saria beato 

Poderghe dir: 

Sii pur ingrato. 

Povero diavolo, 

Bla no perir. 
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Fortuna aseoltime : 
Se ti ga cura 
De sta intension 
Pesa, misura... 
Mo TOgio invidia. 
Né compassion. 
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